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การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค  1) เพื่อศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
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ถอดเทปขอมูล ผูวิจัยและผูชวยวิจัยอีก 1 ทาน นําขอมูลมาวิเคราะหกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ หาคามัชฌิม
เลขคณิต ความถี่ รอยละ ผูวิจัยใชสถิติทดสอบไค-แสควร เพื่อทดสอบสมมติฐาน 

 
ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
1. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดมากที่สุด และ

ใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจนอยที่สุด และเมื่อจําแนกตามความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษ พบวา นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ ทั้งในกลุมสูงและกลุมตํ่า ใชกลวิธี
เชนเดียวกัน คือ ใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดมากที่สุด และใชกลวิธีในการอาน
ภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจนอยที่สุด 

2. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน ใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยนักเรียนที่มีความสามารถในการ
อานภาษาอังกฤษสูงและต่ํามีการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิด ดานอภิปญญา และ
ดานการชดเชย แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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The purposes of this study were to 1) study the English reading strategies used by 

Mathayom suksa five students with different English reading comprehension ability and 2) compare 
the difference between two English reading comprehension abilities groups ; namely, advanced and 
low reading levels in their English reading strategies use. 

A total of 397 Mathayom suksa five students (Science and Mathematics program) from 
different schools in Bangkok were assigned into two groups of English reading comprehension  
ability: advanced and low levels. The instrument used in this study was the English reading 
comprehension test constructed by the researcher and approved by three language-teaching 
specialists.  The researcher conducted a self-report analysis using retrospective technique with a 
total 48 students, 24 students with advanced reading comprehension ability and 24 students with low 
reading comprehension ability. The students verbalized their thoughts immediately after completing 
the reading comprehension test. The data were tape recorded, transcribed, coded by the researcher 
and the other research assistant, then analyzed for mean, frequencies and percentage . Chi-square 
analysis was performed to test the hypothesis. 

 
The results of this study were as follows: 
1. Mathayom suksa five students used the cognitive reading strategy more frequently than 

any other strategies and the affective reading strategy was the least frequently used strategy.The 
results also demonstrated that, in each group of students, the cognitive strategy was the most 
frequently used strategy while the use of affective strategies was reported as the least one. 

2. Mathayom suksa five students with advanced and low reading comprehension ability 
significantly differed in their use of cognitive, metacognitive and compensatory reading strategy at 
the .05 level.   
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 ในปจจุบนันี้การติดตอส่ือสารระหวางชนชาติตาง ๆ ในโลกดําเนินไปอยางรวดเร็ว  เพราะ
เกิดจากการพฒันาเทคโนโลยีสารสนเทศทีท่ันสมยัทาํใหโลกอยูในสภาพที่ไรพรมแดน  
(Globalization) ผูคนมีการติดตอส่ือสารโดยใชภาษาองักฤษกนัมากขึน้เพราะเปนภาษาสากล  
(English as an international language)  ที่มีความจําเปนตอผูคนตางชาติ  ตางภาษา  และตาง
วัฒนธรรมในการติดตอส่ือสารระหวางกนั  ดังจะเหน็ไดจากคํากลาวของ  K.K. Sridhar (1996 
อางถงึใน  Jenkins, 1996: 10)  ที่วา  “ผูเรียนภาษาอังกฤษมุงทีจ่ะเรยีนภาษาเพื่อใชสื่อสารกับผู
พูดที่มาจากประเทศตาง ๆ  ไมเฉพาะกับเจาของภาษาเทานั้น”  ภาษาอังกฤษจงึมบีทบาทสําคญั
อยางมากกับกระแสการเปลี่ยนแปลงของโลกในยุคปจจุบัน 
  
 สําหรับประเทศไทย ภาษาองักฤษมีความสําคัญมากยิ่งขึ้นทั้งในดานการดําเนิน
ชีวิตประจําวันและดานการศึกษา  โดยเฉพาะอยางยิง่การศึกษาขั้นสงู  เพราะตําราทางวชิาการ
ชั้นสูงสวนมากจัดพิมพเปนภาษาอังกฤษ ผูที่มีความรูภาษาองักฤษจงึสามารถเขาใจความคิด 
ทัศนคติวัฒนธรรมของชนชาติอ่ืน ๆ ตลอดจนความกาวหนาทางวิชาการดานตาง ๆ และความ
เคลื่อนไหวของโลกทั้งทางดานการเมือง  เศรษฐกิจ  สงัคมและอื่น ๆ ไดเปนอยางดี  (สุมิตรา  
อังวัฒนกุล, 2535: 31) ดังนัน้หลกัสูตรการศึกษาของไทยจึงไดกําหนดใหมีการเรียนภาษาองักฤษ
ทุกระดับ  โดยเนนใหการเรียนการสอนภาษาอังกฤษมจีดุประสงคเพื่อการสื่อสารเปนสําคัญ  
กลาวคือ  มุงใหผูเรียนมีความสามารถภาษาทัง้  4  ทักษะ  คือ  ฟง  พูด  อาน  เขียน  และยังเนน
ใหสามารถใชภาษาในการสือ่สารไดเหมาะสมกับกาละเทศะ  (กรมวิชาการ, 2539: 19) 
  
 โดยทั่วไปแลวการเรียนภาษาอังกฤษทั้ง  4  ทักษะ  ไดแก  การฟง  การพูด  การอาน  และ
การเขียนนัน้  ทักษะการอานเปนทักษะทีม่ีความสาํคัญมากที่สุด  เพราะผูเรียนมีโอกาสใชทกัษะ
การฟง  การพดู  และการเขียนภาษาอังกฤษนอยกวาทกัษะการอาน  (สุภัทรา  อักษรานุเคราะห, 
2532)  นอกจากนี ้ Alderson  (1984: 1)  ไดกลาวถงึความสําคัญของการอานภาษาอังกฤษไววา  
“การอานมีความสําคัญและความจาํเปนมากสําหรับการศึกษาคนควาทางวิชาการ งานอาชีพและ
การพัฒนาสวนบุคคล  ทั้งนีเ้พราะความรูตาง ๆ ที่ตีพมิพนัน้เปนภาษาอังกฤษเปนสวนใหญ”   
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ดังนัน้ทกัษะการอานจงึเปนเครื่องมือสําคญัในการคนควาหาความรูเพื่อที่จะนาํความรูนัน้มา
พัฒนาความสามารถแตละคนใหมกีารเรียนรูที่ดีข้ึน โดยเฉพาะผูที่เรียนภาษาอังกฤษเปน
ภาษาตางประเทศ  (Grabe, 1991: 375)  เพราะเปนทักษะพืน้ฐานในการพัฒนาความรูความคิด
ดานการวิเคราะห  การสังเคราะห  และการประเมินคณุคาในการเรยีนรูดวยตนเองของผูเรียน  ซึ่ง
สามารถนําไปสูการพัฒนาความรูในศาสตรตาง ๆ ควบคูกับการพัฒนาความสามารถในการใช
ภาษาอังกฤษอีกดวย  (Grabe and Stoller, 2001: 187)  
 
 การอานที่ดีและมีประสิทธภิาพนัน้มิใชแตเพียงผูอานสามารถอานออกเสียงไดถกูตอง  
อานไดรวดเร็ว หรือจดจําเรื่องที่อานไดเทานั้น จุดสําคัญอยูที่วาผูอานจะตองเกิด “ความเขาใจ”  
(Comprehension)  ในเรื่องราวหรือสาระสําคัญของเนือ้หาที่อานดวย  เพราะเมื่อผูอานเกิดความ
เขาใจในสิ่งที่อานแลว จะสามารถนาํสิ่งที่ตนอานจนเกิดความเขาใจไปประยุกตใชในชีวิตประจําวัน
และการศึกษาเลาเรียนได ดงันัน้ความเขาใจในส่ิงที่อานจึงเปนสิ่งที่มีความสาํคัญ (Nuttal, 1996: 
3-4)  เพราะการอานมิใชเปนเพยีงการตีความหมายตามตัวอักษรเทานั้น  แตเปนปฏิสัมพันธ
ระหวางตัวอกัษรและกระบวนการภายในสมองของผูอานที่ตองใชความคิดเพื่อสรางความหมาย
โดยนําเอาพื้นความรูหรือประสบการณเดมิที่สะสมอยูในตนเองเกี่ยวกับเรื่องที่อานออกมาชวยทาํ
ความเขาใจเรื่องราวที่อาน  และความเขาใจที่ถูกตองจะเกิดจากการทีผู่อานสามารถเชื่อมโยง 
พื้นความรูเดิมที่มีอยูในเรื่องที่อานใหสอดคลองกับขอมลูที่อานได  (Carrell, 1989: 76; Hudelson, 
1994 อางถงึใน  Ediger, 2001: 154)  ซึ่งทักษะในการอาน  (Reading skills)  และกลวิธีในการ
อาน  (Reading strategies) ก็เปนองคประกอบหนึ่งที่มสีวนชวยในการอานเพื่อใหเกิดความเขาใจ  
เนื่องจากผูอานตองใชความคิดเพื่อแกปญหาหรือใหเหตุผล  โดยใชวิธกีารวิเคราะห  แยกแยะ   
ตัดสิน  ประเมิน  และสังเคราะหสิ่งที่อาน  กอนจะเกิดความเขาใจไดอยางสมบูรณ  (Feitelson, 
1973: 45; Dechant, 1982: 312; Loew, 1984: 301; Block, 1986: 463-464; Grabe, 1997 อาง
ถึงใน  Hayashi, 1999: 114) 
 
 ดังนัน้อาจสรปุไดวา ความเขาใจในการอานจะเกิดขึ้นไดตองอาศัยองคประกอบที่สาํคัญ
ในการอาน 3 ประการ  คือ  ความรูทางภาษาที่ใชในบทอานดานคําศพัท  โครงสรางทางไวยากรณ  
ตลอดจนความสามารถในการแปลความหมายจากบริบท  พืน้ความรูเดิมหรือประสบการณ
เกี่ยวกับเรื่องทีอ่าน  และทักษะหรือกลวิธีในการอานของผูเรียน  (Bernhardt, 1991) อยางไรก็ตาม   
ไดมีนักการศึกษาจํานวนหนึง่มุงเนนความสําคัญของการศึกษาองคประกอบดานกลวิธีในการอาน
ของผูเรียนภาษาที่สอง  (Carrell, 1983; Anderson, 1991; Cohen, 1997 อางถึงใน Hayashi, 
1999: 114)  เพราะจากงานวิจัยหลาย ๆ ชิน้  พบวา  การสอนทักษะหรือกลวิธีในการอานใหกับ 
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ผูเรียนภาษาทีส่อง สามารถพัฒนาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของผูเรียนได  
(Aebersold and Field, 1997; Anderson, 1999)  และผูเรียนทีม่ีระดับความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษตางกนัก็จะมกีารใชกลวธิีในการอานแตกตางตามไปดวย  (Brown, 1994; Janzen, 
1996) 
 
 Coady (1979) และ  Anderson (1999: 82)  ไดกลาวถึงความสาํคัญของกลวธิีในการ
อานไววา  การที่ผูอานจะสามารถพฒันาความสามารถในการอานภาษาที่สองได  จะตองอาศัย
การพัฒนาการอานโดยใชกลวิธีในการอานแตกตางไปตามระดับความสามารถและลักษณะของ 
ผูเรียน ซึง่สามารถนาํไปปรับใชและพัฒนาความสามารถในการอานของตนเองใหมปีระสิทธิภาพ
สูงสุด  และครผููสอนควรสอนใหผูอานรูจักใชกลวิธีในการอานทีเ่หมาะสม เพื่อชวยใหผูอาน
สามารถเขาใจเนื้อเร่ืองไดถูกตองและรวดเร็วขึ้น 
  
 ดังนั้นการศึกษาในเรื่องกลวิธีในการอานจึงมีความสําคัญมากขึ้นเรื่อยๆ และมีนักการ
ศึกษาไดใหความหมายของกลวิธีในการอานไวดังนี้ 
 
 กลวิธีในการอาน  (Reading strategy)  หมายถงึ  กระบวนการทางสมองทางความคดิ
และความเขาใจที่ผูอานใชจดัการกับขอมลูที่อานอยางมีประสิทธิภาพ  โดยนาํวธิีการตาง ๆ มา
แกปญหาในการอานเพื่อชวยในการเรียนรู การเกบ็ขอมลู และเรียกใชขอมูลใหมเมื่อตองการ
(Barnett, 1988: 150; Anderson, 1991: 460) ซึ่งสิ่งหนึง่ที่มีความสําคญัยิ่งก็คือ การรูจักกลวิธีใน
การอานแบบตางๆที่เปนพืน้ฐานของการอานอยางมีประสิทธิภาพ และการเลือกใชกลวิธทีี ่
เหมาะสม จะชวยใหการอานบรรลุเปาหมาย ซึง่ก็คือ มคีวามเขาใจในสิ่งที่อานนั่นเอง (Paris et al., 
1983: 78) 
 
 จะเหน็ไดวาในเรื่องของกลวิธีในการอานนี้  นักวิจัยตางก็มีความเหน็ตรงกันวามีอิทธิพลตอ
ความสามารถในการอานของผูเรียนภาษาอังกฤษ  ดงัตวัอยางงานวิจยัของ  Anderson (1991: 
460-472) ที่ไดศึกษาถงึกระบวนการที่ผูอานใชในระหวางการอานเพือ่สรางความเขาใจในการอาน
และกระบวนการคิด โดยกลุมตัวอยางประชากรเปนนักศกึษาที่พูดภาษาสแปนิชเปนภาษาที่หนึ่ง
จากหลายๆ ประเทศในอเมรกิากลางและอเมริกาใต มีความสามารถทางภาษาอังกฤษคละกัน   
ผลการวิจยัพบวา  จาํนวนของกลวธิีที่ใชมคีวามสัมพันธกับความสามารถในการอานในทางบวก  
คือ   กลุมตัวอยางประชากรที่ใชกลวธิีในการอานมากจะไดคะแนนสูง 
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 นอกจากนีย้ังมีงานวจิัยทีท่าํการศึกษาเพือ่สํารวจการใชกลวิธีในการอานและหาความ
แตกตางของกลวิธีในการอานของผูเรียนทีม่ีความสามารถในการอานแตกตางกนั (Jenzen, 1996; 
Brown, 1994  อางถงึใน  Hayashi, 1999: 114)  โดยพบวาผูเรียนทีม่คีวามสามารถในการอานสงู
จะใชกลวธิีในการอานหลากหลายและบอยครั้งกวาผูเรียนที่มีความสามารถในการอานต่ํา 
 
 Katib (1997) ไดศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่นักศึกษาชาวไทยใชในการอาน
เพื่อความเขาใจ  พบวา  ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับตางกัน  จะมีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษที่แตกตางกัน  คือ  ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตํ่า  จะใชกลวิธี
ในการอานภาษาอังกฤษนอยกวาผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับสูง    งานวิจัยนี้สรุปการ
ใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษเปน 6 กลุมใหญ คือ กลวิธีการเขาใจความหมายของบทอาน  
(Understanding the meaning of the text) กลวิธกีารใหเหตุผล (Rationalization) กลวิธีการ 
ปฏิสัมพันธกับบทอาน (Interaction with the text) กลวธิีการใหอธิบาย (Enquiring clarification)  
กลวิธีการตรวจสอบความเขาใจ (Comprehension monitoring) กลวิธกีารใชโครงสรางบทอาน
และคําศัพท (Text structure and vocabulary) 
  
 จากแนวคิดและขอคนพบเกี่ยวกับกลวิธีในการอานในภาษาอังกฤษดังที่กลาวมาแลวนี้  
ผูวิจัยมีความเห็นวาองคประกอบดานกลวิธีในการอานนั้นมีความสําคัญตอความสามารถในการ
อานภาษาอังกฤษ  และยังเปนองคประกอบที่สําคัญตอความเขาใจในกระบวนการอานของผูเรียน
ที่ครูผูสอนควรตระหนักถึง ในการพัฒนาวิธีการสอนการอานที่ดีและมีประสิทธิภาพ  ผูสอนควร
แนะนําวิธีการใหผูเรียนไดพัฒนากระบวนการอาน  กระบวนการคิดวิเคราะหของตนเอง เพราะการ
อานที่ดีมิใชเปนการทองจํา แตเปนความเขาใจและสามารถคิดวิเคราะห  สังเคราะห  ไดอยางมี
ประสิทธิภาพ  การวิจัยเพื่อใหทราบถึงความแตกตางของกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของผูอาน
ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน จะเปนแนวทางในการสอนกลวิธีในการอาน
แกผูเรียนภาษาอังกฤษใหเหมาะสมตามสภาพการณ และระดับความรู ความสามารถของผูเรียนที่
เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศใหมีประสิทธิภาพในการอาน และเพื่อใหผูเรียนมีโอกาส
พัฒนาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษควบคูไปพรอมกัน (Snow, 2001: 600)  ดังนั้นผูวิจัย
จึงมีความตองการที่จะศึกษาถึงตัวแปรดังกลาว  และเปรียบเทียบการใชกลวิธีในการอาน
ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5  ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
แตกตางกัน เพื่อทราบถึงกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยที่เรียนภาษาอังกฤษเปน
ภาษาตางประเทศ  และทราบถึงการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 5 วามีความแตกตางกันมากนอยเพียงใด สาเหตุที่เลือกศึกษากลุมตัวอยางประชากรที่เปน
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นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เนื่องจากนักเรียนในระดับช้ันดังกลาวไดเรียนรูคําศัพท โครงสราง 
และมีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษรวมไปถึงพื้นความรู และประสบการณเดิมเกี่ยวกับ
เร่ืองตางๆมามากพอสมควร ซึ่งผลจากการศึกษาในครั้งนี้จะเปนแนวทางใหครูผูสอนไดทราบถึง
วิธีการสอนอานที่เปนประโยชนและมีประสิทธิภาพแกนักเรียนชั้นมัธยมปลายที่ตองมีการพัฒนา
ความรูและทักษะดานการอานในการศึกษาระดับสูงตอไป 
 
วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

1.  เพื่อศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน 

2.   เพื่อเปรียบเทียบกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5  
ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน 
 
สมมติฐานของการวิจัย 
 
 Katib (1997) ไดศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่นักศึกษาชาวไทยใชในการอาน
เพื่อความเขาใจ  พบวา  ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับตางกัน  จะมีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษที่แตกตางกัน  คือ  ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตํ่า  จะใชกลวิธี
ในการอานภาษาอังกฤษนอยกวาผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับสูง 
 
 จรัส  ไตรบุญ (2541: บทคัดยอ) ไดศึกษากลวิธีในการอานโดยการวเิคราะหการบอก
กระบวนการคดิ (Think- aloud technique) ในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ ของนกัเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 ที่มีความสามารถในการอานสูงและต่ํา พบวา นกัเรียนที่มีความสามารถใน
การอานตางกนั มีการใชกลวธิีในการอานแตกตางกนั 
 
 ขอคนพบจากงานวิจัยดังกลาว  ผูวิจัยจึงตั้งสมมติฐานในการวิจัยครั้งนี้ไววา 

 
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5  ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน   

จะใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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ขอบเขตของการวิจัย 
 

1. ประชากรที่ใชในการวิจัยครัง้นี ้ คือ  นกัเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปที่  5 แผนการเรียน 
วิทยาศาสตร–คณิตศาสตรที่ศึกษาอยูในโรงเรียนสงักัดกรมสามัญศึกษา  กรุงเทพมหานคร 

2.    ตัวแปรที่ศึกษาในการวจิัยครั้งนี ้ ไดแก 
                   2.1  ตัวแปรตน  คือ  ความสามารถในการอานภาษาองักฤษ 

  2.2  ตัวแปรตาม  คือ  กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ 
3.    การวิจัยครั้งนี้  ผูวิจัยไมไดคํานึงถึงองคประกอบอื่น ๆ ที่อาจมีอิทธิพลตอกลวิธีในการ 

อานภาษาอังกฤษ  เชน  เพศ  ระดับสติปญญา  ความสนใจพิเศษ วิธีสอนของครู ตลอดจน 
สภาพแวดลอมอ่ืน ๆ 
 
คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย 
 
 1.  กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ  หมายถึง  วิธีการ  พฤติกรรม  หรือกระบวนการใด ๆ 
ที่ผูอานนาํมาใชในการกาํกบักระบวนการอานภาษาอังกฤษ  เพื่อชวยใหการอานนั้นเปนไปอยางมี
ประสิทธิภาพ  เกิดการเรียนรูไดงาย  รวดเร็ว  และเขาใจมากขึ้น โดยยดึตามหลักเกณฑการจาํแนก
กลวิธีในการอานภาษาองักฤษที่ผูวิจัยสรางขึ้นโดยใชแนวคิดของ Chamot (1987) Oxford (1990) 
และ Anderson (1999) มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1.กลวิธีในการอาน
ดานความรูความคิด 

 
1.1 กลวิธีการแปล 
1.2 กลวิธีการสรุป  
      ความ 
1.3 กลวิธีการอางอิง 
1.4 กลวิธีการทํานาย     
     เรื่องท่ีเกิดขึ้นตอไป 
1.5 กลวิธีการหาใจ 
      ความ สําคัญ 
1.6 กลวิธีการตั้งคํา  
     ถามเกี่ยวกับเรื่องท่ี  
     อาน 
1.7 กลวิธีการมี   
     ปฏิกิริยาโตตอบกับ 
     เรื่องท่ีอาน 

2.กลวิธีในการอาน
ดานอภิปญญา 

 
2.1 กลวิธีการตรวจ 
     สอบความเขาใจตน 
     เอง 
2.2 กลวิธีการแกไข 
     ความเขาใจ 
2.3 กลวิธีการตั้งเปา 
     หมายในการเรียน 
2.4 กลวิธีการประเมิน 
    ความเขาใจในการ 
     อาน 
 

3.กลวิธีในการอาน
ดานอารมณและ

จิตใจ 
3.1 กลวิธีการแสดง 
     ความรูสึกรวม 
3.2 กลวิธีการแสดง 
    ความมั่นใจตนเอง 

4.กลวิธีในการอาน
ดานการชดเชย 

 
4.1 กลวิธีการใชพื้น 
     ความรูเดิม 
4.2 กลวิธีการใชความรู  
     โครงสรางดาน  
     ไวยากรณ 
4.3 กลวิธีการใชบริบท 
     หรือตัวชี้แนะ 
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1.       กลวิธีในการอานดานความรูความคิด (Cognitive reading strategies) 
   กลวิธีในการอานดานความรูความคิด เปนกลวิธีในการอานที่เกีย่วของ
กับกระบวนการทางสมอง โดยผูอานเปนผูกําหนดและกระทําดวยตนเองในขณะทีอ่าน ซึ่งสวน
ใหญจะเปนการปฏิสัมพันธทางความคิดโดยตรงกับส่ิงที่อานแบบเปนขั้นตอนเพื่อใชในการคิด
วิเคราะห และพิจารณาอยางละเอียดถีถ่วนในการทาํความเขาใจกบับทอาน ซึ่งกลวธิีในการอานที่
จัดอยูในประเภทกลวิธีในการอานดานความรูความคิดในการศึกษาครั้งนี้ ไดแก 
 

1.1 กลวิธีการแปล (Translating) 
1.2 กลวิธีการสรุปความ (Summarization) 
1.3       กลวิธกีารอางอิง (Inferencing) 
1.4       กลวิธกีารทาํนายเรือ่งที่เกิดขึ้นตอไป (Making a prediction) 
1.5       กลวิธกีารหาใจความสําคัญ (Finding main idea) 
1.6       กลวิธกีารตั้งคําถามเกี่ยวกับเรื่องทีอ่าน (Questioning about  

the text) 
1.7 กลวิธีการมีปฏิกิริยาโตตอบกับเรื่องที่อาน (Reaction to the text  

content) 
 

 2. กลวิธีในการอานดานอภิปญญา (Metacognitive reading strategies) 
กลวิธีในการอานดานอภิปญญา เปนกลวิธีในการอานที่เกี่ยวของกบั 

กระบวนการวางแผนในการอาน การตรวจสอบความเขาใจในการอาน และการประเมินตนเอง
เกี่ยวกับความเขาใจในการอานวาบรรลุวัตถุประสงคมากนอยเพียงใด เปนกลวิธีในการอานที่อยู
เหนือระดับความรูความคิด ซึ่งชวยใหผูอานสามารถวางแผน ตรวจสอบ และประเมินตนเอง
เกี่ยวกับปญหาของการอานรวมไปถึงความเขาใจในการอานขณะที่อานได ซึ่งกลวิธีในการอานที่
จัดอยูในประเภทกลวิธีในการอานดานอภิปญญาในการศึกษาครั้งนี้ ไดแก 

2.1 กลวิธีการตรวจสอบความเขาใจตนเอง (Self- monitoring) 
            2.2 กลวิธีการแกไขความเขาใจ (Correcting one’s own previous  

understanding) 
2.3       กลวิธกีารตั้งเปาหมายในการเรียน (Setting goals) 
2.4       กลวิธกีารประเมนิความเขาใจในการอาน (Evaluation) 
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3.        กลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจ (Affective reading strategies) 
กลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจ  เปนกลวธิีในการอานที่เกีย่วของ 

กับอารมณ ความรูสึก และความเชื่อมั่นของผูอานโดยที่ผูอานสามารถรับรูถึงความรูสึกและ
อารมณตนเองเกี่ยวกับเรื่องที่อานได  ซึง่สงผลใหผูอานมีการเชื่อมโยงความรูสึกของตนเองเขากบั
เนื้อเร่ืองที่อานและแสดงความรูสึกของตนออกมา ซึ่งจะชวยใหการอานนัน้มีประสิทธิภาพและ 
นาสนุกสนานมากขึ้น ซึง่กลวิธีในการอานที่จัดอยูในประเภทกลวธิีในการอานดานอารมณและ 
จิตใจในการศกึษาครั้งนี้ ไดแก 
 

3.1 กลวิธีการแสดงความรูสึกรวม (Association) 
3.2       กลวิธกีารแสดงความมั่นใจตนเอง (Self-affirmation) 

 
4. กลวิธีในการอานดานการชดเชย (Compensatory reading strategies) 
กลวิธีในการอานดานการชดเชย เปนกลวิธใีนการอานที่ผูอานใชเมื่อพบปญหาใน 

ขณะที่อาน ซึง่ในการอานภาษาตางประเทศนั้น ผูอานยอมมีขอจํากัดในเรื่องของคําศัพท  
กฎเกณฑไวยากรณ ตลอดจนความรูในเรื่องตางๆทีแ่ตกตางกนัออกไป ผูอานจึงตองใชความ
พยายามในการแกปญหาหรือขอขัดของที่พบ โดยนําความรูในตวัเอง และจากบริบทแวดลอมของ
บทอานมาชวยในการอานเพื่อความเขาใจมากขึน้ ซึง่กลวิธีในการอานที่จัดอยูในประเภทกลวธิใีน
การอานดานการชดเชยจากการศึกษาครั้งนี้ ไดแก 
 
   4.1 กลวิธีการใชพืน้ความรูเดิม (Using background knowledge) 

4.2 กลวิธีการใชความรูดานโครงสรางไวยากรณ (Using of  
knowledge of grammatical structure) 

4.3       กลวิธกีารใชบริบทหรือตัวชี้แนะ (Using context clues) 
 
 2.  ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ  หมายถึง  การเขาใจความหมายของคํา  
วลี  หรือประโยค  และจุดประสงคของผูเขียนที่สื่อออกมาโดยใชทักษะในการอาน  ความสามารถ
ทางภาษา  ความรู  และประสบการณเดิมของตนในการตีความจากตัวอักษร  สรุปใจความสําคัญ  
ตีความ  เขาใจความหมายแฝง  และประเมินเนื้อเร่ืองที่อานได การอานเพื่อความเขาใจดงักลาวนี้  
วัดไดจากแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษที่ผูวิจัยสรางขึ้นโดยแบงออกเปน 3 
ตอนดังนี้ 
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  ตอนที่ 1  วัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจตามเกณฑการวัด
ระดับความเขาใจในการอานของ Dallman และคณะ (1984: 408-411)  

ตอนที่ 2       วัดความสามารถทางภาษาอังกฤษโดยรวมที่ใชในการอาน
ภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ  

ตอนที่ 3  วัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจเกี่ยวกับประเภท 
เนื้อหาของบทอาน  
 

3.   นักเรียน หมายถงึ  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5 แผนการเรียนวทิยาศาสตร–
คณิตศาสตรที่ศึกษาอยูในโรงเรียนสงักัดกรมสามัญศึกษา  กรุงเทพมหานคร แบงออกเปน 2 กลุม
ตามคะแนนทีไ่ดจากการทําแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพือ่ความเขาใจที่
ผูวิจัยสรางขึ้น คือ 

 
นักเรียนทีม่ีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง หมายถงึ นักเรียนที่มีผล 

คะแนนสงูสุดจํานวน 27% ลงมา  
นักเรียนทีม่ีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่าํ หมายถงึ นักเรียนที่มีผล 

คะแนนต่ําสุดจํานวน 27% ข้ึนไป 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 2 
 

เอกสารและงานวจิัยที่เกีย่วของ 
 

 ในการวิจัยเรื่อง “การศึกษากลวิธีในการอานภาษาองักฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 
5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน” ในครั้งนี้ ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและ
งานวิจยัที่เกี่ยวของกับเรื่องดังกลาว และไดนําเสนอผลการศึกษาตามลําดับดังนี ้
 

1. การอานเพื่อความเขาใจ 
1.1 ความหมายของการอานเพือ่ความเขาใจ 
1.2 ความสาํคัญของการอานเพือ่ความเขาใจ 
1.3 ทฤษฎีและแนวคิดที่เกีย่วของกับการอานเพื่อความเขาใจ 
1.4 องคประกอบของการอานเพื่อความเขาใจ 

1.4.1 ดานตัวผูอาน 
1.4.2 ดานบทอาน 
1.4.3       ดานการปฏิสัมพันธระหวางผูอานและบทอาน 

1.5 ระดับของความเขาใจในการอาน 
1.6 การวัดและประเมินผลความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 

2. กลวิธีในการอาน 
2.1 ความหมายของกลวธิีในการอาน 
2.2 ความสาํคัญของกลวธิีในการอาน 
2.3 ประเภทของกลวิธีในการอาน 
2.4 การศึกษากลวิธีในการอาน 
2.5 การวิเคราะหหนวยความคดิ 

3. งานวิจยัที่เกี่ยวของ 
3.1 งานวิจยัภายในประเทศ 
3.2 งานวิจยัในตางประเทศ 
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1. การอานเพื่อความเขาใจ 
 
1.1 ความหมายของการอานเพื่อความเขาใจ 

นักการศึกษาและผูเชี่ยวชาญดานการอานจํานวนมากไดใหความหมายของการ 
อานไวตางๆกัน ทั้งนี้อาจเปนเพราะการทําความเขาใจเกี่ยวกับการอานตองอาศัยความรูจากหลาย
สาขาและแตละสาขาก็สนใจศึกษาการอานในแงมุมแตกตางกันไป ซึ่งสงผลใหความหมายของการ
อานนั้นแตกตางกันตามไปดวย ดังนั้นเมื่อศึกษาความหมายของการอานเปนจํานวนมาก จึงพบวา
มีการใหความหมายใน 3 ลักษณะใหญๆ คือ ในระยะแรกประมาณชวงป ค.ศ. 1960 ถึงระยะตน
ของชวงป ค.ศ. 1970 นักการศึกษามักใหความหมายของการอานในเชิงทักษะและเนนที่ความรู
ทางภาษาของผูอาน ในระยะตอมา ตั้งแตประมาณชวงป ค.ศ. 1970 จนถึงปจจุบัน ความหมาย
ของการอานพบวามี 2 ลักษณะ คือ เปนการใหความหมายในแงของกระบวนการคิด หรือ
กระบวนการทางสมองและสติปญญา และมีการใหความหมายในเชิงปฏิสัมพันธระหวางผูอานกับ
บทอาน โดยเนนที่พื้นความรูของผูอาน ซึ่งความหมายของการอานในลักษณะนี้เปนไปตามแนวคิด
ทฤษฎีโครงสรางความรู (Schema theory) ของ Bartlett (1932) ที่ชี้ใหเห็นความสําคัญของความรู
เดิมโดยอิงทฤษฎีจิตวิทยาภาษาศาสตร (Psycholinguistics theory) (Carrell & Eisterhold, 
1987: 218) ดังนั้นจะเห็นไดวาแนวคิดในสาขาตางๆ ไดมีผลกระทบตอการใหความหมายของการ
อานแตกตางกันตามลักษณะ ดังตอไปนี้ 
 

1.1.1 ความหมายของการอานในเชิงทกัษะ เปนความหมายที่เชื่อกันวา การ
อานเปนการแสดงออกทางดานภาษาที่อาศัยความรูและทักษะของผูอานในการวิเคราะหคาํ  
ความหมายของคํา การถอดความ การตคีวาม และการทําความเขาใจส่ิงที่อานตามที่ปรากฏ 
(Lado, 1965; Fries, 1966 อางถงึใน ศิริพร ฉันทานนท, 2539: 20) ซึ่งสนับสนนุแนวคิดของ 
Carroll (1972 อางถึงใน ศิริพร ฉันทานนท, 2539: 17) ที่ไดเสนอเอาไววาการอานเปนทกัษะที่รวม
เอาทักษะดานตางๆ ไว เชน ดานเสียง การสะกดคําศัพท และไวยากรณ  

ความหมายของการอานขางตนนี้ สะทอนใหเห็นถึงแนวคิดที่ใชเปนพื้น 
ฐานในการใหความหมาย ซึ่งไดแก แนวคิดทางจิตวิทยาของกลุมนักจิตวิทยาพฤติกรรมนิยม 
(Behaviorism) และแนวคิดทางภาษาศาสตรโครงสราง (Structural linguistics) ซึ่งเปนที่ยอมรับ
กันโดยทั่วไปในระยะนั้น 
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1.1.2 ความหมายของการอานในแงของกระบวนการคิด หรือกระบวนการทาง
สมองและสตปิญญา เปนความหมายที่เสนอโดยนักการศึกษาจาํนวนมาก เมื่อประมาณชวงป 
ค.ศ. 1970 เปนตนมา โดยมคีวามเชื่อวา การอานเปนกระบวนการทางความคิด และสติปญญาที่
ผูอานใชวิธีการตางๆ ทาํความเขาใจ จดจาํคําศัพท กลุมคํา ตลอดจนความหมายของคําที่แสดงอยู
ในเนื้อหาที่อาน แลวตัดสนิวาความหมายที่ผูเขียนตองการสื่อคืออะไร (Medley, 1977; Smith, 
1978; Kennedy, 1981 อางถึงใน ศิริพร ฉนัทานนท, 2539: 21)  

จากความหมายของการอานขางตนนี้ จะเห็นไดวา แนวคิดสําคัญที่นํามา 
เปนพื้นฐานในการใหความหมายของการอาน คือ แนวคิดทางจิตวิทยากลุมปญญานิยม 
(Cognitivism) ซึ่งเนนดานสติปญญาและความเขาใจ แนวคิดนี้มาแทนที่กลุมพฤติกรรมนิยม 
(Behaviorism) เมื่อประมาณปลายชวงป ค.ศ. 1960 และเปนที่ยอมรับกันอยางกวางขวางจน
ปจจุบันนี้ 
 

1.1.3 ความหมายของการอานในแงของปฏิสัมพันธระหวางผูอานกับบทอาน 
ความหมายในลักษณะนี้เนนที่บทบาทของพืน้ความรูในการอาน (Background knowledge) และ
เปนความหมายทีน่ักการศึกษาจํานวนมากเสนอไวในชวงป ค.ศ. 1980 เปนตนมา โดยมีความเชื่อ
วา การอานเปนกระบวนการปฏิสัมพันธระหวางเนื้อหาในบทอานกับพืน้ความรูของผูอาน ซึ่งพื้น
ความรูนี้ประกอบดวย ความรู ประสบการณ รวมทัง้ความคิดรวบยอดเกี่ยวกบัส่ิงตางๆ สถานที่
ตางๆ และความสัมพันธระหวางสิง่ตางๆ โดยที่ความคดิและความตั้งใจของผูเขียนจะถูกตีความ
ผานประสบการณและพื้นความรูของผูอานแตละคน (Mckay, 1987: 18; Silberstein, 1987: 30; 
Carrell and Eisterhold, 1988; Goodman, 1988: 12; Carrell, 1989: 76; Levine and Reves, 
1994: 72; Ryder and Graves, 1994: 16; Chen and Graves, 1995: 664; Nuttal, 1996: 3-4; 
Aebersold and Field, 1997: 15; Nunan, 1999: 249; Anderson, 1999: 1; Hudelson, 1994 
อางถงึใน Ediger, 2001: 154; Grabe and Stoller, 2002: 17-19) 

จากความหมายของการอานขางตนนี้จะเห็นไดวา แนวคิดนี้ไดอิทธิพลมา 
จากทฤษฎี โครงสรางความรู (Schema theory) เปนพื้นฐานโดยเชื่อวาการอานเปนกระบวนการ 
ปฏิสัมพันธ ระหวางผูอานกบับทอานและอาศัยพืน้ความรูเปนองคประกอบสําคัญทีท่ําใหเกิดความ
เขาใจในการอาน 
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ดังนัน้อาจสรปุความหมายของการอานเพื่อความเขาใจในภาพรวมไดวา ความ 
สามารถในการอานเพื่อความเขาใจคือการสื่อความหมายระหวางผูเขยีนกับผูอาน ซึง่เกิดจาก
กระบวนการปฏิสัมพันธระหวางความรูเดิมของผูอาน ขอมูลบทอาน และบริบทการอาน โดยที่
ผูอานตองใชความรูทางดานภาษาศาสตรตั้งแตระดับคํา โครงสราง และระดับความหมายมาใชใน
การสรางความหมายและทาํความเขาใจในเรื่องที่อาน ไมใชเพียงการอานออกเสียงไดหรือเขาใจ
ความหมายของคําทุกคํา ผูอานที่ขาดความสามารถในการใชทกัษะทางภาษา ความคิด สติปญญา 
และความรูทีม่ีอยูมาเชื่อมโยงกับขอมูลในบทอานแลว ความสามารถในการอานเพือ่ความเขาใจคง
เปนเรื่องที่เกิดขึ้นไดยาก จุดสําคัญอยูทีว่า ผูอานจะตองเกิดความเขาใจ (Comprehension) ใน
เร่ืองราวหรือสาระสําคัญของเนื้อหาที่อาน และสามารถนําสิง่ที่ตนอานจนเกิดความเขาใจ นําไป
ประยุกตใชในชีวิตประจําวันและการศึกษาเลาเรียนได (Nuttal, 1996: 34; Anderson, 1999: 1) 
 

1.2 ความสําคัญของการอานเพื่อความเขาใจ 
การอานเพื่อความเขาใจนั้นมีความจําเปนสําหรับคนในยุคขอมูลขาวสารในการ 

แสวงหา ความรูอยางไมส้ินสุด เนื่องจากเปนความจําเปนพื้นฐานของมนุษยในการพัฒนาและ
เพิ่มพูนประสบการณตางๆ ของตนเอง กระตุนใหเกิดการเรียนรูไดอยางตอเนื่อง โดยที่ผูเรียน
สามารถใชประโยชนในการศึกษาหาความรูเพิ่มเติมใหกับตนเองไดในการศึกษาระดับที่สูงขึ้นและ
ในการประกอบอาชีพ การอานเพื่อความเขาใจจึงมีความสําคัญมากขึ้นเรื่อยๆ ตอคนทั่วทุกมุมโลก 
ดังจะเห็นไดจาก ประชากรที่มีความรูความสามารถในการอานมีจํานวนสูงถึง 80% จากจํานวน 
ประชากรโลกทั้งหมด (Grabe and Staller, 2002: 1) จึงเปนขอพิสูจนที่เดนชัดวาการอานเพื่อ
ความเขาใจนั้นมีความสําคัญตอผูคนทั้งทุกมุมโลกในยุคโลกาภิวัฒน (Globalization) ที่มีความ
เคลื่อนไหวในเรื่องของความรู และขอมูลขาวสาร ซึ่งสวนใหญใชภาษาอังกฤษเปนภาษาสากล 
(English as an international language) ในการเผยแพรขอมูลขาวสารตางๆ 

 
จากขอมูลของพจนานุกรมภาษาอังกฤษ ไมโครซอฟท เอนคารทา  

(Microsoft Encarta World English Dictionary อางถึงใน The Nation, 2000 :1) ระบุวาแปดสิบ
เปอรเซ็นตของขอมูลที่เก็บไวในคอมพิวเตอร และโฮมเพจทั่วโลก จํานวนแปดสิบหาเปอรเซ็นตนั้น
เปนภาษาอังกฤษ ดังนั้นการคนควาศึกษาความรูในยุคแหงขอมูลขาวสารนั้นไมเพียงแตอาศัยการ
อานเพื่อความเขาใจในภาษาประจําชาติเทานั้น หากแตตองมีความรูในภาษาอังกฤษเพียงพอที่จะ
สามารถคนควาหาขอมูลความรูจากแหลงขอมูลขาวสารตางๆ ที่เผยแพรเปนภาษาอังกฤษได  
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Alderson (1984: 1) ไดใหความเห็นไววา การอานเพื่อความเขาใจนั้นมีความ 
สําคัญและมีความจําเปนมากสําหรับการศึกษาคนควาทางวิชาการ งานอาชีพ และการพฒันาสวน
บุคคล ทั้งนี้เพราะความรูตางๆ ที่ตีพิมพและเผยแพรนั้นเปนภาษาอังกฤษเปนสวนใหญ จึงตอง
อาศัยทักษะการอานในการเพิ่มพูนความรู ขอมูลขาวสารอยูตลอดเวลา 
 

ดังนั้นการอานเพื่อความเขาใจจงึเปนสิ่งสําคัญในการคนควาหาความรูเพื่อที่จะ 
นําความรูนัน้มาพฒันาความสามารถแตละคนใหมกีารเรียนรูที่ดีขึ้น โดยเฉพาะผูที่เรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ (Grabe, 1991: 375) เพราะเปนความสามารถพื้นฐานในการ
พัฒนาความรูความคิดดานการวิเคราะห การสังเคราะหและการประเมินคุณคาการเรียนรูดวย
ตนเองของผูเรียน ซึ่งสามารถนําไปสูการพฒันาความรูในศาสตรตางๆ ควบคูกับการพัฒนา
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษที่มคีวามสาํคัญในยุคปจจุบนัไดอีกดวย 
 

1.3 ทฤษฎีและแนวคิดที่เกี่ยวของกับการอานเพื่อความเขาใจ 
 

1.3.1 ทฤษฎีที่เกี่ยวของกับการอานเพื่อความเขาใจ 
 
    1.3.1.1 ทฤษฎีจิตวิทยาภาษาศาสตร (Psycholinguistics theory) 

จิตวิทยาภาษาศาสตร เปนศาสตรที่พัฒนาขึ้นมาเพื่อศึกษา 
ความสัมพันธระหวางกระบวนการคิดกับการใชภาษา ทั้งนี้โดยอาศัยพื้นฐานมาจากศาสตรที่ 
เกี่ยวของ 2 สาขา คือจิตวทิยาการเรียนรู (Cognitive psychology) และภาษาศาสตร 
(Linguistics) ในแงของจิตวทิยาภาษาศาสตรนั้น การอานถกูจัดเปนทักษะในการประมวลผล
ขอมูล (Information processing) โดยผูอานจะมบีทบาทในอันที่จะจัดกระทําสิง่ตางๆ  ที่เกิดขึ้นใน
กระบวนการ ไดแก การวางแผน ตัดสินใจ และนําทักษะกลวิธีตางๆ มาใชในการอานเพื่อใหเกิด
ความเขาใจ (สุธิดา ศิริพงศ, 2541: 26)  

Goodman (1967, 1986, 1996 อางถึงใน Grabe and Stoller,  
2002: 34-35) นักจิตวิทยาภาษาศาสตร ซึง่มีชื่อเสียงทานหนึ่งไดกลาววา การอานเปน
กระบวนการเลือกสรรทางภาษา นัน่คือผูอานจะมีการพจิารณาขอมูลที่ปรากฏในบทอาน เพื่อ
นํามาชวยในการตดัสินใจหรอือีกนัยหนึง่กค็ือ การอานเปรียบเสมือนเกมการเดาทางจิตวทิยา
ภาษาศาสตร (Psycholinguistic guessing game) ภาษาและความคิดของมนุษยจะมีปฏิสัมพนัธ
กันในลกัษณะที่ผูอานจะนําเอาพืน้ฐานประสบการณเดมิในเชงิภาษาศาสตรและประสบการณเดมิ  
เกี่ยวกับเหตกุารณที่เกีย่วของกับเรื่องที่อานมาใชเพื่อคาดการณ และตรวจสอบสิ่งทีค่าดการณนัน้
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วาตรงกับเนื้อความที่ผูเขียนตองการจะสื่อหรือไม กระบวนการอานดังกลาวจงึเปนกระบวนการที่
เกิดขึ้นเปนวงจรอยางตอเนือ่งกันจนกวาการอานจะสิน้สุดลง (Goodman, 1968 อางถงึใน Carrell 
et al., 1988: 11-21) 

จะเห็นไดวารูปแบบแนวคิดของ Goodman (1967) เกี่ยวกับการ 
อานที่มีรากฐานจากทฤษฎีจติวิทยาภาษาศาสตร (Psycholinguistics theory ) ไดเสนอถึง
ความสัมพันธระหวางความคิดและการใชภาษาของมนษุยอยางเปนระบบ ซึง่เปนแนวคิดที่สําคัญ
ในชวงแรกของการพัฒนารปูแบบของการอาน (Grabe and Stoller, 2002: 35) ทีน่กัการศึกษา
ทั้งหลายตางใหความสนใจและใชเปนกรอบความคิดในการพัฒนารปูแบบการอานอื่นๆ ตามมา 
(Smith, 1971; Gough, 1972; LaBerge and Samuel, 1976; Rumelhart, 1977; Carver, 1977; 
Kintsch and Van Dijk, 1978; Stanovich, 1980 อางถงึใน Carrell et al., 1988: 22-36) 

 
1.3.1.2 ทฤษฎีโครงสรางความรูเดิม (Schema theory) 

ทฤษฎีโครงสรางความรูเดิมเปนทฤษฎีที่เห็นความสําคัญ 
ของความรูเดมิ โดยองิทฤษฎีจิตวิทยาภาษาศาสตร (Carrell & Eisterhold, 1987: 218) ผูที่
นําเสนอทฤษฎีโครงสรางความรูเดิมคนแรกคือ Bartlett (1932, อางถงึใน Scovel, 2001 : 92) โดย
ไดอธิบายปรัชญาตามหลักของ Kant (1781 อางถงึใน Scovel, 2001: 92) ที่วาดวยธรรมชาติของ
ความรูทีเ่นนความสาํคัญของความรูเดิมและแนวความคิดพื้นฐาน Kant (1781, 1981: 574 อาง
ถึงใน McDonough and Shaw, 1993: 574) เชื่อวามนุษยจะเขาใจเหตกุารณรอบขางตนได ก็
ตอเมื่อเหตุการณเหลานัน้สอดคลองกับแนวความคิดหรือความรูเดิม ซึ่งมนุษยมีอยูแลวในสมอง 
 ขาวสาร ความคิดหรือขอมูลใดๆ ก็ตาม จะมีความหมายไดก็ตอเมื่อผูรับสามารถเชือ่มโยง
ความสัมพันธของขอมูลเหลานัน้เขากับส่ิงใดสิ่งหนึง่ที่ตัวเขามีความรู หรือรูจักอยูแลว 

จากหลักปรัชญาดังกลาว Bartlett (Urquhart and Weir, 1998:  
70; Bartlett ,1932  อางถึงใน Nunan, 1999: 201; Alderson, 2000: 33; Scovel, 2001: 92) ได
อธิบายเกี่ยวกับแนวคิดของทฤษฎีนี้วา Schema หมายถึง โครงสรางของความคิดในสมองซึ่งมีการ
จัดกลุมขอมูลเกี่ยวกับความรูและประสบการณที่มีอยู โดยจะมีการเรียงรายเปนลําดับข้ันตาม 
คุณสมบัติที่คลายคลึงกันและมีความสัมพันธซึ่งกันและกัน ขอมูลเหลานี้จะมีประโยชนในการ
คาดคะเน ตีความขอมูลใหม ปรับขอมูลใหมใหเขากับขอมูลเดิมที่มีอยูแลวเพื่อเก็บขอมูลนั้นไวใช
ตอไป การที่ผูอานสามารถนําขอมูลพื้นความรูที่มีอยูมาคาดคะเนตีความขอมูลใหมได จะชวยให
เกิดการเรียนรูไดรวดเร็วยิ่งขึ้น 
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ดังนัน้จึงเหน็ไดวาทฤษฎีโครงสรางความรูเดิม (Schema  
theory) นั้นเปนทฤษฎีที่ใหความสาํคัญตอพื้นความรูวาเปนองคประกอบสําคัญที่มผีลตอ 
การเรียนรูเปนอยางมาก โดยเฉพาะการสรางความเขาใจในการอานนั้น นักการศึกษาหลายทานได
ใหความสําคัญกับองคประกอบดานความรูเดิมตอการอานเพื่อความเขาใจเพราะการสรางความ
เขาใจในการอานนั้นเปนการสรางความรูใหมโดยอาศัยประสบการณ หรือความรูเดิมที่มีอยูเปน 
พื้นฐาน ถาปราศจากพื้นความรูเดิมเกี่ยวกับส่ิงที่อานแลว การเรียนรูส่ิงใหมๆ จะเต็มไปดวยความ
ยากลําบาก (Johnson, 1982: 510; Obah, 1983: 129; Pearson, 1984: 280; Rumelhart, 1981: 
22-23; Nuttal, 1996: 7-8; Anderson, 1999: 11; Alderson, 2000: 33-34; Grabe and Stoller, 
2002: 29) 

 
1.3.1.3 ทฤษฎีอภิปญญา (Metacognition theory) 

ทฤษฎีอภิปญญา เปนทฤษฎีหนึ่งของจิตวิทยาการเรียนรู ซึ่งได 
เร่ิมมีการศึกษาคนควากนัมาตั้งแตปลายป ค.ศ. 1970 โดยกลาวถงึการเรียนรูของคนเราวาเปน
กระบวนการประมวลผลขอมูลอยางตอเนือ่ง (Information processing) ภายในสมอง ซึง่เปน 
ปรากฏการณที่มีความเกีย่วของกับ ความรูและการปฏิบัติ ความรูความเขาใจ (Cognition) 
เกี่ยวกับระบบการเรียนรูของตนเองและการตัดสินใจของผูเรียนในการใชวิธีจัดการกับระบบขอมูล
ที่เขามาสูระบบการเรียนรูของตนเอง (Duell, 1986 อางถึงใน สุธิดา ศริิพงศ, 2541: 29; Cross 
and Paris, 1988: 131) โดยมีการควบคุมความคิด มคีวามเขาใจเกีย่วกับความคดิตลอดจนการ
ประเมิน วางแผน และจัดระบบความคิดของตนได (Cross and Paris, 1988: 131; Flavell, 1979: 
906 อางถึงใน Wenden, 1991: 34) 

จากแนวคิดของทฤษฎีอภิปญญาขางตน เมื่อนํามาประยุกตใช 
ในการอานจงึหมายถงึ วิธีการหรือข้ันตอนที่ทาํใหการอานบรรลุผลตามเปาหมาย ซึง่มีการ
ดําเนนิการตามขั้นตอนของการควบคุมกระบวนการอาน โดยที่ผูอานมคีวามตระหนกัรู 
(Awareness) และมีความเขาใจเกี่ยวกับกลวิธีในการอาน และสามารถควบคุมการใชวิธีเหลานั้น
จนบรรลุวัตถปุระสงคของการอาน และตรวจสอบความเขาใจของตนเองได (Baker et al., 1986 
อางถงึใน Carrell et al., 1986: 650) ซึ่งนกัการศึกษามคีวามเชื่อวา ความรูอภิปญญา 
(Metacognitive knowledge) เปนองคประกอบที่สาํคัญในการอานเพือ่ความเขาใจที่ผูอานใชเมื่อ
ไมสามารถตีความหมายของบทอานที่ผูเขยีนตองการสื่อออกมาได (Block, 1992 อางถึงใน 
Alderson, 2000: 41) 
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ดังนั้นจึงเห็นไดวาทฤษฎีอภิปญญา (Metacognition theory)  
นั้นเปนทฤษฎีที่เนนใหผูเรียนสามารถใชตรวจสอบตนเอง เพื่อกําหนดชี้แนะตนเองในการเรียนรู
และมีการวางแผน ตรวจสอบ ปรับปรุง และประเมินผลความเขาใจของตนเอง โดยมีการเลือกใช
กลวิธีในการเรียนใหเหมาะสมกับสภาพปญหาที่ประสบอยูในขณะนั้น ทั้งนี้ผูเรียนสามารถเลือก
และกําหนดไวกอนได และอาจมีการตั้งจุดมุงหมายในการเรียนไปดวย  สิ่งตางๆ เหลานี้ตางก็มี 
ปฏิสัมพันธตอกันและสงผลใหผูเรียนรูวาตนประสบความสําเร็จในการเรียนรูหรือไม เชนเดียวกับ
ในเรื่องของการอาน จุดมุงหมายคือการทําใหผูอานตระหนักรูเกี่ยวกับธรรมชาติของการอานโดย
การหาความหมายดวยตนเองและความสําคัญของการนําการแกปญหามาใชตรวจสอบความ
เขาใจในการอานได เพื่อเปนการเนนใหผูอานรูจักใชกระบวนการคิดอยางมีเหตุผลและควบคุมการ
อานเพื่อความเขาใจของตนเองไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 
1.3.2 แนวคิดที่เกี่ยวของกับการอานเพื่อความเขาใจ 

แนวคิดที่สําคัญเกี่ยวกับกระบวนการอานเพื่อความเขาใจ มีอยู 3 แนวคิด 
คือ กระบวนการอานแบบลางสูบน (Bottom-up process) กระบวนการอานแบบบนสูลาง (Top-
down process) และกระบวนการอานแบบปฏิสัมพันธ (Interactive process) ซึ่งมรีายละเอยีด
ดังตอไปนี้ 
 

1.3.2.1 กระบวนการอานแบบลางสูบน (Bottom-up process) 
แนวคิดเกี่ยวของกับกระบวนการอานแบบลางสูบน เร่ิมมีขึ้นใน 

ระยะตนของชวงป ค.ศ. 1970 นักการศึกษาที่เสนอแนวคิดเกี่ยวกบักระบวนการอานแบบนี้มีความ
เชื่อวา การอานเปนกระบวนการวิเคราะหจากบทอานสูสมอง โดยที่ผูอานจะไดความหมายจาก
การวิเคราะหตัวอักษร หรือขอมูลที่ปรากฏ รับรูและจําแนกคํา กลุมคํา ประโยค แลวถอดรหัส 
(Decode) ขอความที่อานโดยอาศัยความรูดานคําศพัท โครงสราง ไวยากรณ และความสัมพันธ
ระหวางประโยค ซึ่งจะทาํใหเกิดความเขาใจในบทอานนั้น (Anderson, 1992: 2; Nuttal, 1996: 
16-17; Gough, 1972 อางถงึใน Urquhart and Weir, 1998: 40-41; Nunan, 1999: 252; 
Alderson, 2000: 16-18; Wallace, 2001: 22; Grabe and Stoller, 2002: 32) ในกระบวนการ
อานแบบลางสูบนนี ้ความเขาใจของผูอานขึ้นอยูกับส่ิงที่ปรากฏในบทอานเทานัน้ ขอมูลที่ปรากฏ
ในบทอานจะเปนตัวชี้แนะใหผูอานเขาใจเรื่องราวที่ผูเขียนเสนอไว ดังนัน้ ถาเกิดปญหาในการอาน
คือไมสามารถทําความเขาใจส่ิงที่อานได ก็อาจจะเปนเพราะผูอานยงัไมมีความสามารถทางภาษา
เพียงพอ จึงไมสามารถถอดรหัสขอความที่เขียนไวในบทอานได 
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แนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการอานแบบลางสูบนนี้ยังมีขอจํากัด 
อยูในบางประการในการอธิบายถึงกระบวนการอานเพื่อความเขาใจ เพราะมีผูอานจํานวนไมนอย
ที่มีความสามารถทางภาษาอยูในระดับดี คือ รูความหมายของศัพท โครงสรางประโยค ตลอดจน
สัมพันธภาพระหวางประโยคในขอความที่อาน แตก็ยังไมสามารถเขาใจส่ิงที่อานได (Coady, 
1979 อางถึงใน Dubin, 1982: 14-16) แสดงวาในกระบวนการอานนั้น ความรูความสามารถทาง
ภาษาเปนสิ่งที่ชวยใหการอานประสบความสําเร็จเพียงสวนหนึ่งเทานั้น ดังนั้นกระบวนการอาน
แบบลางสูบน จึงยังไมสามารถอธิบายถึงกระบวนการอานเพื่อความเขาใจไดอยางครอบคลุม 
เทาที่ควร 

 
1.3.2.2 กระบวนการอานแบบบนสูลาง (Top-down process) 

แนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการอานแบบบนสูลาง เร่ิมมีขึ้นในระยะ 
ใกลเคียงกบัแนวคิดกระบวนการอานแบบลางสูบน คือประมาณชวงป ค.ศ. 1970 นักการศึกษาที่
เสนอแนวคิดเกี่ยวกบักระบวนการอานแบบนี้มีความเชื่อวา การอานเปนกระบวนการวิเคราะหจาก
สมองสูบทอาน โดยที่ผูอานจะไดความหมายจากการรับรูคํา ประโยคและขอความ และพยายาม
ทําความเขาใจบทอาน โดยการวิเคราะหจากความรูและประสบการณเดิมที่เกีย่วของกับบทอาน
ตลอดจนความรูรอบตัวในเรื่องทั่วๆ ไปทีส่ะสมไวเปนตัวชี้แนะใหเกิดความเขาใจในเรื่องที่อาน 
(Goodman, 1971; Smith, 1978 อางถงึใน Carrell et al., 1988: 57-58; Nuttal, 1996: 16-17; 
Alderson, 2000: 16-18) ในกระบวนการอานแบบบนลงลางนี ้ผูอานไดขอมูลทางภาษาจากบท
อานเปนเพียงพื้นฐานในการคาดเดาเรื่องราวที่อานเทานัน้ และอาศัยพืน้ความรูของตนเองเปนสวน
สําคัญ ในการสรางความหมายและทาํความเขาใจในสิง่ที่อาน 

แนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการอานแบบบนสูลางนี้ เห็นไดชัดวา 
เปนแนวคิดที่ใชทฤษฎี โครงสรางความรูเปนพื้นฐาน คือเชื่อวา พื้นความรูของผูอานทีเกี่ยวของกับ
เร่ืองราวในบทอานเปนองคประกอบที่สําคัญที่สุดที่จะกอใหเกิดความเขาใจในการคาดเดา และ
สรางความหมายขึ้นมาเทานั้น แนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการอานแบบบนสูลางนี้ เปนแนวคดิทีไ่ดรับ
การยอมรับกันมากในชวงป ค.ศ. 1970 ถึงระยะตนของชวงป ค.ศ. 1980 และมีอิทธิพลตอการสอน 
อานเพื่อความเขาใจใหแกผูเรียนภาษาตางประเทศ ตลอดจนสื่อที่ใชในการสอนอานดวย (ศิริพร 
ฉันทานนท, 2539: 27) 

อยางไรก็ตาม แนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการอานแบบบนสูลางก็ 
ยังมีขอจํากัดอยูบางประการในการอธิบายถึงกระบวนการอานเพื่อความเขาใจ จากผลการศึกษา
และวิจัยของนักการศึกษาหลายทานพบวา ผูอานที่มีประสิทธิภาพไมไดอาศัยแตเพียงพื้นความรู
ของตนในการทําความเขาใจสิ่งที่อานเทานั้น แตไดอาศัยความรูในดานภาษาอยูมาก ดังนั้น



 19

กระบวนการอานเพื่อความเขาใจจึงไมนาจะอาศัยเพียงพื้นความรูของผูอานเปนหลัก (Eskey, 
1986 อางถึงใน Carrell, 1991: 159-179; Carrell, 1991: 161) 
 

1.3.2.3 กระบวนการอานแบบปฏิสัมพันธ (Interactive process) 
แนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการอานแบบปฏิสัมพันธ เร่ิมมีขึ้น 

ประมาณชวงป ค.ศ. 1970 นักการศึกษาที่เสนอแนวคดิเกี่ยวกบักระบวนการอานแบบนี้เชื่อวาการ
อานเปนกระบวนการปฏิสัมพันธ (Interactive process) โดยที่ผูอานจะใชความรูทางภาษาในการ
วเิคราะหตั้งแตระดับตัวอักษร ความหมายของคําศัพท โครงสรางไวยากรณ จนถงึระดับ
ความสัมพันธระหวางประโยค และขอความทัง้หมดที่อาน ซึ่งเปนกระบวนการอานแบบลางสูบน 
(Bottom-up process) โดยที่ผูอาศัยขอมลูในบทอานเปนตัวชี้แนะใหเกิดความเขาใจในเรื่องที่อาน 
ในขณะเดียวกนั ผูอานก็ใชพืน้ความรูและประสบการณที่สะสมไวเปนตัวชี้แนะแนวทางในการทาํ
ความเขาใจเนือ้เร่ืองที่อานดวยเชนกนั ซึง่เปนกระบวนการอานแบบบนสูลาง (Top-down 
process) โดยเฉพาะอยางยิง่หากผูอานมพีื้นความรูในเรื่องที่อานเปนอยางดีกจ็ะสามารถนาํไปใช
ชวยใหเกิดความเขาใจในการอานไดมากขึน้ (Carrell and Eisterhold, 1988: 76-77; Nuttal, 
1996: 16-17;  Aebersold and Field, 1997: 18; Rumelhart, 1977: อางถงึใน Alderson, 2000: 
18) 

จะเหน็ไดวา แนวคิดกระบวนการอานแบบปฏิสัมพันธนี้ ผูอาน 
จะใชกระบวนการอานแบบลางสูบน และกระบวนการอานแบบบนสูลางไปพรอมๆ กันโดยไมรูตัว 
เมื่อใดที่กระบวนการอานแบบลางสูบนเกิดปญหาขึ้น โดยอาจเปนความกํากวมของภาษาในบท
อาน หรือความบกพรองทางภาษาของผูอาน กระบวนการอานแบบบนสูลางก็จะชวยแกปญหา 
ดังกลาว เพราะผูอานสามารถใชพื้นความรูมาคาดคะเนเรื่องที่อาน เพื่อชวยใหเกิดความเขาใจได
มากขึ้น โดยที่ไมไดละเลยความสาํคัญของภาษาและตัวบทอานแตอยางใด แนวคิดนี้จึงไดรับการ
ยอมรับกันโดยทั่วไปตัง้แตบัดนั้นเปนตนมาจนถึงปจจบุัน 
 

1.4 องคประกอบของการอานเพื่อความเขาใจ 
การอานเปนกระบวนการที่สําคัญและซับซอน โดยมีองคประกอบหลายประการที่ 

จะชวยใหการอานเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ ซึ่งจุดมุงหมายหลักของการอานโดยทั่วไปก็คือ 
ความเขาใจในการอาน ดังนั้นการศึกษาเกี่ยวกับองคประกอบสําคัญที่สงผลตอความเขาใจในการ
อานจึงเปนเรื่องที่นักการศึกษาใหความสนใจมาโดยตลาด เพราะความรูเกี่ยวกับองคประกอบ
เหลานี้จะเปนแนวทางในการพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจไดโดยมุง
พัฒนาความสามารถในแตละองคประกอบอยางจริงจัง อยางไรก็ตาม ความเขาใจในการอานเปน
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สิ่งที่เกิดข้ึนในสมอง การศึกษาเกี่ยวกับองคประกอบของความเขาใจในการอานจึงเปนเรื่องยาก
และคอนขางลําบาก ไมอาจศึกษาไดอยางโดยตรง จําเปนตองอาศัยการสังเกตจากพฤติกรรม
ภายนอก โดยอาศัยหลักฐาน เหตุการณตางๆ ที่มีผูศึกษาวิจัยไวเทานั้น (Aebersold and Field, 
 1997: 23) ซึ่งในระยะที่ผานมามนีักการศึกษาจาํนวนมากสนใจศกึษาเกี่ยวกับองคประกอบที่
สงผลตอความเขาใจในการอานและสามารถสรุปเปนองคประกอบสําคัญที่เกี่ยวของกับการอาน
เพื่อความเขาใจได ดังตอไปนี ้
 

1.4.1 องคประกอบดานตัวผูอาน (The reader) 
ผูอาน (The reader) เปนบุคคลที่มีความสําคัญตอกระบวนการอาน  

ความเขาใจการอานจะเกิดขึ้นไดหรือไมไดนั้นขึ้นอยูกับตัวผูอานเปนสําคัญ เพราะการอานเพื่อ
ความเขาใจตองอาศัยองคประกอบหลายๆ อยางภายในตัวผูอานมาชวยในการสรางความหมาย
ของสิ่งที่อาน ซึ่งองคประกอบที่สําคัญตอความเขาใจในการอานมีดังตอไปนี้ 

 
1.4.1.1 พื้นความรูเดิม (Schema) 

พื้นความรูเดิม (Schema) หมายถึงโครงสรางความรู เกี่ยวกับส่ิง 
ตางๆ ที่บุคคลเก็บสะสมไวในระบบความจํา ซึ่งความรูเหลานี้จะไดรับการจัดรูปแบบใหเปน 
ประสบการณเดิมของผูอานแตกตางกันไปในแตละบุคคลและจะถูกกระตุนใหนํามาใชเมื่อผูอาน
ไดรับขอมูลมาใหมโดยนําความรูที่มีไปสัมพันธกับขอมูลใหมจนเกิดความเขาใจขอมูลใหมไดเร็วขึน้ 
(Pritchard, 1990: 275; Randall and Graves, 1994: 17; Urquhart and Weir, 1998: 62-65; 
Nunan, 1999: 201; Khodadady and Heriman, 2000: 202-206; Alderson, 2000: 33-34)  
พื้นความรูเดิมจึงมีความสําคัญในการอานเพราะพื้นความรูที่ผูอานนํามาใชกับเนื้อหาที่อานจะเปน
ตัวกําหนดวาผูอานจะทราบความหมายไดมากนอยเพียงใด ซึ่งความหมายที่แฝงในเนื้อเร่ืองที่อาน
นั้นจะมีปฏิสัมพันธกับโครงสรางความรูเดิม แลวจึงประมวลเปนความหมายที่ผูอานเขาใจ (Klein 
et al.,1991: 11) ทําใหเกิดการอานที่มีประสิทธิภาพและประสบผลสําเร็จ 

จากความหมายของพื้นความรูเดิมขางตน จะเห็นไดวา  
พื้นความรูเดิมในเรื่องที่อานนับเปนพื้นฐานที่สําคัญในการอานเพื่อความเขาใจเพราะผูอานตองทํา
ความเขาใจความหมายของสิ่งที่อาน ซึ่งตองอาศัยพื้นความรูเดิมมาผสมผสานกันใหสอดคลองกบั
ขอมูลใหม มีนักการศึกษาหลายทานไดแบงพื้นความรูเดิมออกเปนประเภทแตกตางกันออกไป 
สรุปไดดังนี้คือ 
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Carell and Eisterhold (1983: 553-569) ไดแบงพื้นความรูเดิมออกเปน 
2 ประเภทคือ 

1) พื้นความรูเกี่ยวกับโครงสราง (Formal schemata) หมายถึง 
โครงสรางของขอความในลักษณะตางๆ เชน ขอความที่ใหความรูเชิงบรรยาย นิทาน นิยาย 
บทความ เร่ืองสั้น ซึ่งโครงสรางของภาษาในแตละเร่ืองไมเหมือนกัน ถาผูอานมีความรูเกี่ยวกับ
โครงสรางของขอความ และนําพื้นความรูเหลานั้นมาใชในขณะที่อานจะชวยใหผูอานเขาใจเรื่องที่
อานไดมากขึ้น 

2) พื้นความรูเกี่ยวกับเนื้อหา (Content schemata)  หมายถึง ความรู
เกี่ยวกับเนื้อหาของเรื่องที่อานที่ผูอานไดจากประสบการณและเก็บสะสมไว ถาพื้นความรูน้ี
สอดคลองกับเรื่องที่อาน ผูอานก็จะเขาใจสิ่งที่อานไดเร็วกวาผูที่ไมมีพื้นความรูหรือมีนอย 

 
Tyler and Frauenfleder (1987 อางถึงใน Rost, 1990: 47) ไดแบงพื้น

ความรูเดิมออกเปน 2 ประเภทคือ 
1) พื้นความรูดานโครงสรางประโยค เปนความรูที่ เปนผลจากการ

รวมตัวกันของระบบภาษา ไดแก ระดับของเสียง หนวยเสียง วลี คําพูด ประโยค และขอความ 
แมวาจะระดับโครงสรางของประโยคของขอมูลจะแตกตางกัน ผูอานก็จะใชขอมูลนั้นๆ เพื่อหา
ความหมายจากขอมูลที่มีอยู 

2) พื้นความรูที่ไมเกี่ยวกับโครงสรางประโยค เปนพื้นความรูทั่วๆ ไปที่
เกิดจากประสบการณของแตละบุคคล 
 

Levine and Reves (1994: 71) ไดแบงพื้นความรูเดิมออกเปน 3 
ประเภท คือ 

1) พื้นความรูดานภาษาศาสตร (Linguistic schemata) เปนทักษะที่ใช
ในการถอดรหัสและจัดรูปแบบของภาษา 

2) พื้นความรูดานเนื้อหา (Content schemata) เปนความรูเกี่ยวกับ
ขอบเขตของเนื้อหาในบทอาน 

3) พื้นความรูดานโครงสราง (Formal schemata) เปนการระลึกไดถึง
โครงสรางของเนื้อหา 
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Alderson (2000: 33-46) ไดแบงพื้นความรูเดิมออกเปน 2 ประเภท คือ 
1) พื้นความรูเกี่ยวกับโครงสราง (Formal schemata) เปนพื้นความรู

เดิมที่ประกอบไปดวย ความรูเกี่ยวกับภาษา (Knowledge of language) และความรูเกี่ยวกับ
ประเภทของบทอาน (Knowledge of genre or text type) 

2) พื้นความรูเกี่ยวกับเนื้อหา (Content schemata) เปนพื้นความรูเดิม
ที่ประกอบไปดวย ความรูเกี่ยวกับหัวขอเร่ือง (Knowledge of subject matter or topic) ความรู
รอบตัวเกี่ยวกับโลก (Knowledge of the world) และ ความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรม (Cultural 
knowledge) 
 

จะเห็นไดวาพื้นความรูเดิมนั้นสามารถแบงออกเปนหลายประเภท และ 
แตละประเภทนั้นก็สงผลตอความเขาใจในการอานของผูอาน ดังงานวิจัยหลายๆ งานที่ไดแสดงให
เห็นถึงความสัมพันธระหวางพื้นความรูเดิมกับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจของผูเรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ (Pritchard, 1990; Bernhardt, 1991; Tang, 1992; Carrell, 
1992; Raymand, 1993; Carrell and Wise, 1998 อางถึงใน Carrell and Grabe, 2002: 244-
245) โดยสรุปไดวาบทบาทของพื้นความรูเดิมในการอานภาษาอังกฤษมีความสัมพันธกับความ
เขาใจในการอานของผูอานในฐานะที่เปนองคประกอบหนึ่งที่ชวยกระตุนใหผูอานมีความเขาใจใน
สิ่งที่อานมากขึ้น ดังนั้นพื้นความรูเดิม จึงเปนองคประกอบหนึ่งที่มีความสําคัญตอการอานเพื่อ
ความเขาใจ 
 

1.4.1.2 ความสามารถทางภาษา (Language proficiency) 
การอานภาษาที่สองนั้น ผูอานมิไดเร่ิมอานดวยความรูความ 

สามารถทางภาษาในระดับเดียวกับผูอานที่ใชภาษาที่สองเปนภาษาแม จึงตองประสบปญหาใน
การอานอยางหลีกเลี่ยงไมได การขาดความรูความสามารถทางภาษาจึงเปนอปุสรรคขัดขวาง
ความเขาใจในการอานภาษาทั้งสองของผูอาน ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดเกี่ยวกบัปญหาดานการ
อานของ Alderson (1984: 24) ที่ไดเสนอเอาไววา ความสามารถในการอานภาษาที่สองที่อยูใน
ระดับตํ่านั้นเปนผลมาจากปญหาทางดานความสามารถทางภาษาหรือปญหาทางดานทกัษะการ
อาน ซึ่งไดขอสรุปในทายสดุวาความสามารถในการอานภาษาที่สองที่อยูในระดับต่ํานั้นเปนผลมา
จากปญหาทั้งสองดาน แตปญหาทางดานความสามารถทางภาษาจะสงผลกระทบตอกลุมผูเรียน
ที่มีระดับความสามารถในการอานภาษาที่สองที่อยูในระดับตํ่ามากกวาปญหาทางดานทกัษะการ
อาน ทัง้นี้เปนเพราะวา ความสามารถในการอานภาษาที่สองของผูเรียนนั้นขึน้อยูกบัระดับ
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ความสามารถทางภาษาเปนสําคัญ ซึ่งผูเรียนจะตองมีความรูและความสามารถทางภาษาที่สองใน
ระดับหนึง่กอนที่จะถายโอนกลวิธีและทักษะในการอานภาษาที่หนึ่งของตนเองมาใชในการอาน
ภาษาที่สอง (Lee and Schallert, 1997: 714-715; Aebersold and Field, 1997: 27-28; 
Urquhart and Weir, 1998: 72; Alderson, 200 23-24) ขอสรุปนี้ตรงกับแนวคิด “ระดับจุดเริ่มตน
ความสามารถทางภาษา” (Threshold levels of language proficiency) ของ Cummins (1979) 
หรือ “ระดับเพดานของภาษา” (Linguistic ceiling) ของ Clarke (1978) หรือ “สมมติฐานเกี่ยวกับ
วงจรขัดขวางทางภาษา” (The short-circuit hypothesis) ของ Clarke (1980) โดยที่แนวคิดทั้ง
สามนี ้มหีลักการสรุปเปนใจความสาํคัญไดวา ผูอานจะไมสามารถอานภาษาที่สองไดอยางมี
ประสิทธิภาพจนกวาจะมีพฒันาการความรูความสามารถทางภาษาทีส่องใหอยูในระดับที่
เหมาะสมตอการอานเพื่อความเขาใจ หลงัจากนั้นจงึจะสามารถถายโอนทกัษะในการอานภาษาที่
หนึง่ไปสูทักษะในการอานภาษาที่สองได (Alderson, 1984: 19; Devine, 1988: 262-263; 
Aebersold and Field, 1997: 27) เพราะถาความรูความสามารถทางภาษาในภาษาที่สองของ
ผูอานอยูต่าํกวาระดับทีเ่หมาะสมกับการอานเพื่อความเขาใจ ความรูความสามารถทางภาษาที่
สองที่อยูในระดับตํ่านี้จะกลายเปนวงจรขัดขวางทางภาษา (Short-circuit) ทําใหความสามารถใน
การอานภาษาที่สองของผูเรียน อยูในระดบัที่ต่ําตามไปดวย (Clarke, 1980 อางถงึใน Aebersold 
and Field , 1997: 27) ดังจะเหน็ไดจากการศึกษาของ Lee และ Schallert (1997: 713-739) ที่ได
ศึกษาความสมัพันธระหวางความสามารถในการอานภาษาทีห่นึ่ง ความสามารถทางภาษาที่สอง 
และความสามารถในการอานภาษาที่สองของกลุมตัวอยางประชากรนักเรียนชัน้มัธยมศึกษา
ตอนตน และตอนปลายชาวเกาหล ีพบวา ความสามารถทางภาษาที่สองเปนตวัทาํนาย
ความสามารถในการอานภาษาที่สองไดดีกวาความสามารถในการอานภาษาทีห่นึง่ นอกจากนีย้ัง
พบอีกวาในกลุมผูอานที่มีความสามารถทางภาษาที่สองต่ํา ความสามารถในการอาน ภาษาที่หนึ่ง 
และความสามารถในการอานภาษาที่สองมีความสัมพนัธกนันอยมาก ซึ่งตางจากกลุมผูอานทีม่ี
ความสามารถทางภาษาที่สองสูงความสามารถในการอานภาษาที่หนึง่และความสามารถในการ
อานภาษาที่สองมีความสัมพันธกันในระดับสูง 

จากแนวคิดและขอคนพบที่นาสนใจเกี่ยวกับความสามารถทางภาษา  
(Language proficiency) ดังที่ไดกลาวมาแลวนี้สามารถสรุปไดวา ระดับความสามารถทางภาษา
นี้เปนองคประกอบดานตัวผูอานที่สําคัญอีกประการหนึ่ง ที่มีผลตอความสามารถในการอานภาษา
ที่สองของผูเรียน 
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1.4.1.3 ความรูความคิด (Cognition) 
นักจิตวิทยากลุมทฤษฎีความรูความคิด (Cognitive theories)  

เชื่อวาการเรียนรูเปนกระบวนการที่เกิดขึ้นภายในสมองที่มีโครงสรางทางปญญา (Cognitive 
structure) การเรียนรูจะเกิดขึ้นไดตองอาศัยกระบวนการรับรู โดยรับขอมูลจากประสบการณที่
ตนเองไดรับในสถานการณการเรียนรู แลวนาํขอมูลนัน้มาสูโครงสรางทางปญญา เพื่อจัดระบบ
ความรู บุคคลแตละคนจะไดรับประสบการณ ที่แตกตางกันทั้งในดานเวลา ปริมาณและคุณภาพ
การเรียนรูของมนุษยจึงแสดงใหเห็นถึงประสบการณของแตละบคุคล และโครงสรางทางปญญาใน
การใชความรูความคิดของแตละบุคคลจึงพัฒนาไมเทาเทียมกัน (Aebersold and Field, 1997: 
23-24) ซึ่งกอใหเกิดความแตกตางระหวางบุคคลขึ้น (Individual difference) โดยเฉพาะในเรื่อง
ของการใชกลวิธีในการเรียนรูภาษาที่สอง (Gardner and MacIntyre, 1992: 211) เพราะนับต้ังแต
ทศวรรษที ่70 เปนตนมา กลวิธีการเรียนรูของผูเรียนเปนตัวแปรดานความรูความคิดที่ถูกศึกษา
คนความากทีสุ่ด และพบวามีอิทธพิลตอความสาํเร็จในการเรียนภาษาคือชวยใหผูเรียนมีแนวทาง
ในการเรียนของตนมากขึ้นและการเรียนมีประสิทธิภาพมากขึ้น (Oxford, 1990: 8) และเนื่องจาก
ทักษะการอานเปนทักษะทีม่ีความซบัซอนเพราะเกิดขึน้ภายในสมองของผูเรียนและมีความ
เกี่ยวของกับความรูความคิด (Cognition) ดวยเหตนุี้จึงมนีักการศึกษาดานการอานหลายทานได
สนใจศึกษา เกี่ยวกบัการอานเพื่อความเขาใจในแงของการคิดวิเคราะห (Critical thinking) และ
กระบวนการอาน (Reading process) (Aebersold and Field , 1997: 24-25) โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ในเรื่องของกลวิธีการอาน (Reading strategies) (Alderson, 2000: 21-22) มีนักการศึกษาหลาย
ทานไดศึกษาคนควาหาขอสรุปเกี่ยวกบักระบวนการอานเพื่อความเขาใจ โดยมุงประเด็นการศึกษา
ไปที่ทักษะและกลวิธทีี่ผูอานใชในการชวยสรางความหมายของบทอาน เพื่อใหเกิดความเขาใจขึน้ 
(Hosenfeld, 1987; Anderson,  1997; Silberstein, 1994; Cohen, 1986; Barnett, 1988; Kern, 
1989; Carrel, 1989; Nunan, 1989; Kletzein, 1991; Block, 1986 อางถงึใน Alderson, 2000: 
21) 

นอกจากกลวธิีการเรียนรูภาษา (Language learning strategies)  
นักการศึกษายังมุงศึกษาตัวแปรอื่นๆ ของผูเรียนดานความรูความคิดที่มีผลตอพัฒนาการดานการ
เรียนรูภาษาและพัฒนาการดานการอาน เชน ความถนัด (Aptitude) เชาวปญญา (Intelligence) 
รูปแบบการเรียนรู (Learning style) ความจํา (Memory) (Gardner and MacIntyre, 1992: 211-
220; Aebersold and Field, 1997: 24-25; Scovel , 2001: 91-117) ซึ่งตัวแปรยอย ๆ เหลานี้ มี
ความสาํคัญในแงของการศึกษาใหเขาใจถึงกระบวนการเรียนรูภาษา และกระบวนการอาน โดย
คํานึงถึงระบบขั้นตอนของความเขาใจ (Process) และผลลัพธของความเขาใจ (Product) เปน
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สําคัญเพื่อใหเขาใจกระบวนเรียนรูภาษาและกระบวนการอานอยางเปนธรรมชาติและถูกตอง
แมนยํามากทีสุ่ด (Skehan, 1998: 11-28) 
 

จะเห็นไดวา ความรูความคิด (Cognition) เปนองคประกอบดานตัว 
ผูอานที่สําคัญอีกประการหนึ่งที่ไดรับความสนใจอยางมากในชวง 30 ป ที่ผานมาโดยเห็นไดจาก
การศึกษาคนความากมายของนักการศึกษา โดยเฉพาะในแงมุมของการอานเพื่อความเขาใจ 
ดังนั้น ความรูความคิด (Cognition) จึงเปนองคประกอบที่สําคัญอีกประการหนึ่งที่ควรมีการศึกษา
คนควาเพิ่มเติม เพราะมีความสําคัญตอการอานเพื่อความเขาใจของผูเรียน 
 

1.4.1.4 อารมณและจิตใจ (Affect) 
ตัวแปรดานจิตใจ (Affect) เปนตัวแปรสําคัญอีกตัวแปรหนึ่งที่ 

นักวจิัยไดใหความสนใจอยางยิ่งตามแนวคดิของ Krashen (1982: 15-30) เกี่ยวกับ “ ตัวขัดขวาง
ทางดานจิตใจ ” (Affective Filter) ในการเรียนรูภาษาตางประเทศ มใีจความสาํคัญวา ถาตัว
ขัดขวางทางดานจิตใจของผูเรียนอยูในระดับตํ่า การเรียนรูขอมูลก็จะเกิดขึ้นและกระบวนการ
เรียนรูก็จะเกิดขึ้นโดยธรรมชาติ ในทางตรงขาม ถาตัวขัดขวางทางดานจิตใจอยูในระดับสูง การ
เรียนรูก็จะถูกขัดขวาง การเรียนรูขอมูลตางๆก็จะไมเกิดขึ้น ซึ่งสิ่งตางๆเหลานี้เปนอปุสรรคที่สําคัญ
ตอการเรียนรูภาษาตางประเทศ (Horwitz, 2001: 112) ในชวงระยะเวลาที่ผานมา นกัการศึกษา
และนักวจิัยดานการอานไดใหความสนใจองคประกอบดานอารมณและจิตใจของผูอาน 
(Alderson, 2000: 54-56) โดยเฉพาะในเรือ่งของความวติกกังวล (Anxiety ) เพราะมคีวามเชื่อวา
การที่ผูเรียนภาษาตางประเทศเมื่ออานเนือ้เร่ืองในภาษาเปาหมายเกดิความวิตกกงัวลในการอาน
ขึ้นเนื่องจากไมคุนเคยในเนือ้หา และระบบการเขียนของภาษาตางประเทศ และความไมคุนเคยใน
เนื้อหาทางวฒันธรรมของเจาของภาษา  (Saito et al., 1999: 202-218) ซึ่งองคประกอบทัง้ 2 ขอนี้
ทําใหผูอานภาษาตางประเทศเกิดความรูสึกวิตกกงัวลในการอาน ยิง่ผูอานมีความคุนเคยกับ
เนื้อหาหรือระบบการเขียนภาษาที่สองนอยมากเทาไร ความวิตกกงัวลในการอานกจ็ะเกิดมากขึ้น
เทานั้น ซึง่สงผลตอความสามารถในการอานภาษาตางประเทศของผูเรียน เพราะเมือ่ความวิตก
กังวลเกิดขึ้นแลว ความสามารถในการถอดรหัสแปลความหมายภาษาในบทอานจะลดลงและ
นําไปสูปญหาในการอานเพือ่ความเขาใจในที่สุด (Sellers, 2000: 512-521; Bartlett อางถงึใน 
Alderson, 2000: 55) 
   นอกจากความวิตกกังวล (Anxiety) แลว นักการศึกษายังมุงศึกษาตัว
แปรอื่นๆของผูเรียนดานอารมณและจิตใจที่มีผลตอพัฒนาการดานการเรียนรูภาษาและพัฒนาการ
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ดานการอาน เชน ทัศนคติและแรงจูงใจ (Attitude and motivation) ความมั่นใจในตนเอง (Self-
confidence) (Gardner and MacIntyre, 1993: 1-11; Brown, 2000: 142-175) 
   

จะเห็นไดวาอารมณและจิตใจ (Affect) เปนองคประกอบดานตัวผูอานที่ 
สําคัญอีกประการหนึ่งที่ไดรับความสนใจอยางมากในการศึกษาดานการอานเพื่อความเขาใจ  
ดังนั้นจึงควรมีการศึกษาเพิ่มเติมเพราะมีความสําคัญตอการอานเพื่อความเขาใจของผูเรียน 
 

1.4.2 องคประกอบดานบทอาน (The text) 
การอานเปนกระบวนการปฏิสัมพันธระหวางสาร (Message) ในบทอานกับส่ิงที ่

ผูอานรู ซึ่งเปนองคประกอบในตัวผูอาน โดยที่ผูอานจะมีการถอดรหัสความหมายของบทอาน
เพื่อใหเกิดความเขาใจขึ้น องคประกอบดานบทอานนัน้สงผลตอการสรางความหมายของผูอาน 
ดังนัน้จะเห็นไดวา บทอานมีความสาํคัญตอการอานเพือ่ความเขาใจของผูเรียน ซึง่องคประกอบที่
สําคัญดานบทอานมีดังตอไปนี ้
   

1.4.2.1 หัวขอและเนือ้หาของบทอาน (Text topic and content) 
หัวขอและเนื้อหาของบทอานเปนองคประกอบที่สําคัญอยาง 

หนึง่ดานตัวบทอานที่สงผลตอความเขาใจในการอาน เพราะเนื้อหาและหัวขอที่ผูอานมี
ความคุนเคยหรือมีความรูเกี่ยวกบัเนื้อหานั้น จะชวยใหการทาํงานของโครงสรางความรูเดิมภายใน
หนวยความจาํของผูอานมปีระสิทธิภาพ สามารถตีความหมายของบทอานไดอยางรวดเร็วมากขึ้น 
(Alderson, 2000: 61-63) อีกทั้งปริมาณของขอมูลในบทอานยิง่มากเทาไร ก็จะชวยใหผูอานมกีาร
สรุปอางอิง (Inferencing) ขอมูลนอยลงเทานัน้ เพราะชวยทําใหงายขึ้นตอการทําความเขาใจ 
(Alderson, 2000: 62) นักการศึกษาเชื่อวา ถาผูอานไดอานเนื้อเร่ืองที่ตรงกับความสนใจของ
ตนเอง นอกจากจะทําใหเกิดความกระตือรือรนในการอานแลว ยงัทาํใหผูอานเกิดความเขาใจใน
การอานสืบเนือ่งมาจากการที่ผูอานมีพืน้ความรูเดิมเกี่ยวกับเรื่องที่สนใจอยูแลว สงผลใหเกิดผล
สัมฤทธิ์ในการอานเพื่อความเขาใจที่มีประสิทธิภาพอีกดวย ซึง่สอดคลองกับ Guthrie (1981: 984-
986) ที่ใหความเหน็วา การที่ผูอานมีความเขาใจในการอานเนื้อเร่ืองที่ตนมีความสนใจสูงมากกวา
เนื้อเร่ืองที่ตนมีความสนใจต่ําเปนเพราะคนสวนใหญจะมีความสนใจในเนื้อเร่ืองที่ตนมีพืน้ความรู
เดิมและประสบการณ ซึ่งพืน้ความรูเดิมและประสบการณที่มีอยูนี้กอใหเกิดความเขาใจในการอาน
นั่นเอง ดังที่ Carrell และ Wise (1998: 285-309) ไดทําการศึกษาความสัมพนัธระหวางพืน้ความรู
เดิมและความสนใจในหัวขอและเนื้อหาของบทอานที่มีตอความเขาใจในการอานเนื้อเร่ืองภาษาที่
สอง พบวาปฏิสัมพันธระหวางพืน้ความรูเดิมและความสนใจในหัวเรือ่งที่อานสงผลตอความเขาใจ
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ในการอานภาษาที่สอง จากขอคนพบนี้จึงอาจกลาวไดวา หัวขอและเนื้อหาของบทอานเปน
องคประกอบที่สําคัญทีม่ีผลตอความเขาใจในการอานของผูเรียน และทําใหนกัการศึกษาดานการ
อานเพิ่มความสนใจในเรื่องการเลือกหวัขอและเนื้อหาของบทอานใหมคีวามเหมาะสมกับความ
สนใจและความรูของผูอานมากขึ้น เพราะเนื้อหาที่คุนเคยจะทาํใหผูอานมีการพัฒนากระบวนการ
อานเพื่อความเขาใจไดอยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น (Alderson, 2000: 63) 
 

1.4.2.2 ประเภทของบทอาน (Text type) 
ประเภทของบทอานเปนองคประกอบที่สําคัญอีกประการหนึ่ง 

ดานตัวบทอานที่มีอิทธิพลกับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ เนื่องจากวาลักษณะ
รูปแบบโครงสรางของบทอานตางประเภทกันจะมีลักษณะของภาษาและลีลาในการเขียนแตกตาง
กันออกไป ซึ่งชวยใหผูอานที่มีความคุนเคยกับลักษณะรูปแบบโครงสรางของบทอานอยางใดอยาง
หนึ่ง สามารถทําความเขาใจกับเนื้อหาไดงายขึ้น (Alderson, 2000: 64) ในขณะเดียวกันผูอานที่
ไมมีความคุนเคยหรือไมมีความรูเกี่ยวกับลักษณะรูปแบบโครงสรางของบทอาน จะประสบความ
ยากลําบากในการอานเพื่อความเขาใจ (Aebersold and Field, 1997: 11) เพราะผูอานที่มีความรู
เกี่ยวกับประเภทและโครงสรางของบทอานจะสามารถปรับความรูความคิด และวิธีการอานใหมี
ความเหมาะสมกับบทอานนั้นๆ สงผลใหเกิดการใชทักษะและกลวิธีในการอานที่แตกตางกัน
ออกไปตามประเภทและโครงสรางของบทอาน (Salager-Meyer, 1991 อางถึงใน Alderson, 
2000: 64-65) เพราะลักษณะของภาษา (Language) ลีลาในการเขียน (Style) ลักษณะการเรียบ
เรียงเนื้อหา (Text organization) และโครงสรางของบทอาน (Text structure) นั้นจะแตกตางไป
ตามลักษณะประเภทของบทอาน (Text type) บทอานที่มีเนื้อหาแบบบรรยาย (Expository text) 
จะมีความแตกตางจากบทอานที่มีเนื้อหาแบบเลาเรื่อง (Narrative text) ซึ่งองคประกอบดังกลาว
จะแตกตางกันตามไปดวย นักการศึกษาไดใหขอสรุปที่ตรงกันวา บทอานที่มีเนื้อหาแบบบรรยาย
เปนบทอานที่ยากกวาบทอานที่มีเนื้อหาแบบเลาเรื่อง เนื่องจากลักษณะของภาษาและไวยากรณที่
ใชในบทอานประเภทนี้มีความซับซอนมากกวาบทอานที่มีเนื้อหาแบบเลาเรื่อง (Alderson, 2000: 
44) จึงทําใหผูอานที่ขาดความคุนเคยกับบทอานประเภทนี้ทําความเขาใจเนื้อหาไดอยาง
ยากลําบาก 

ดังนั้นความเขาใจในการอานของผูอานจะเกิดขึ้นไดหรือไมนั้น สวนหนึ่ง
ขึ้นอยูกับองคประกอบดานประเภทของบทอานเปนสําคัญ ดังจะเห็นไดจากงานวิจัยของนัก
การศึกษาหลายๆ ทานที่ศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางประเภทของบทอานกบัความสามารถ
ในการอานเพื่อความเขาใจของผูเรียน (Denis, 1982; Steffensen, 1984; Swales, 1990; 
Salager-Meyer, 1991;  McKeown et al., 1992 อางถึงใน Alderson, 2000: 63-68) 
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1.4.2.3 ความยากงายของบทอาน (Text readability) 
  ความยากงายของบทอานเปนองคประกอบดานตัวบทอานที่

นักการศึกษาไดใหความสนใจมานานเพราะการศึกษาถึงความยากงายของบทอานสามารถทําใหรู
ไดวาลักษณะใดในบทอานมีผลตอการทําความเขาใจความหมายของผูอานในระดับตางๆ กัน 
(Alderson, 2000: 71) ซึ่งผลการวิจัยหลายๆ งานไดแสดงใหเห็นวาผูอานที่มีความสามารถในการ
อานแตกตางกัน จะสามารถทําความเขาใจความหมายในบทอานที่มีความยากงายแตกตางกันได
ไมเทากัน กลาวคือ หากความยากงายของบทอานอยูในระดับที่สูงเกินความสามารถในการอาน
ของผูอานที่มีความสามารถในการอานต่ํา ความเขาใจในการอานก็จะเกิดยากขึ้นตามไปดวย 
ในขณะที่ผูอานที่มีความสามารถในการอานสูง การทําความเขาใจบทอานที่มีความยากในระดับ
เดียวกันกับผูที่มีความสามารถในการอานต่ําจะไมยากลําบากมากเทาไรนัก เนื่องจากมีระดับ
ความสามารถทางภาษา (Language proficiency) ที่ดีพอในระดับหนึ่งแลว (Strother and Ulijn, 
1987 อางถึงใน Alderson, 2000: 73) 

องคประกอบที่สงผลตอความยากงายของบทอาน (Text readability) 
คือ คําศัพท (Vocabulary) และโครงสรางประโยคและไวยากรณ (Syntax and grammar) 
(Aebersold and Field, 1997: 12-14; Urquhart and Weir, 1998: 51-62) คําศัพทและโครงสราง
ประโยคและไวยากรณที่มคีวามยากและซับซอนมากขึ้นจะสงผลถึงความยากงายของบทอานตาม
ไปดวย ซึ่งเปนอุปสรรคตอผูอานในการทําความเขาใจบทอาน Davies (1984) และ Widdowson 
(1978) ไดศึกษาถึงความสัมพันธระหวางความยากงายของบทอานกับความสามารถในการอาน
เพื่อความเขาใจโดยใชวิธีการปรับบทอานใหมีความงายขึ้น (Text simplification) พบวาการทํา 
บทอานใหอยูในระดับที่งายขึ้นทําใหผูอานมีความเขาใจเกี่ยวกับบทอานไดดีกวาการใชบทอาน
จากตนฉบับที่มีระดับของคําศัพทและโครงสรางไวยากรณซับซอน 

ดังนั้น ความยากงายของบทอานจึงเปนองคประกอบอีกประการหนึ่งที่
ผูวิจัยควรคํานึงถึงเมื่อมีการสรางแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ เพราะควร
จะหาบทอานที่มีระดับความยากงายที่เหมาะสมกับระดับความสามารถในการอานของผูสอบ หรือ
อาจจะปรับบทอานใหอยูในระดับความยากงายที่เหมาะสมกับผูอานดวย เพื่อใหผลการทดสอบมี
ความนาเชื่อถือไดมากขึ้น 

 
1.4.3 ดานการปฏสิัมพันธระหวางผูอานและบทอาน (The interaction  

between reader and text) 
ดังที่ไดกลาวมาแลววาองคประกอบของการอานเพื่อความเขาใจนั้น 
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ประกอบดวยผูอาน (Reader) และบทอาน (Text) และเมื่อมีการอานเพื่อความเขาใจเกิดขึ้น 
กระบวนการอานภายในสมองของผูอานจะมีการทํางานโดยนําองคประกอบภายในตัวมาใชในการ
ทําความเขาใจบทอานทีม่ีความหมายอยูแลว (Aebersold and Field, 1997: 15) ตาม 
วัตถุประสงคการอานในครั้งนั้นของผูอาน ซึ่งผูอานแตละคนก็มีลักษณะและวัตถุประสงคในการ
อานแตกตางกันออกไป อีกทั้งองคประกอบดานตัวผูอานแตละองคประกอบก็อยูในระดับที่ไม
เทากัน จึงทําใหการปฏิสัมพนัธระหวางผูอานและบทอานเกิดขึ้นแตกตางกนั สงผลใหกระบวนการ
อาน (Reading process) ของผูอานแตละคนแตกตางกันตามไปดวย (Alderson, 2000: 303) 
กลวิธีในการอาน และทกัษะที่ใชในการอานจึงมีความหลากหลายโดยขึ้นอยูกับองคประกอบดาน
ผูอานและบทอานเปนสําคญั ซึ่งการปฏิสัมพันธระหวางผูอานและบทอานสอดคลองกับแนวคิด
กระบวนการอานแบบปฏิสัมพันธ (Interactive process) ที่มีใจความสาํคัญวา ผูอานจะใชความรู
ภายในตนเอง ตั้งแตความรูทางภาษาและพื้นความรูเดิมในการวิเคราะหความหมายของบทอาน 
โดยอาศัยองคประกอบตางๆ ในบทอานเปนตัวชี้แนะในการสรางความเขาใจของตนขึ้นมา 
(Rumelhart, 1977 อางถงึใน Alderson, 2000: 18) หรืออาจกลาวไดวา ผูอานจะใชกระบวนการ
อานแบบลางสูบน และกระบวนการอานแบบบนสูลางในการแกปญหาดังกลาว และวิธีการ
แกปญหาในการอานที่เกิดขึน้ก็จะแตกตางกันออกไปโดยขึ้นอยูกับองคประกอบดานบทอานและ
องคประกอบดานผูอานเปนสําคัญ 

ดังนั้น จะเปนไดวาการปฏิสัมพันธระหวางผูอานและบทอานที่เกิดขึ้นนั้นเปน
องคประกอบที่สําคัญที่ชวยใหกระบวนการอานเพื่อความเขาใจเปนไปอยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
 

1.5 ระดับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
ระดับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจของนักเรียน มีบทบาทสําคัญที่จะ 

ชวยครูในการพัฒนาการอานเพื่อความเขาใจของนักเรียน เพราะระดับความเขาใจเปนสิ่งชี้แนะให
ทราบวา นักเรียนมีความสามารถการอานอยูในระดับใด จะตองแกไขปรับปรุงหรือควรพัฒนาและ
สงเสริมในระดับที่สูงขึ้นอยางไร 

ไดมีนักการศึกษาแบงความเขาใจในการอานออกเปนระดับตางๆ จากระดับที่มี 
ความซับซอนนอยไปถึงระดับที่มีความซับซอนมาก ดังนี้ 

 
Dallman et al.(1984: 408-411) ไดแบงระดับความเขาใจในการอานออกเปน 3  

ระดับ คือ 
1. ความเขาใจระดับขอเท็จจริง (The factual level) หมายถึง 

ความสามารถในการเขาใจความหมายและเรื่องที่อานตามตัวหนังสือที่เขียนไวโดยตรง 
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2. ความเขาใจระดับตีความ (The interpretive level) หมายถึง 
ความสามารถในการเขาใจความหมายที่ผูเขียนไมไดแสดงไวโดยตรง แตจะเขาใจไดโดยอาศัย
ความสามารถในการสรุป ความตีความ และการแปลความจากขอความและเนื้อเร่ืองที่อาน 

3. ความเขาใจระดับประเมินคา (The evaluation level) หมายถึง 
ความสามารถในการประเมินคาสิ่งที่อาน โดยอาศัยความรูและประสบการณของผูอานมา
พิจารณาตัดสิน 

 
Raygor and Raygor (1985: 67) ไดแบงระดับของความสามารถในการอานเพื่อ 

ความเขาใจออกเปน  3 ระดับ ดังนี้ 
1. ความเขาใจระดับตัวอักษร (Literal comprehension) คือความสามารถ

ในการเขาใจเรื่องของคําและความคิดของผูเขียน ตามตัวอักษรที่ปรากฏ 
2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretative comprehension) ความเขาใจ

ระดับนี้ผูอานไมเพียงแตรูถึงสิ่งที่ผูเขียนเขียนเทานั้น แตยังสามารถจับความสัมพันธตางๆ ได 
สามารถเปรียบเทียบขอเท็จจริงตางๆ ในเรื่องกับประสบการณสวนตัวได สามารถเขาใจลําดับ 
เหตุการณตางๆ มองเห็นความสัมพันธระหวางเหตุและผล และยังสามารถตีความขอความทั่วๆ ไป
ได 

3. ความเขาใจระดับการนําไปใช (Applied comprehension) ความเขาใจ
ระดับนี้ผูอานสามารถประเมินแนวคิดของผูเขียนได สามารถนําแนวคิดนั้นไปสัมพันธกับความรู
เดิมของตนเองและนําไปประยุกตใชกับสถานการณใหมได ซึ่งความเขาใจระดับนี้เปนการ
ผสมผสานระหวางความคิดของผูอานกับความคิดของผูเขียน 

 
Harris and Sipay (1990: 583-586) แบงระดับของความสามารถในการอาน 

เพื่อความเขาใจออกเปน 4 ระดับ คือ 
1. ความเขาใจระดับตามตัวอักษร (Literal comprehension) หมายถึง การ

เขาใจความหมายจากขอมูลที่ไดทันทีโดยไมตองตีความ 
2. ความเขาใจระดับอางอิง (Inferential comprehension) หมายถึง การใช

เหตุผลในการทําความเขาใจความคิด เหตุการณ และความสัมพันธ 
3. ความเขาใจระดับวิเคราะห (Critical reading) หมายถึง การคิดวิเคราะห

เพื่อประเมินสิ่งที่อาน และการพิจารณาความคิดและขอมูลใหมโดยอาศัยความรูและความเชื่อเดิม 
4. ความเขาใจระดับสรางสรรค (Creative reading) หมายถึง การคนพบ

แนวคิดและขอสรุปใหม ซึ่งไมใชเพียงการอานเพื่อความเขาใจเทานั้น 
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Miller (1990:4-7) แบงระดับของความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจออก 

 เปน 4 ระดับ ไดแก  
1. ความเขาใจระดับแปลความ (Textually explicit comprehension) เปน

ระดับที่ผูอานสามารถเขาใจความในสิ่งที่ผูเขียนนําเสนอไวในบทอานอยางตรงไปตรงมาได 
สามารถระบุความคิดหลัก ความคิดรองของเรื่อง หรือจัดเรียงลําดับเหตุการณ หัวขอเร่ืองตางๆ ใน
บทอานได 

2. ความเขาใจระดับตีความ (Textually implicit comprehension) เปน
ระดับที่ผูอานสามารถเขาใจสิ่งที่ผูเขียนไมไดนําเสนอไวในบทอานอยางตรงไปตรงมา โดยที่ผูอาน
จะตองใชเหตุผลและความรูของตนเขามาชวยตัดสิน ทําความเขาใจขอมูลในบทอานนั้นๆ สามารถ
สรุปและทํานายเหตุการณที่จะเกิดขึ้นตอไปได รวมทั้งรับรูถึงอารมณ ความคิด และวัตถุประสงค
ของผูเขียนได 

3. ความเขาใจระดับวิเคราะห (Critical reading) เปนระดับความสามารถ
ในการวิเคราะห ตีความ และประเมินเนื้อหาที่อาน โดยสามารถแยกความแตกตางของขอมูลที่
ปรากฏในเนื้อหาที่อานไดวา อะไรคือขอเท็จจริง และอะไรเปนเพียงความเชื่อหรือความคิดเห็นของ
ผูเขียน และสามารถเปรียบเทียบเนื้อหาที่อาน กับขอมูลที่พบจากแหลงอื่นๆ ได ตลอดจนเขาใจ
ภาษาเชิงอุปมาอุปมัยที่ผูเขียนนํามาใชและสามารถบอกไดวาทัศนคติของผูเขียนที่มีตอเร่ืองที่
นําเสนอได 

4. ความเขาใจระดับที่ตองใชความรูเพิ่มเติมผสมผสานกับขอมูลที่ไดจาก
บทอาน (Scriptually implicit comprehension) เปนความเขาใจในระดับสูง ที่ผูอานสามารถทํา
ความเขาใจเนื้อหาที่อาน นอกเหนือจากสิ่งที่ผูเขียนไดนําเสนอไว โดยใชความรูและประสบการณ
เดิมที่มีอยูเขามาเชื่อมโยงกับส่ิงที่พบในบทอาน 

 
Timothy R. Blair et al. (1992: 28) แบงระดับของความสามารถในการอานเพื่อ 

ความเขาใจ ออกเปน  3 ระดับคือ 
1. ความเขาใจระดับตัวอักษร (Literal comprehension) หมายถึง 

ความสามารถในการทําความเขาใจขอมูลที่ผูเขียนนําเสนอไวอยางชัดเจน 
2. ความเขาใจระดับอางอิง (Inferential comprehension) หมายถึง 

ความสามารถในการทําความเขาใจขอมูล และความคิดของผูเขียน ที่ผูเขียนไมไดกลาวไวอยาง
ตรงไปตรงมา 
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3. ความเขาใจระดับวิเคราะห (Critical comprehension) หมายถึง 
ความสามารถในการประเมินสิ่งที่อาน โดยอาศัยความรูและประสบการณของตนเองเขาชวยใน
การพิจารณาเพื่อหาขอสรุป อาทิเชน การคาดคะเนหรือการทํานายเหตุการณถึงเรื่องที่จะเกิด
ตามมาได หรือสามารถบอกไดวา ขอสรุปของงานเขียนนั้นๆ ถูกตองหรือไม อยางไร เปนตน 

 
Herber and Herber (1993: 213-216) แบงระดับของความสามารถในการอาน 

เพื่อความเขาใจออกเปน 3 ระดับ คือ 
1. ความเขาใจระดับตามตัวอักษร (Literal comprehension) หมายถึง การ

อานในบรรทัด (Reading on the lines) มีจุดมุงหมายเพื่อระบุขอมูลที่ผูเขียนนําเสนอจากบทอาน 
เพราะบทอานนั้นมีขอมูลเฉพาะอยู 

2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretive comprehension) หมายถึง การ
อานระหวางบรรทัด (Reading between the lines) จุดมุงหมายของความเขาใจระดบัตีความนี้ 
เพื่อลงความเห็นอยางมีเหตุผลจากขอมูลที่นําเสนอในบทอาน ในระดับตามตัวอักษร ผูอานจะ
พยายามหาสิ่งที่คิดวาผูเขียนกลาว แตในระดับตีความผูอานตองพยายามหาความหมายของสิ่งที่
ผูเขียนกลาว ในระดับตามตัวอักษรผูอานระบุขอมูลที่ผูเขียนนําเสนอ ในระดับตีความผูอานตอง
สรางความคิดโดยรวมตามสิ่งที่ผูอานระบุโดยนัย 

3. ความเขาใจระดับประยุกต (Applied comprehension) หมายถึง การ
อานระดับนอกเหนือบรรทัด (Reading beyond the lines) จุดมุงหมายของความเขาใจระดับนี้ 
เพื่อเชื่อมโยงความรูเดิมและประสบการณเขากับใจความที่ไดจากบทอาน ในระดับตามตัวอักษร 
ผูอานระบุขอมูลที่ผูเขียนนําเสนอ ในระดับตีความผูอานหาแนวคิดจากสิ่งที่ผูเขียนระบุโดยรวม 
สวนในระดับประยุกตผูอานหาขอสรุปออกจากการเชื่อมโยงระหวางแนวคิดของตนกับของผูเขียน 

 
Conley (1995: 178-179) ไดแบงระดับความเขาใจในการอานออกเปน 3 ระดับ  

ไดแก 
1. ระดับตัวอักษร (Literal level) คือ ความเขาใจขอมูลที่ระบุชัดเจนอยูใน 

บทอาน 
2. ระดับตีความ (Interpretive level) คือ ความเขาใจขอมูลที่แสดงโดยนยั 

ในบทอาน 
3. ระดับประยุกต (Applied level) คือ การเชื่อมโยงขอมูลที่ไดจากบทอาน 

กับความรูจากวิชาตางๆ และหรือความรูทั่วไปเกี่ยวกับโลก 
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Nuttall (1996: 188-189) ไดแบงระดับของความสามารถในการอานเพื่อความ 
เขาใจไว 5 ระดับ ไดแก 

1. ความเขาใจระดับตัวอักษร (Literal comprehension) คือ ความเขาใจใน
สิ่งที่ระบุชัดเจนในบทอาน 

2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretation) คือ ความเขาใจในการตีความ
ขอเท็จจริงหรือการพยายามใหไดขอเท็จจริงจากบทอานดวยวิธีการตางๆ  

3. ความเขาใจระดับอางอิง (Inference) คือ ความเขาใจในสิ่งที่ระบุโดยนัย 
ไมไดกลาวไวโดยตรง 

4. ความเขาใจระดับประเมินคา (Evaluation) คือ การตัดสินบทอาน วา
ผูเขียนพยายามจะสื่อสารอะไร และทําไดเพียงใด 

5. ความเขาใจระดับการตอบสนองสวนบุคคล (Personal response) คือ 
การที่ผูอานตอบสนองบทอานโดยตรง โดยมิไดคํานึงถึงอิทธิพลของผูเขียน แตการตอบสนองนั้น
จะตองสอดคลองกับสิ่งที่ปรากฏชัดในบทอาน กลาวคือ มิไดตอบสนองแตในฐานะผูอาน แตเปน
การรวมเอาความรูสึกของผูเขียนเขามาดวย ดังนั้น อยางนอยที่สุดการตอบสนองก็มาจากความ
เขาใจจากบทอาน และทัศนะของผูอานที่สามารถอธิบายไดวาทําไมจึงทําใหผูอานรูสึกอยางนั้น 

จากการที่นักการศึกษาไดจัดแบงระดับความสามารถในการอานในระดับตางๆกันนั้น สรุป 
ไดวา สวนใหญแบงระดับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจออกเปน 3 ระดับ คือ ความ
เขาใจในการอานระดับพื้นฐาน ที่ผูอานสามารถเขาใจสิง่ที่ผูเขียนกลาวไวโดยตรงในขอความที่อาน 
(Literal comprehension)  ความเขาใจในการอานระดบัตีความ (Interpretative 
comprehension) ผูอานตองอาศัยความเขาใจในระดับแรกมาเปนพืน้ฐานในการตีความหรือสรุป
ความสิง่ที่ผูเขยีนไมไดบอกไวโดยตรงจากขอความที่อาน และความเขาใจระดับวิเคราะห (Critical 
comprehension) เปนระดับการอานที่สงูสดุที่ผูอานตองใชความเขาใจใน 2 ระดับแรกมาเปน
พื้นฐานในการวิเคราะห สังเคราะห และแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับส่ิงที่อานไดอยางมีเหตุผล 
 

1.6 การวัดและประเมินความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
เนื่องจากการสอนอานเนนความเขาใจเรื่องที่อานเปนหลักการ การประเมินผล 

การอานจึงตองสอดคลองกับการสอน คือ เนนความเขาใจในเรื่องที่อาน สําหรับวิธีการประเมินผล
ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจนั้น โดยทั่วไปนิยมใชแบบทดสอบเปนเครื่องมือในการ
ดําเนินการ 

 
Finocchiaro and Sako (1983: 16) ไดแนะนําแบบทดสอบประเมินผลการอาน 
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ที่นิยมใช 2 แบบ คือ 
 

1. แบบทดสอบแบบอัตนัย (Subjective test) ไดแก แบบทดสอบความ 
เรียงโดยใหนักเรียนตอบคําถามจากเรื่องที่อานโดยเขียนคําตอบเปนประโยคหรือขอความยาวๆ  

2. แบบทดสอบแบบปรนัย (Objective test) ไดแก แบบทดสอบแบบเลือก 
ตอบ แบบถูกผิด แบบจับคู แบบเติมคํา เปนตน 
 

Weir (1990 : 43-45) เสนอรูปแบบของการประเมินความสามารถในการอานไว 
ดังนี้ 

1. แบบสอบชนิดเลือกตอบ (Multiple-choice items) เปนแบบสอบที่ผูตอบ
ตองเลือกคําตอบที่ถูกตองเพียงคําตอบเดียวจากตัวเลือกที่กําหนดให แบบทดสอบนี้นิยมใชในการ
ทดสอบอยางแพรหลาย เนื่องจากเปนแบบสอบที่มีความเที่ยงตรงในการใหคะแนน การตรวจทําได
งาย รวดเร็ว สามารถคาดคะเนระดับความยากของแบบสอบแตละขอและทั้งฉบับไดเนื่องจาก
สามารถนําไปทดสอบกอนนํามาใชจริงไดงาย และสามารถแกไขขอความที่กํากวมใหชัดเจน และ
เหมาะสมยิ่งขึ้น 

2. แบบสอบแบบตอบสั้น (Short- answer items) เปนแบบสอบที่ใหผูสอบ
ตอบคําถามเปนคําๆ เดียว หรือเติมขอความในสวนที่ขาดหายไป ซึ่งขอดีของแบบตอบสั้นคือ 
ผูตอบมีอิสระในการเขียนคําตอบเพราะไมมีการกําหนดคําตอบใหผูสอบ เหมือนในแบบเลือกตอบ 
นอกจากนี้สามารถใชคําถามไดเปนจํานวนมากเพื่อใหครอบคลุมเนื้อหาที่ตองการทดสอบ และการ
ใหคะแนนสามารถทําไดอยางยุติธรรม เนื่องจากมคีําตอบที่ถูกตองเปนเกณฑสําหรับการตรวจให
คะแนน 

3. แบบสอบโคลซ (Cloze) ในการสรางขอสอบแบบโคลซ คําตางๆ ในบท
อานจะถูกลบออกไป หลังจากประโยคเริ่มตนไมกี่ประโยค อัตราการลบคํานั้นเปนการลบอยางเปน
ระบบ มักจะใชระหวางทุกๆ คําที่ 5 ถึง คําที่ 11 ผูสอบตองเติมแตละชองวางดวยคําที่คิดวาเปนคํา
ที่ถูกลบไป ขอดีของแบบสอบโคลซ คือ สรางงายและใหคะแนนงาย ถาใชกระบวนการใหคะแนน
คําที่เติมโดยเฉพาะ แบบสอบโคลซไดรับการกลาวถึงวาเปนตัวบงชี้ที่มีความตรงในการวัด
ความสามารถทางภาษาโดยรวม 

4. แบบสอบแบบเติมชองวางที่ลบออกอยางเลือกสรร (Selective deletion 
gap filling) เปนแบบสอบที่มีการลบคําจากบทอานโดยอาศัยเหตุผล การเลือกสิ่งที่จะลบออกโดย
ยึดหลักความรูทางภาษา ความยากของบทอาน และการใชภาษากับบทอานที่เฉพาะ ผูสรางแบบ
สอบสามารถพิจารณาตําแหนงที่จะลบออก โดยเลือกที่มีความสําคัญเฉพาะแกผูเรียน และ 
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เปาหมายของการทดสอบ สะดวกที่จะสามารถระบุไดวามุงที่จะวัดอะไร 
5. แบบสอบซี (C-tests) เปนแบบสอบซึ่งพัฒนาจากแบบโคลซ และแบบ

สอบเติมคําในชองวางที่เลือกลบคํา โดยมีการลบคําทุกๆ 2 คําในบทอาน และเพื่อแกปญหาความ
หลากหลายของคําที่จะเติมจึงมีการลบตัวอักษรครึ่งคําหลังของคําออก ขอดีของแบบสอบซี คือมี
ความเปนปรนัยในการใหคะแนน ประหยัด และผลที่ไดมีความเที่ยงและมีความตรงภายนอกและ
ภายใน 

6. แบบสอบใหตัดคําออกแบบโคลซ (Cloze elide) เปนเทคนิคที่มีการแทรก
คําที่ไมถูกตองหรือเกี่ยวของเขามาในอนุเฉท ผูสอบตองพิจารณาวาตรงไหนที่ถูกแทรกเขามาและ
ตัดคํานั้นออกไป ซึ่งเปนแบบสอบนี้มีขอดี คือ การทําความเขาใจตัวคําถาม ไมมีปญหาเมื่อเทียบ
กับแบบสอบชนิดเลือกตอบหรือแบบสอบสั้น 

7. แบบสอบถายโอนขอมูล (Information transfer) เปนการพิจารณา
ลักษณะของการถายโอนขอมูลที่ไดจากการอานมาเปนสัญลักษณตางๆ เชน การทําแผนผัง การ
เติมแผนภูมิหรือการใหหมายเลขตามลําดับเหตุการณ ซึ่งแบบสอบการถายโอนขอมูลมีขอดี คือ 
เหมาะกับการทดสอบความเขาใจในกระบวนการจัดประเภทหรือการบรรยายลําดับ 

จากรูปแบบการทดสอบความสามารถดังกลาวพอสรุปไดวา แบบทดสอบการอานมีหลาย 
รูปแบบ เชน แบบชนิดเลือกตอบ แบบตอบสั้น แบบโคลซ แบบเติมชองวางที่ลบออกอยางเลือกสรร 
แบบสอบซี แบบสอบใหตัดคําออกแบบโคลซ และแบบสอบถายโอนขอมูล 
 
2. กลวิธีในการอาน 
 

2.1 ความหมายของกลวิธีในการอาน 
ในการศึกษากระบวนการอานเพื่อความเขาใจ องคประกอบดานตัวผูอานที่สําคัญอีก

ประการหนึ่งที่นักการศึกษาจํานวนมากไดใหความสนใจก็คือ กลวิธีในการอาน เพราะการที่ผูอาน
จะสามารถพัฒนาความสามารถในการอานภาษาที่สองได จะตองอาศัยการพัฒนากระบวนการ
อานโดยใชกลวิธีในการอานในการปรับใช และพัฒนาความสามารถในการอานของตนเองใหมี
ประสิทธิภาพสูงสุด (Coady, 1979; Anderson, 1999: 82) การศึกษาในเรื่องกลวิธใีนการอานจึง
ไดมีความสําคัญมากขึ้นเรื่อยๆ ตั้งแตป 1980 เปนตนมา เนื่องจากการศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีในการ
อานจะแสดงใหเห็นถึงกระบวนการอานที่แทจริงของผูอานและแสดงใหเห็นถึงวิธีการที่ผูอานใชใน
การแกไขปญหาที่เกิดขึ้นในระหวางการอาน (Barnett, 1988: 150) ดังนั้นความหมายของกลวิธีใน
การอาน (Reading strategies) ที่นักการศึกษาหลายทานใหความหมายเอาไวสามารถสรุปไดดังนี้  
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กลวิธีในการอาน หมายถึง กระบวนการทางสมอง ความคิดและความเขาใจที่ผูอาน
ใชจัดการกับขอมูลอยางมีประสิทธิภาพ โดยนําเทคนิคและวิธีการตางๆ มาแกปญหาในการอาน
เพื่อชวยในการเรียนรูความหมายของบทอาน เก็บขอมูล และเรียกใชขอมูลใหมเมื่อตองการ 
(Anderson, 1991: 460-472) ซึ่งสิ่งหนึ่งที่มีความสําคัญยิ่งก็คือการรูจักใชกลวิธีในการอานแบบ
ตางๆ ที่เหมาะสมกับการทําความเขาใจบทอานเพื่อชวยใหการอานบรรลุเปาหมาย ซึง่กค็อื มคีวาม
เขาใจในสิ่งที่อานนั่นเอง (Paris et al., 1983: 78)  

จากความหมายของกลวิธีในการอานขางตน แสดงใหเห็นวา เมื่อผูอานอานบทอาน 
ผูอานตองมีการปฏิสัมพันธกับบทอานดานตัวภาษาและจุดมุงหมายของผูเขียน ซึ่งสิ่งตางๆ เหลานี้
อาจกอใหเกิดปญหากับผูอานในขณะที่อาน ผูอานจึงจําเปนตองมีการใชกลวิธีตางๆ ที่เหมาะสม
มาชวยแกไขปญหาที่เกิดขึ้นระหวางสรางความหมายจากบทอานเพื่อใหเกิดความเขาใจและนํา
ความเขาใจในการอานนั้นไปใชตอไป ดังนั้น การศึกษากลวิธีในการอาน จึงชวยใหผูสอนสามารถ
พัฒนากระบวนการอานของผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพและมีแนวทางมากขึ้น (Alderson, 
2000: 309-311) 

 
2.2 ความสําคัญของกลวิธีในการอาน 

 
กลวิธีในการอานนับไดวาเปนองคประกอบสําคัญในการอานเพื่อความเขาใจ เพราะ

การที่ผูอานจะอานไดอยางมีประสิทธิภาพนั้น ส่ิงที่มีความสําคัญยิ่งก็คือ ผูอานจะตองรูจักกลวิธีใน
การอานแบบตางๆ และสามารถเลือกใชกลวิธีที่เหมาะสม (Casanave, 1988 อางถึงใน  
จรัส ไตรบุญ, 2541: 31) มาชวยในการสรางความหมายจากบทอานได ดังนัน้การศึกษากลวิธีใน
การอานจึงมีความสาํคัญในแงของการสอนอานใหแกผูเรียนดังที่ Armbruster และ Brown (1984 
อางถงึใน May Shih, 1993: 293) ไดเนนถงึความสําคัญของกลวิธีในการอานไววา มคีวามสาํคัญ
ตอความเขาใจในการอานมากและในฐานะผูสอนจําเปนอยางยิ่งที่จะตองสอนกลวิธีในการอาน
ใหแกผูเรียน ถาตองการใหความสามารถในการอานของผูเรียนสูงขึน้ โดยจะตองสอนใหรูวากลวิธี
ในการอานคืออะไร เหตุใดจึงตองใชในกระบวนการอาน และจะใชกลวิธีในการอานนั้นเมื่อไร และ
ใชอยางไร ซึง่จากงานวิจยัหลายๆ งานที่ศกึษาเกี่ยวกับกลวิธีในการอาน นักวิจัยตางก็มีความเหน็
ตรงกันวา กลวิธีในการอานนั้นมีอิทธพิลตอความสามารถในการอานของผูเรียน (Anderson, 
1991: 460-472; Hayashi, 1999: 114) และเปนองคประกอบที่สาํคัญตอความเขาใจใน
กระบวนการอานของผูเรียนที่ผูสอนควรตระหนกัถึง การศึกษากลวิธีในการอานจงึทาํใหผูสอนได
เขาใจถึงปญหาและวิธกีารแกไขปญหาของผูเรียนเพื่อนาํไปศึกษาและพัฒนาวธิีการสอนกลวธิีใน
การอานที่ดี และมีประสิทธภิาพใหแกผูเรียนได โดยแนะนําวิธีการใหผูเรียนไดพัฒนากระบวนการ
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อานกระบวนการคิดวิเคราะหของตนเอง เพราะการอานที่ดีมิใชเปนการทองจํา แตเปนความเขาใจ
และสามารถคดิวิเคราะห สังเคราะห ไดอยางมีประสิทธิภาพ การที่ผูเรียนเรียนรูวิธีการแกไขปญหา
ที่ถูกตองแลว จะชวยใหนกัเรียนพัฒนาความสามารถในการอานใหดียิง่ขึ้นได 

ดังนั้นเมื่อผูสอนสอนการอานและเนนใหผูเรียนเห็นความสําคัญของการใชกลวิธีใน
การอาน จะชวยใหผูเรียนตระหนักและเลือกใชกลวิธีที่ถูกตองในการแกไขปญหาที่เกิดขึ้นใน
ระหวางที่อานไดเปนอยางดี และการที่ผูเรียนไดตระหนักถึงความสําคัญของกลวิธีในการอานจะทาํ
ใหผูเรียนสามารถปรับปรุงวิธีการอานของตนเองเพื่อเปนหนทางสูการอานเพื่อความเขาใจไดดีและ
มีประสิทธิภาพมากขึ้นไดตอไป 

 
2.3 ประเภทของกลวิธีในการอาน 

 
นักการศึกษาทางดานการอานไดเสนอแนะประเภทของกลวิธีในการอานเอาไวหลาย 

รูปแบบซึ่งพอจะสรุปไดเปนรูปแบบใหญๆ 2 รูปแบบ รูปแบบแรกเปนการนําเสนอประเภทของการ
อานเปนรายขอ และรูปแบบที่สองเปนการเสนอประเภทของกลวิธีในการอานเปนประเภทใหญ ซึ่ง
ในแตละประเภทจะประกอบดวยกลวิธีในการอานเปนรายขอ ดังจะไดนําเสนอดังตอไปนี้ 
 

2.3.1 รูปแบบที่ 1 ประเภทของกลวิธีในการอานเปนรายขอ 
         นกัการศึกษาที่เสนอประเภทของกลวิธีในการอานเปนรายขอ ผูวิจัยไดรวบรวม
ไวมีดังตอไปนี้ 
 
  Carrell (1989: 131-132) แบงกลวิธีในการอานเอาไวดังนี้ 

1. การคาดเดาเหตุการณไวลวงหนา 
2. การสังเกตประเด็นที่สําคัญและรายละเอียดที่สนับสนุนประเด็นนั้นๆ 
3. การเชื่อมโยงเหตุการณในบทอานเขาดวยกัน 
4. การสังเกตจุดเนนของผูเขียน 
5. การใชความรูเดิมและประสบการณเดิมชวยในการตีความ 
6. การอานเมื่อไมเขาใจเพื่อหาบริบทที่ชวยใหเกิดความเขาใจ 
7. การอานซ้ําจุดที่ไมเขาใจ 
8. การอานทวนตั้งแตประโยคกอนหนาที่เร่ิมไมเขาใจ 
9. การหาคําศัพทจากพจนานุกรม 
10. การลองอานออกเสียงคําศัพทที่ไมรูความหมาย 
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11. การอานตีความโดยรวม 
12. การสังเกตโครงสรางไวยากรณ 
13. การบูรณาการขอความรูที่อานเขากับขอมูลเดิม 
14. การสังเกตโครงสรางของเนื้อเร่ือง 

 
Nunan (1989: 35-36) ไดแบงกลวิธีในการอานไวดังนี้ 
1. การคาดคะเนจากขอความรูเดิมหรือขอความรูที่ไดจากการอาน 
2. การคาดคะเนเหตุการณตลอดเวลาที่อาน 
3. การหาความหมายของศัพทจากหลายวิธี เชน ใชความรูเดิม ใชตัวแนะ 

ทางภาษา 
4. การอานแบบขามคํา 
5. การอานเฉพาะจุด 
6. การใชทักษะในการสรุปอางอิง 
7. การอานเพื่อจับใจความสําคัญ 
8. การอานเพื่อความเขาใจในรายละเอียด 
9. การอานเพื่อตีความหมายโดยนัย 
 

 Kletzien (1991: 67-86) ไดแบงกลวิธีในการอานที่ผูอานเกง (Good 
comprehender) และผูที่อานไมเกงใช มีความแตกตาง ดังนี ้

 
1. การใชโครงสรางทางไวยากรณหรือเครื่องหมายวรรรคตอน 
2. การใชรูปแบบเฉพาะในการเขียนของผูเขียน 
3. การใชวลีที่รูแลว 
4. การอานซ้ําขอความตอนที่ผานมาแลว 
5. การอานซ้ําขอความที่ตามมา 
6. การตระหนักถึงโครงสรางของปริเฉทหรืออนุเฉท (paragraph) 
7. การใชโครงสรางความรูเดิม 
8. การสรางจินตภาพ 
9. การใชใจความหลัก 
10. การสรุปอางอิง 
11. การถอดความ 
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12. การคนหาคําศัพทหรือวลีสําคัญ 
13. การไมตระหนักถึงกลวิธี 
14.       การไมใชกลวิธี 

 
 Dubin (1982:14-16) ไดเสนอกลวิธีในการอานที่มีประสิทธิภาพไว 10 กลวิธี 

ไดแก 
 

1. การปรับเปลี่ยนจุดประสงคและวิเคราะหการอานใหสอดคลองกับส่ือการ
อาน 

2. การใชบริบททดลองทั้งเรื่องชวยในการทําความเขาใจ 
3. การอานขามเพื่อหาใจความสําคญั 
4. การอานอยางพินิจพิเคราะห โดยใชคําหรือกลุมคําที่มีความหมาย

เหมือนกับคําสําคัญในเรื่อง 
5. การเดาหรือทํานายขอความที่จะตามมา 
6. การอานเชิงวิเคราะหเพื่อการอนุมาน การตีความหมายเชิงอุปนัย และ

เขาใจน้ําเสียงของผูเขียน เปนตน 
7. การอานเพื่อรับสาร โดยอานอยางรอบคอบเพื่อสรุปยอใจความสําคัญ

ของแตละอนุเฉท การขีดเสนใต การจดคําถามที่จะถามหลังการอาน และการสรุปยอหลังจากอาน
เสร็จแลว เพื่อชวยใหเก็บสารสนเทศไวไดนานๆ  

8. การอานกวาดสายตาเพื่อหาสารสนเทศเฉพาะเรื่อง 
9. การใชตัวแนะจากความสัมพันธของขอความที่อยูในเรื่อง 
10.    การใชความรูเดิมทั้งดานวัฒนธรรมและประสบการณในชีวิตจริง ชวยใน

การตีความเนื้อเร่ือง 
2.3.2 รูปแบบที่ 2 ประเภทของกลวิธีในการอานประเภทใหญ 

           นักการศึกษาที่เสนอประเภทของกลวิธีในการอานเปนประเภทใหญ ผูวิจัยได
รวบรวมไวมีดังตอไปนี้ 

 
 Block (1986 : 474) ไดแบงกลวิธีในการอานเปน 2 ประเภท คือ 

 
1. กลวิธีทั่วไป (General strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผูอานใชลักษณะ 
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ทั่วๆ ไปเพื่อชวยในการทําความเขาใจความหมายของเรื่อง ไดแก การเรียบเรียง ความเขาใจและ
การตรวจสอบความเขาใจ แบงออกเปนกลวิธีตางๆ ดังนี้ 

 
1.1 การทํานายเนื้อหา (Anticipate content) คือผูอานเดาสิ่งที่จะ

เกิดตอไปในเรื่องที่กําลังอาน กลวิธีนี้มักเกิดในการตอบโตเชิงขยายมากกวา แตบางครั้งก็อาจเกิด
ในการตอบโตเชิงสะทอนไดบาง 

1.2 การจําแนกโครงสรางบทอาน (Recognizing text structure) 
คือผูอานจําแนกใจความสําคัญออกจากรายละเอียด หรือผูอานกลาวถึงจุดประสงคของ
สารสนเทศของเรื่องที่อาน ผูอานใชการตอบโตเชิงขยายในการใชกลวิธีนี้ 

1.3 การบูรณาการสารสนเทศ (Integrate information) คือผูอาน
เชื่อมโยงสารสนเทศใหมกับเนื้อหาที่อานผานมาแลว กลวิธีนี้เปนการตอบโตเชิงขยาย 

1.4 การตั้งคําถามโดยใชสารสนเทศจากเรื่อง (Question 
information in the text) คือผูอานตั้งคาํถามเกี่ยวกับเนื้อหาสวนที่สาํคัญๆ โดยใชการตอบโตเชงิ
ขยาย 

1.5 การตีความเนื้อเร่ือง (Interpret the text) คือ ผูอานใชการ
อนุมานการสรุปความ หรือต้ังสมมติฐานเกี่ยวกับเนื้อหา การตอบโตลักษณะนี้มักใชการตอบโตเชิง
ขยาย แตก็อาจเกิดในลักษณะสะทอนได 

1.6 การใชความรูทั่วไปและสิ่งที่เกี่ยวของ (Use general 
knowledge and associations) คือผูใชความรูและประสบการณชวยในการอธิบายความ ประเมนิ
ความเขาใจของตนเอง และแสดงการตอบโตส่ิงที่อาน กลวิธีนี้เปนการตอบโตเชิงสะทอน 

1.7 การใชวิจารณญาณเกี่ยวกับพฤติกรรมหรือกระบวนการ 
(Comment on behavior, or process) คือผูอานอธิบายการใชกลวิธีกลาวถึงการตระหนักรู
เกี่ยวกับกระบวนการ หรือแสดงความรูสึกประสบผลสําเร็จ หรือคับของใจ เพราะเหตุที่การตอบโต
ลักษณะนี้สะทอนการตระหนักรูโดยตนเอง จึงไมอาจจําแนกลักษณะการตอบโตได 

1.8 การตรวจสอบความเขาใจ (Monitor comprehension) คือ
ผูอานประเมินระดับความเขาใจเนื้อหาของตนเอง กลวิธีนี้เกิดขึ้นในการตอบโตเชิงขยาย 

1.9 การแกไขพฤติกรรม (Correct behavior) คือถาผูอานสังเกตวา
สมมติฐาน การตีความหรือการเรียบเรียงใจความไมถูกตองก็จะปรับเปลี่ยนขอความนั้นๆ กลวิธีนี้
เปนการเชื่อมโยงกลวิธีการบูรณาการกับการตรวจสอบ เพราะผูอานตองทั้งเชื่อมโยงสารสนเทศ
ใหมกับเกา และตองประเมินความเขาใจนั้นดวย กลวิธีนี้เปนการตอบโตเชิงขยาย 
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1.10 การแสดงปฏิกิริยาตอบทอาน (React to the text) คือผูอาน
แสดงการตอบโตสารสนเทศจากเรื่องโดยใชความรูสึกของตัวเอง การตอบโตลักษณะนี้เปนการ
ตอบโตเชิงสะทอน 

2. กลวิธีเฉพาะแหง (Local strategies) หมายถึงกลวิธีที่อาศัยเนื้อเร่ืองเปน 
หลักและเกี่ยวของกับความเขาใจทางดานภาษาศาสตรโดยเฉพาะ กลวิธีเหลานี้ลวนเกิดในการ
ตอบโตเชิงขยายทั้งสิ้น ไดแก 

2.1 การเรียบเรียงความใหม (Paraphrase) คือผูอานเรียบเรียง
เนื้อหาโดยใชคําที่ตางไปจากในเรื่อง แตคงความหมายเดิม กลวิธีนี้ชวยในการทําความเขาในการ
รวบรวมแนวคิด หรือการนําสูการแสดงปฏิกิริยาตอบทอาน 

2.2 การอานซ้ํา (Reread) คือผูอานอานออกเสียงหรืออานในใจเนื้อ
เร่ืองบางสวนอีกครั้งหนึ่ง การใชกลวิธีนี้มักแสดงใหเห็นวาผูอานไมเขาเนื้อเร่ือง แตอยางไรก็ตาม
การอานซ้ําอาจทําใหผูอานมีเวลาแสดงความรูสึกตอบโตสิ่งที่อานผานไปแลว 

2.3 การตั้งคําถามเกี่ยวกับความหมายของวลี  หรือ  ประโยค 
(Question meaning of a clause or sentence) คือผูอานไมเขาใจความหมายเนื้อเร่ืองบางสวน 

2.4 การตั้งคําถามเกี่ยวกับความหมายของคํา (Question meaning 
of a word) คือ ผูอานไมเขาใจความหมายของคําเฉพาะบางคํา 

2.5 การแกไขปญหาเกี่ยวกับคําศัพท (Solve vocabulary problem) 
คือ ผูอานอาจใชบริบท ลักษณะคําพอง หรือพฤติกรรมการแกไขปญหาเกี่ยวกับคําศัพทวิธีอ่ืนๆ 
เพื่อใหเขาใจคําบางคํา 

  
Barnett (1988 : 150-151) ซึ่งศึกษาเกี่ยวกับการใชกลวิธีการอานโดยอาศยั 

บริบท ไดแบงกลวิธีการอานเปน 2 ระดับ คือ 
1. กลวิธีการอานระดับคํา (Word-level strategies)ไดแก การใชบริบทชวย

ในการเดาความหมายคํา จําแนกประเภทของคําตามหลักไวยากรณ การใชคําอธิบายคําศัพท และ
การศึกษาคําโดยอาศัยประเภทและการสรางคํา 

2. กลวิธีการอานระดับเนื้อเร่ือง (Text-level strategies) คือกลวิธีที่สัมพันธ
กับการอานตลอดทั้งเรื่อง หรือการอานระดับอนุเฉท (Passage) ไดแก การใชความรูเดิมการ
คาดคะเนโดยใชชื่อเร่ืองและภาพประกอบ การอานขาม และการอานกวาดสายตา 
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Carell (1989: 121-134) ไดศึกษาการตระหนักถึงการใชกลวิธีในการอานภาษา 
ที่สองโดยใชแบบสอบถามและแบงกลวิธีออกเปน 2 ระดับ เชนเดียวกันดังนี้ 

1. กลวิธีการอานในระดับมหภาค (Global strategies) ไดแก กลวิธีที่ตองใช
ความรูเดิม เชน การทํานายเนื้อหา การอานซ้ํา การบูรณาการขอมูลจากบทอาน เปนตน การรู
ใจความสําคัญของบทอาน การเรียบเรียงบทอาน 

2. กลวธิีเฉพาะแหง (Local strategies) ไดแก การใชลักษณะของระบบ
เสียงการถอดความสัมพันธระหวางเสียง ตัวอักษร ความหมายของคํา โครงสรางทางไวยากรณ
ของประโยค รายละเอียดของบทอาน 

 
Schmitt (1990 : 454-461) ไดแบงกลวิธีออกเปน 3 กลวิธีใหญไดแก 
1. กลวิธีกอนการอาน ไดแก การคาดคะเน และการตรวจสอบคาดคะเน 

การสํารวจคราวๆ กอนอานจริง และการกําหนดจุดมุงหมายในการอาน 
2. กลวิธีขณะกําลังอาน ไดแก การตั้งคําถามถามตนเอง การใชความรูเดิม 
3. กลวิธีหลังการอาน ไดแก การสรุปยอและการใชกลวิธีการแกไข (Fix-up  

strategies) 
  
 Anderson (1999: 82-83) ไดศึกษากลวิธีในการอานเชนเดียวกัน โดยไดแบงกลุม

กลวิธีที่ใชในกระบวนการอานเปน 3 กลุมใหญ คือ 
1. กลวิธีการอานดานความรูความคิด (Cognitive reading strategies)  

ประกอบดวยกลวิธีในการอานมากมาย เชน 
1.1 การทํานายเนื้อหาตอไปของบทอาน 
1.2 การใชพื้นความรูเดิมภาษาที่สองในการชวยเดาความหมายของ 

คําศัพทที่ไมรูจักหรือเนื้อหาที่ไมเขาใจ 
1.3 การเขียนสรุปส้ันๆ 

2. กลวิธีการอานดานอภิปญญา (Metacognitive reading strategies) 
2.1 การตั้งเปาหมายเพื่อชวยกําหนดขอบเขตสิ่งที่สําคัญในการ 

อาน 
2.2 การประเมินสิ่งที่เรียนรูและความเขาใจในการอาน 

3. กลวิธีการอานแบบทดแทน (Compensating reading strategies) 
3.1 การจดขอความเพื่อชวยระลึกรายละเอียดที่สําคัญของบทอาน 
3.2 การใชการเคลื่อนไหวรางกายเพื่อใหจําขอมูลที่อานได 
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3.3 การแบงกลุมคําศัพทตามความหมายเพื่อใหจําศัพทไดดีขึ้น 
 

จากที่กลาวเกี่ยวกับประเภทของกลวิธีในการอานที่นักการศึกษาและนักวิจัยได 
ทําการศึกษามานี้ แสดงใหเห็นวา ผูอานมีกลวิธีในการแกปญหาในการรูความหมายของบทอานที่
แตกตางกัน  ดังนั้นผูสอนการอานภาษาที่สองจึงตองสนใจและศึกษากลวิธี ในการอาน
ภาษาอังกฤษ เพ่ือนําไปพัฒนากระบวนการอานของนักเรียนใหดียิ่งขึ้น 
 

2.4 วิธีการศึกษากลวิธีในการอาน 
 
ในการศึกษากลวิธีในการอานนั้นพบวา สิ่งที่เปนอุปสรรคสําคัญตอผูสอนและผูเรียน

ในการพัฒนาการอานนั้น คือความเปนนามธรรมของการอาน เปนเพราะกระบวนการอานเปนสิ่งที่
เกิดขึ้นในสมองไมสามารถมองเห็นได ผูสอนไมสามารถรูไดวาผูเรียนพบอุปสรรคอะไรบางใน
ขณะที่อาน มีการวิเคราะหปญหาตลอดจนมีการตัดสินใจในการแกปญหาอยางไรโดยเฉพาะผูที่มี
ความสามารถในการอานต่ํา ผูสอนไมสามารถชวยเหลือไดถูกตอง เพราะไมสามารถรูพฤติกรรม
การอานที่เกิดขึ้นแทจริงในขณะที่ผูอานอานบทอาน (Baker and Brown, 1984: 21-44) ดังนั้น 
เพื่อที่ผูวิจัยจะไดเห็นกลวิธีที่ผูอานใชในการแกไขปญหาในขณะที่อาน การใหผูอานมีการรายงาน
ตนเอง (Self report) โดยใหแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด (Verbal report) จึงเปนวิธีการศึกษา
แบบหนึ่งที่มีนักการศึกษาไดใหความสนใจอยูมาก (Block, 1986; Wenden, 1991: 81-83) เพราะ
เปนวิธีการศึกษากลวิธีในการอานที่สามารถศึกษาความคิดของผูอานไดดีที่สุดและเชื่อถือไดอยูใน
ขณะนี้ (Green, 1998) จากการรวบรวมเอกสาร และงานวิจัยตางๆ เกี่ยวกับวิธีการศึกษากลวิธีใน
การอานนี้ พบวา การรายงานตนเอง (Self-report) แบบแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดนี้มีชื่อ
เรียกแตกตางกันออกไป แตหลังจากศึกษาความหมายและวิธีการของแตละวิธีแลวสามารถสรุปได
วา การแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดนี้แบงไดเปนสองรูปแบบคือ 

 
2.4.1 การแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดในขณะที่อาน (Concurrent หรือ 

Introspective technique หรือ think aloud technique) 
การแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดในขณะที่อาน คือ การที่ผูอานจะแสดง

ความคิดของตนออกมาเปนคําพูดในขณะที่กําลังอานอยู เชน เมื่อผูอานกําลังอานบทอาน 
ผูอานมีวิธีการวิเคราะห สรางความหมายแกปญหาที่เกิดขึ้นจากการอาน

อยางไร ผูอานใชวิธีการใดในการแกปญหานั้น ก็ใหผูอานแสดงความคิดของตนออกมาโดยการพูด
ทันที (Block, 1986; Oxford, 1990: 194-201; O’Malley and Chamot, 1990: 90-94) วิธีการนี้
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เปนการแสดงความคิดที่อยูในสมองของผูอาน ออกมาเปนคําพูดในขณะที่ความคิดนั้นเกิดขึ้นอยู
จึงไดรับการยอมรับวาเปนวิธีการศึกษากลวิธีในการอานที่มีประสิทธิภาพวิธีหนึ่งที่ใหผลที่นาพอใจ 
(Erickson and Simon, 1984) 

อยางไรก็ตามวิธีการศึกษาแบบแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดในขณะที่
อานน้ี ก็ยังเปนที่วิพากษวิจารณกันอยู โดยเฉพาะอยางยิ่งในแงที่วาผูอานอาจจะไมสามารถ
บรรยายไดอยางชัดเจน แมนยําหรือเชื่อถือไดเกี่ยวกับกระบวนการหรือส่ิงตางๆ ที่เกิดขึ้นภายใน
สมองและความคิดของผูอานในขณะที่กําลังอานผูนั้น อันเนื่องมาจากความบกพรองในแงของการ
ใชภาษาหรือการขาดความตระหนักรู (Awareness) ในขณะที่อานอยูก็เปนได (Casanave, 1983) 
อีกทั้งความไมคุนเคยกับวิธีการศึกษาแบบนี้อาจเปนตัวแปรหนึ่งที่สงผลตอการแสดงความคิดของ
ผูอานในขณะที่อาน เพราะอาจเปนตัวขัดขวางกระบวนการทางความคิดที่ควรจะเกิดอยางตอเนื่อง
เวลาที่สรางความหมายจากบทอาน (Oxford, 1990: 1940-201) ดังนั้นการฝกฝนใหผูอานมี
ความคุนเคยกับวิธีการรายงานตนเอง แบบแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดในขณะที่อาน จึงมี
ความจําเปนกอนที่จะทําการเก็บรวบรวมขอมูลจริง (Cohen, 1998: 34-39) 
 

2.4.2 การแสดงความคิดยอนหลั งออกมาเปนคํ าพูด  (Retrospective 
technique) 

การแสดงความคิดยอนหลังออกมาเปนคําพูด (Retrospective Technique) 
คือ การที่ผูอานแสดงความคิดของตนเองออกมาเกี่ยวกับบทอานหลังจากเสร็จส้ินการอานนั้นแลว 
โดยผานการสัมภาษณของผูวิจัย ผูอานจะมีการระลึกยอนหลังเกี่ยวกับส่ิงที่ตนเองคิดในการทํา
ความเขาใจกับบทอานในชวงที่อาน ซึ่งผูวิจัยควรรีบใหผูอานรายงานความคิดของตนเองออกมา
โดยทันทีหลังจากการอานเสร็จ เพราะยังเปนชวงที่ความจําระยะสั้น (Short-term memory) 
ทํางานไดมีประสิทธิภาพ (Erickson and Simon, 1984: 40) ผูอานควรมีแนวทางในการใหผูอาน
แสดงความคิด คือ มีประเด็นเฉพาะเกี่ยวกับบทอานที่ตองการใหผูอานแสดงความคิดออกมา ซึ่ง
เปนการกระตุนใหผูอานสามารถแสดงความคิดเกี่ยวกับวิธีในการอานไดอยางตรงประเด็นที่ผูวิจัย
ตองการ (Simon, 1993 อางถึงใน Cohen, 1998: 50) 

อยางไรก็ตามวิธีการศึกษาแบบแสดงความคิดยอนหลังออกมาเปนคําพูดนี้ก็
ยังมีขอจํากัดอยูในแงของระยะเวลาที่ผูอานไดแสดงความคิด เพราะ การใหผูอานแสดงความคิด
ยอนหลังออกมาเปนคําพูดลาชามากขึ้นเทาไร ขอมูลที่ผูอานระลึกไดอาจเกิดการสูญหาย หรือ เกิด
ความคิดใหมเขามาแทนที่ซึ่งผูอานอาจจะพูดในส่ิงที่ไมเกี่ยวของกับส่ิงที่ตนไดคิดหรือทําไปในชวง
ที่กําลังอาน (Matsumoto, 1993 อางถึงใน Green, 1998) อีกทั้งขอมูลที่ไดก็เปนขอมูลที่ไมได
เกิดขึ้นในขณะที่มีการเกิดกระบวนการอานอยูจริงๆ ผูอานจึงอาจมีการตระหนักรู (Awareness) 
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และเรียบเรียงขอมูลที่รายงานความคิดออกมาบิดเบือนจากความเปนจริงไดเพียงเพื่อตอบสนอง
จุดมุงหมายของผูวิจัย (Green, 1998: 10-13) 

จึงเห็นไดวาการรายงานตนเองโดยใหแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดทั้งสอง
รูปแบบนี้ มีลักษณะแตกตางกัน อีกทั้งมีขอจํากัดที่แตกตางกัน ผูวิจัยจึงควรมีวิธีการศึกษาเก็บ
ขอมูลอยางรัดกุมมากที่สุด เพื่อจะไดขอมูลในการศึกษากระบวนการอานไดอยางมีความเที่ยงตรง 
และมีประสิทธิภาพมากที่สุด 

ในการศึกษากลวิธีในการอานโดยใชการรายงานตนเองแบบแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูดนี้ ดังที่ไดกลาวไวแลวผูอานอาจจะไมคุนเคยกับวิธีการนี้มากอน ทําใหขั้นตอน
ของการเก็บขอมูลเปนไปอยางยากลําบากมากขึ้น ผูอานอาจจะไมกลาแสดงความคิดออกมาเปน
คําพูดอยางชัดเจน ดังนั้นการใชวิธีการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดใหประสบผลสําเร็จนั้น 
ผูอานจะตองมีความคุนเคยและสามารถใชวิธีการไดเปนอยางดี โดยผูวิจัยจะตองอธิบายขั้นตอน
ของการใชวิธีการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดใหกับผูอาน และฝกผูอานใหคุนเคยกับข้ันตอน
วิธีการกอนที่จะทําการเก็บขอมูลจริง (Carrell, 1989: 121-134) นอกจากนี้การแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูดของผูอานภาษาที่สองนั้น ผูอานควรแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดโดยใช
ภาษาท่ีหนึ่ง เพื่อลดอุปสรรคทางภาษาที่จะเปนตัวขัดขวางการแสดงออกทางความคิดของผูอาน 
เพราะถาผูอานแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดโดยใชภาษาที่สองที่ผูอานไมมีความคุนเคยอยูแลว 
ผูอานจะเกิดความลําบากในการแสดงความคิด สงผลใหผูวิจัยไมสามารถเห็นกระบวนการทาง
ความคิดไดอยางแมนยําและชัดเจน ดังนั้นจากงานวิจัยหลายๆ งานเกี่ยวกับกลวิธีในการอานโดย
ใชการรายงานตนเองแบบแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดนั้น ผูวิจัยจะใหผูอานแสดงความคิด
ออกมาในภาษาที่นักเรียนคุนเคยมากที่สุด เพื่อเปนการลดอุปสรรคในการแสดงความคิดออกมา
เปนคําพูด (Katib, 1997; Jiminez, 1997; Intaravitak, 1998) 

จากที่กลาวมานี้จะเห็นไดวาการรายงานตนเองแบบแสดงความคิดออกมา
เปนคําพูดมีลักษณะและขั้นตอนในการดําเนินการศึกษาเหมาะสมกับการศกึษากระบวนการอาน
ทางความคิดที่ไมสามารถมองเห็นไดดวยตาเปลาเพราะทําใหผูวิจัยสามารถศึกษากลวิธีในการ
อานไดอยางเปนรูปธรรมมากขึ้น ดวยขอจํากัดที่มีอยูในวิธีการศึกษากลวิธีในการอานทั้ง 2 รูปแบบ 
จําเปนอยางยิ่งที่ผูวิจัยควรมีการฝกฝนผูอานใหเกิดความคุนเคยกับวิธีการศึกษาในแตละรูปแบบ
กอนที่จะมีการเก็บขอมูลจริงเพื่อใหไดมาซึ่งขอมูลที่ถูกตองแมนยํา เชื่อถือได และสะดวกตอการ
วิเคราะหหากลวิธีในการอานในขั้นตอนตอไป 
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2.5 การวิเคราะหหนวยความคิด 
การวิเคราะหหนวยความคิด (Idea unit analysis) เปนระบบการวิเคราะหขอมูลที่มี

ประสิทธิภาพในการทําวิจัยทางดานการอานที่มีขอมูลเกี่ยวของกับคําพูดที่ถายทอดจากความคิด
ของผูอาน (อดิศรา กาติ๊บ, 2542: 120) เพื่อขจัดปญหาในการวิเคราะหขอมลูโดยไมไดคํานึงถึง
หลักโครงสรางไวยากรณทางภาษาแตคํานึงถึงความคิดของผูอานเปนหลัก เพราะการวิเคราะห
หนวยความคิดเปนการวิเคราะหที่ละเอียดและสะทอนถึงกระบวนความคิดของผูอานไดลึกกวาการ
วิเคราะหโดยยึดเอากลวิธีเปนหลักแตอยางเดียว (Block, 1986: 474; Green, 1998: 73-78) การ
ยึดเอากลวิธีมาเปนบรรทัดฐานในการวิเคราะหขอมูลเพียงอยางเดียวจะวิเคราะหกลวิธีในการอาน
ไดเพียงภาพรวมเทานั้น ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยจึงอาศัยการวิเคราะหหนวยความคิดเปนบรรทัดฐานใน
การวิ เคราะหขอมูลหากลวิธีในการอาน  เนื่องจากเปนการวิ เคราะหขอมูลอยางมีระบบ 
(Systematic) เหมาะสมกับการจัดการกับขอมูลที่อยูในรูปแบบของคําพูดที่หลากหลายอยูใน
รูปแบบของคํา วลี หรือ ประโยค (อดิศรา กาติ๊บ, 2542: 121) ที่สามารถแยกยอยออกเปนกลวิธีใน
การอานได จึงเปนการวิเคราะหขอมูลที่ทําใหการศึกษากลวิธีในการอานทําไดโดยละเอียดมากขึ้น 
(Green, 1998: 75; Katib, 1997: 63-64) Pereira (1991) ไดใหความหมายของหนวยความคิดวา
เปนขอมูลที่ไดจากการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด ซึ่งในหนึ่งหนวยจะมีเพียงความคิดเดียว
เปนใจความสําคัญ ซึ่งสอดคลองกับ อดิศรา กาติ๊บ (2542-2543: 122) ที่ไดใหความหมายของ
หนวยความคิดไววา เปนปฏิกิริยาซึ่งเกิดขึ้นในสมองของผูอานขณะที่อานเอกสารซึ่งเชื่อมโยงและ
ครอบคลุมถึงความคิดหนึ่งหรือมโนทัศนหนึ่งของผูอาน 

วิธีการวิเคราะหหนวยความคิด (Idea unit analysis) เพื่อใชในการวิเคราะหหากลวิธี
ในการอานมีหลักการวิเคราะหที่วาหนึ่งหนวยความคิดจะประกอบไปดวยหนึ่งใจความหลัก ซึ่งอาจ
อยูในรูปของคําวลี ประโยคหรือถอยความ อดิศรา กาติ๊บ (2542: 130-131) ไดเสนอวิธีการวิเคราะห
หนวยความคิดสรุปไดวาใหผูวิจัยวิเคราะหขอมูล จากคําแรกที่ผูอานเริ่มพูดโดยคํานึงถึงใจความ
สําคัญเปนหลัก ซึ่งหนึ่งใจความหลักใหถือเปนหนึ่งหนวยความคิด เมื่อคําพูดที่แสดงถึงใจความ
หลักที่หนึ่งจบลงใหจัดแบงหนึ่งหนวยความคิดกอนที่ผูอานจะเริ่มพูดเกี่ยวกับความคิดและใจความ
ที่สองตอไป เพื่อใหคําอธิบายชัดเจนมากขึ้น ผูวิจัยไดนําเสนอตัวอยางวิธีการแบงหนวยความคิด
ของขอมูลที่เปนคําพูดเอาไวในบทที่ 3 หัวขอ การจัดดําเนินการขอมูล 
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3. งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
3.1 งานวิจัยภายในประเทศ 

 
จากการศึกษางานวิจัยภายในประเทศ พบวามีนักการศึกษาและนักวิจัยไดให 

ความสนใจเกี่ยวกับกลวิธีในการอาน ดังตอไปนี้ 
 
อุไร ศรีเคลือบ (2538: บทคัดยอ) ไดศึกษาเปรียบเทียบการใชกลวิธีในการอาน 

ภาษาไทยของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ที่มีความสามารถในการอานสูง ปานกลาง และต่ํา 
ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาแหงชาติ เขตการศึกษา 11 กลุม
ตัวอยางเปนนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 จํานวน 397 คน แบงออกเปน กลุมสูง กลางและต่ํา 
ตามคะแนนที่ไดจากการทําแบบทดสอบความสามารถในการอานภาษาไทยเพื่อความเขาใจ 
เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือแบบสัมภาษณและแบบสังเกตการใชกลวิธีในการอานภาษาไทย 
ผลการวิจัยพบวา นักเรียนที่มีความสามารถในการอานสูงใชกลวิธีความรูความคิด และกลวิธีการ
ตระหนักรูและควบคุมตนเองมากที่สุด และใชกลวิธีการใชระบบการจํานอยที่สุด นักเรียนที่มี
ความสามารถในการอานปานกลางใชกลวิธีเมตาคอกนิทีฟมากที่สุด และใชกลวิธกีารใชระบบการ
จํานอยที่สุด นักเรียนที่มีความสามารถในการอานต่ําใชกลวิธีการใชจิตพิสัยมากที่สุด และใชกล
วิธีการใชระบบการจํานอยที่สุด 

 
จรัส ไตรบุญ (2541: บทคัดยอ) ไดศึกษากลวิธีการอานโดยการวิเคราะหการบอก 

กระบวนการคิดในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานสูงและต่ํา และศึกษากลวิธีการอานโดยบอกกระบวนการคิดในการอาน
เนื้อหาที่มีความยากงายตางกัน กลุมตัวอยางเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่กําลังศกึษาอยูใน
ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2539 โรงเรียนกาญจนานุเคราะห จังหวัดกาญจนบุรี จํานวน 283 คน 
โดยแบงนักเรียนตามคะแนนการอานวิชาภาษาอังกฤษ และพิจารณานักเรียนที่มีคะแนนสูงกวา
เพอรเซ็นไทลที่ 80 และต่ํากวาเพอรเซ็นไทลที่ 20 กลุมละ 47 คน จํานวนทั้งสิ้น 94 คน เครื่องมือที่
ใชในการวิจัย คือ บทอาน ซึ่งกําหนดระดับความยากงาย โดยใชสูตรวัดระดับความยากงายของ 
ฟราย (Fry’s Readability Graph) เปนบทอานยาก และบทอานงาย รายการกลวิธีที่นักเรียนใชใน
การอาน และแบบสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนที่ไดรับการสอนอานโดยใชเทคนิคการอาน
โดยบอกกระบวนการคิด ผลการวิจัย พบวา 1) นักเรียนที่มีความสามารถตางกันใชกลวิธีในการ
อานตางกัน 2) นักเรียนใชกลวิธีในการอานตางกัน เม่ืออานบทอานที่มีความยากงายตางกัน 
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ทรงศรี โสรนัณพร และมีโชค ชูดวง (2542: บทคัดยอ) ไดศึกษาเปรียบเทียบการ 

ใชกลวิธีที่ใชในการอานเพื่อความเขาใจของนักศึกษาที่มหาวิทยาลัยมหิดล ปการศึกษา 2540-
2541 จํานวน 501 คน แบงเปน 2 กลุม กลุมเกง และกลุมออน ตามความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษ ซึ่งไดจากคะแนนสอบเขามหาวิทยาลัย เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือแบบสอบถาม
เกี่ยวกับกลวิธีการอาน ตัวอยางประชากรตอบแบบสอบถาม 2 ครั้ง ครั้งแรกในสัปดาหแรกของ
ภาคการศึกษาตน และครั้งสุดทายสัปดาหสุดทายของภาคการศึกษาปลาย ผลการวิจัยพบวา กอน
ไดรับการฝกกลวิธีการอาน ตัวอยางประชากรกลุมเกงใชกลวิธีสูงกวากลุมออนหลังไดรับการฝก
กลวิธีการอานทั้งกลุมเกงและกลุมออน เลือกใชกลวิธีไดเหมาะสมมากขึ้น กลุมเกงมีความตระหนัก
ในการใชกลวิธีมากกวากลุมออน กลุมเกงใชกลวิธีที่เหมาะสมบอยกวากลุมออน เมื่อเปรียบเทียบ
การใชกลวิธีการอานพบวาทั้ง 2 กลุม ใชกลวิธีการอานแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .05 

 
Katib (1997: บทคัดยอ) ไดศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่นักศึกษาชาว 

ไทยชั้นปที่ 2 และปที่ 4 คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยใชในการอานเพื่อความเขาใจ 
โดยทําการวิจัยกับกลุมตัวอยางจํานวน 16 คน ที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงและต่ําโดย
จําแนกตามเกรดเฉลี่ยรายวิชาภาษาอังกฤษและคะแนนการทดสอบภาษาอังกฤษและ
ภาษาตางประเทศ (Test of English as a Foreign Language) หรือ TOEFL โดยผูวิจัยกลุม
ตัวอยางแสดงความคิดออกมาเปนถอยคํา (Think-aloud) ในขณะที่อานบทอานภาษาอังกฤษ 
ภายในหองปฏิบัติการทางภาษา (Sound lab) เพื่อบันทึกเสียงการแสดงความคิดออกมาเปน
ถอยคําของกลุมตัวอยางแตละคน และตองสรุปเร่ืองที่อานอีกครั้งหลังจากอานเสร็จ หลังจากนั้น
ผูวิจัยจึงนําขอมูลที่ไดจากการถอดแถบบันทึกเสียงมาวิเคราะหหากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ 
พบวา กลุมตัวอยางที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับตางกัน มีการใชกลวิธีในการอาน
ภาษาอังกฤษที่แตกตางกันไมมากนัก  และความแตกตางของระดับชั้นปในการศึกษา ไมสงผลตอ
ความแตกตางของการใชกลวิธีในการอานมาก ผูวิจัยสรุปกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่พบเปน 
28 กลวิธี โดยแบงออกเปน 6 กลุมกลวิธีใหญ คือ กลวิธีการเขาใจความหมายของบทอาน 
(Understanding the meaning of the text) กลวิธีการใหเหตุผล (Rationalization) กลวิธีการ
ปฏิสัมพันธกับบทอาน (Interaction with the text) กลวิธีการใหอธิบาย (Enquiring clarification) 
กลวิธีการตรวจสอบความเขาใจ (Comprehension monitoring) กลวิธีการใชโครงสรางบทอาน
และคําศัพท 
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Indaravitak (1998: บทคัดยอ) ไดศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่นัก 

ศึกษาปริญญาโทชาวไทยจํานวน 8 คน ในประเทศสหรัฐอเมริกาใชในการอานเพื่อความเขาใจ โดย
มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักศึกษาชาวไทย และเปรียบเทียบ 
กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษจากการอานเนื้อเร่ืองประเภทบรรยายความ (Expository text) และ
ประเภทเลาเรื่อง (Narrative text) ของกลุมตัวอยาง ผูวิจัยใหกลุมตัวอยางแสดงความคิดออกมา
เปนถอยคํา (Think-aloud or verbal self-report) ในขณะที่อานเรื่องทั้ง 2 ประเภท การศึกษาใน
คร้ังนี้พบวา กลุมตัวอยางใชกลวิธีในการอานเนื้อเร่ืองทั้ง 2 ประเภทไมแตกตางกัน นอกจากนี้ 
ผูวิจัยยังพบอีกวา กลวิธีในการอาน จากการอานเนื้อเร่ือง 2 ประเภทของกลุมตัวอยางนี้มีลักษณะ
ที่สําคัญคือ เมื่อกลุมตัวอยางอานเนื้อเร่ืองประเภทบรรยายความ (Expository text) มีแนวโนมใน
การใชบริบทและเนื้อหาของบทอาน (Textual content) มากกวาความรูเดิมในเรื่องตางๆ 
(Background knowledge) ในทางตรงกันขาม เมื่อกลุมตัวอยางอานเนื้อเร่ืองประเภทเลาเรื่อง 
(Narrative text) มีแนวโนมในการเชื่อมโยงความรูเดิมในเรื่องตางๆ (Background knowledge) 
ความรูสึก (feelings) อารมณ (Emotion) และความคิด (Thought) มากกวาการใชบริบทและ 
เนื้อหาของบทอาน (Textual content) 

 
Chumpavan ( 2000 : บทคัดยอ) ไดศึกษาการใชกลวิธีเมตาคอกนิทีฟ ของนัก 

ศึกษาไทยในการอานภาษาอังกฤษ กลุมตัวอยางเปนนักศึกษาไทย 2 คน ศึกษาที่ Illinois State 
University ซึ่งเปนนักศึกษาระดับปริญญาตรีที่เรียนสาขาการสื่อสาร 1 คน และนักศึกษาระดับ
ปริญญาโทที่เรียนสาขาเศรษฐศาสตร 1 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ แบบสัมภาษณ การ
สังเกตภาคสนาม โดยสังเกตจากการคิดออกมาเปนถอยคํา (Think-aloud) และการศึกษางาน
เขียนบทความของนักศึกษา ผลการวิจัยพบวา กลุมตัวอยางใชกลวิธีเมตาคอกนิทีฟในการวางแผน 
ตรวจสอบหรือควบคุม ประเมินผล และปรับปรุงความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษของตนเอง 
 

3.2 งานวิจัยในตางประเทศ 
 

จากการศึกษางานวิจัยในตางประเทศที่เกี่ยวของกับกลวิธีในการอาน พบวามี 
นักการศึกษาและนักวิจัยไดศึกษาเกี่ยวกับเรื่องนี้เปนจํานวนมาก ดังตอไปนี้ 

Knight et.al. ( 1985: 789-791) ไดทําการวิจัยโดยมีจุดประสงคเพื่อเปรียบเทียบ 
กลวิธีในการอานของนักเรียนที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 1 กับนักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปน
ภาษาที่ 2 กลุมตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยเปนนักเรียนเกรด 3 และเกรด 5 ซึ่งแยกเปน



 50

นักเรียนชาวอเมริกาใต ที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2 จํานวน 23 คน และนักเรียนที่ใช
ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 1 จํานวน 15 คน ในขั้นแรกผูวิจัยใหนักเรียนทําแบบสอบ San Diego 
Quick Assessment เพื่อดูระดับการอาน จากนั้นจึงใหนักเรียนอานบทอานจาก Ekwall Reading 
Inventory Manual และหยุดอานในตาํแหนงที่ผูวิจัยทําเครื่องหมายไวเพื่ออธิบายเกี่ยวกับกลวิธีที่
ใชในการอานเพื่อความเขาใจของตนเอง ผูวิจัยอัดเทปคําอธิบายเกี่ยวกับวิธี นํามาจัดแยกและ
วิเคราะหคาความถี่ จากการรวบรวมพบกลวิธีที่นักเรียนใชในการอาน ดังนี้คือ 1) การยอนกลับมา
อานเนื้อหาใหมอีกครั้ง 2) การเลือกจดจําเฉพาะคําสําคัญหรือสวนที่นาสนใจ 3) การสราง 
จินตภาพ 4) การปรับอัตราเร็วในการอาน 5) การสัมพันธเนื้อหาในบทอานกับประสบการณเดิม  
6) การมีสมาธิในการอาน 7) การเชื่อมโยงเหตุการณตางๆ ภายในบทอาน 8) การจดหรือคนหา 
รายละเอียดที่สําคัญ 9) การสรุปเนื้อหาที่อาน 10) การทํานายเนื้อหาของบทอาน 11) การคิดตั้ง 
คําถามกับตนเอง 12) การเดาวาครูจะถามตนวาอะไร เกี่ยวกับส่ิงที่อาน 13) การทองจําเนื้อหาของ
บทอาน เมื่อนํากลวิธีตางๆ มาวิเคราะหคาความถี่พบวา กลวิธีที่กลุมนักเรยีนทีใ่ชภาษาองักฤษเปน
ภาษาที่ 1 ใชมากที่สุดคือ การมีสมาธิในการอาน กลวิธีที่ใชนอยที่สุดคือ การเดาวาครจูะถามตนวา
อะไรเกี่ยวกับส่ิงที่อาน ซึ่งในทางตรงกันขาม นักเรียนกลุมที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2 จะใช
กลวิธีนี้มากที่สุด กลวิธีที่นักเรียนกลุมนี้ไมใชเลยคือ การสรางจินตภาพ การจดรายละเอียด และ
การทํานายความ นักเรียนกลุมที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 1 ใชกลวิธีการมีสมาธิในการอาน 
การจดรายละเอียด และการตั้งคําถามกับตนเองบอยมากกวานักเรียนกลุมที่เรียนภาษาอังกฤษ
เปนภาษาที่ 2 โดยสรุปแลวกลาวไดวา นักเรียนกลุมที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 1 ใชกลวิธีใน
การอานมากกวานักเรียนกลุมที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2 

 
Block (1986: 463-494) ไดวิจัยเพื่อศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ 

ของผูอานที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2 กลุมตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยเปนนักศึกษาที่
ใชภาษาจีน หรือภาษาสเปนเปนภาษาแมจํานวน 6 คน และนักศึกษาที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษา
แม จํานวน 3 คน ผูวิจัยใหนักศึกษาทั้งหมดอานบทอานภาษาอังกฤษ 2 บท พรอมกับรายงานวา
ตนเองมีความเขาใจในบทอานนั้นอยางไร และคิดอะไรในขณะที่อาน ซึ่งผูวิจัยไดอัดเทปไว 
หลังจากนั้นจึงใหนักศึกษาเลาเกี่ยวกับเนื้อหาที่ไดอานจากบทอานทั้งสอง และทําแบบสอบวัด
ความเขาใจในการอานอีก 20 ขอ เมื่อเสร็จแลวผูวิจัยถึงถอดเทปเพื่อบันทึกและจัดกลุมการใช
กลวิธีการอาน ผลการวิเคราะหขอมูลพบวา ผูเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศบาง
คนมีความสามารถในการอานใกลเคียงกับเจาของภาษา นอกจากนี้ยังไมพบความแตกตางของ
กลวิธีที่ใชในการอานระหวางกลุมผูอานที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแมกับกลุมผูอานที่ใช
ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง 
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 Hosenfeld (1977 อางถึงใน Marva A. Barnett, 1989: 71) ไดทําการวิจัยเพื่อ 

ศึกษากลวิธีในการอานของผูเรียนภาษาที่สองที่ประสบความสําเร็จในการอาน โดยทําการวิจัยจาก
ขอมูลที่ใหนักศึกษา จํานวน 40 คน ซึ่งเปนนักศึกษาที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการอานสูง จํานวน 20 คน 
และมีผลสัมฤทธิ์ทางการอานต่ํา จํานวน 20 คน โดยการ “แสดงการคิดเปนถอยคํา” (Think 
aloud) กลาวคือ ใหนักศึกษาพูดบรรยายถึงรายละเอียดขั้นตอนตางๆ ที่คิดในขณะที่อาน เพื่อให
ผูฟงเห็นภาพ กระบวนการคิด ในขณะที่อานอยางชัดแจง ผลการวิจัยพบวา ผูที่มีความสามารถ
ทางการอานแตกตางกัน จะใชกลวิธีในการอานแตกตางกัน นักศึกษาที่อานเกงจะใชกลวิธีตางๆ 
เชน พยายามจดจําเนื้อเร่ืองขณะอาน อานและตีความโดยการมองภาพรวม ขามคําที่ไมสําคัญ 
และมีมโนทัศนที่ดีในการอาน สวนนักศึกษาที่อานไมเกงจะใชกลวิธีตรงกันขาม คือใชกลวิธีเปน
จํานวนที่หลากหลายนอยกวา 

 
Kletzein (1991 : 67-85) ไดศึกษากลวิธีที่ใชในการอานของนักเรียนที่มีความ 

สามารถในการอานแตกตางกันในการอานบทอานที่มีระดับความยากงายตางกัน กลุมตัวอยาง
เปนนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษา เกรด 10-11 จํานวน 48 คน แบงกลุมตัวอยางเปนกลุมที่มี
ความสามารถในการอาน กลุมเกง จํานวน 24 คน และกลุมออน จํานวน 24 คน เครื่องมือที่ใชใน
การวิจัย คือ บทอานซึ่งเพิ่มความยากขึ้นตามลําดับจํานวน 3 ชุด และแบบสอบถามใหนักเรียน
อธิบายถึงกลวิธีที่ใช รวมทั้งมีการสัมภาษณรายบุคคลหลังการสอบ ผลการวิจัยพบวา 1) ในการ
อานบทอานอยางงาย นักเรียนทั้ง 2 กลุมใชกลวิธีในการอานไมแตกตางกัน 2) ในการอานบทอาน
ที่มีความยากขึ้น กลุมเกงจะใชกลวิธีที่หลากหลายกวา 3) ในการอานบทอานระดับยากมาก กลุม
เกงจะพยายามใชกลวิธีในการอานมากขึ้น ขณะที่กลุมออนจะใชกลวิธีในการอานนอยลง 

 
Friedman (1991 : 2481) ไดทําการศึกษาเฉพาะกรณีเกี่ยวกับกลวิธีในการอาน 

ของนักศึกษา ใชเวลาศึกษา 10 สัปดาห โดยใหกลุมตัวอยางซึ่งเปนเจาของภาษา จํานวน 2 คน 
และไมใชเจาของภาษา จํานวน 2 คน เขียนบันทึกประจําวันเกี่ยวกับการอานเพื่อความเขาใจและ
กลวิธีในการตรวจสอบความเขาใจ ที่นักศึกษาใชในกระบวนการอาน และเพื่อใหผลการศึกษา
นาเชื่อถือมากขึ้น จึงใหนักศึกษาตอบแบบสอบถามและรับการสัมภาษณดวย ผลการศึกษาพบวา 
กลวิธีที่กลุมตัวอยางทุกคนนิยมใชมากที่สุดคือ การใชความรูเดิม และกลวิธีในการตีความ กลวิธีที่
แทบไมใชเลย คือ การคาดคะเนไวลวงหนา การสังเกตโครงสรางของบทอานและการบูรณาการ 
กลวิธีตางๆ เขาดวยกัน กลุมตัวอยางทุกคนใชกลวิธีแตกตางกันออกไป แตที่นาสังเกตคือ กลุม
ตัวอยางที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการอานสูงจะใชกลวิธีตรวจสอบความเขาใจมากกวา รวมถึงใชไดอยาง
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มีประสิทธิภาพและใชดวยความมั่นใจมากกวา และรูจักวิธีการที่จะเลือกใชกลวิธีไดเหมาะสม
มากกวา นอกจากนี้ผลการวิจัยแสดงใหเห็นวา การเขียนบันทึกประจําวันสามารถนํามาใชเปน
เครื่องมือวิเคราะหกระบวนการอานของผูอานได 

 
 Mikulecky (1991 : 684) ไดทําการศึกษากลวิธีในการอานเพื่อความเขาใจของผู 

เรียน 2 ภาษา ( Bilingual ) ชาวรัสเซีย ในดานของกระบวนการและเทคนิคในการอาน
ภาษาอังกฤษและภาษารัสเซีย โดยมีวัตถุประสงคในการวิจัยเพื่ออธิบาย วิเคราะห และ
เปรียบเทียบความเขาใจในการอานของผูใช 2 ภาษา กลุมตัวอยางคือ นักศึกษาระดับวิทยาลัยชาว
รัสเซียที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับเกง จํานวน 6 คน โดยผูวิจัยใหนักศึกษาใช
วิธีแสดงความคิดเปนถอยคํา (Think aloud) เกี่ยวกับกระบวนการอานและเทคนิคในการอาน
ขณะที่อานบทความในหนังสือพิมพ ภาษาอังกฤษและรัสเซีย ผลการศึกษาพบวา นักศึกษาใช
กลวิธีและเทคนิคตางๆ ในกระบวนการอานภาษาที่สองมากกวาที่ใชในภาษาที่หนึ่ง ผูวิจัยเนนให
เห็นความสําคัญของกระบวนการในการคิดและความแตกตางของแตละบุคคลในการใชกลวิธีใน
การอาน 
 

 Anderson (1991 : 460-472) ทําการวิจัยเรื่อง “ความแตกตางระหวางบุคคลใน
การใชกลวิธีในการอานและกลวิธีในการทําแบบสอบการอานภาษาที่สอง” เพื่อศึกษาถึง
กระบวนการที่ผูอานใชในระหวางการอาน เพื่อสรางความเขาใจและกระบวนการคิดเพื่อใหได
คําตอบของนักศึกษาโดยมีคําถามในการวิจัย คือ 1. ผูอานภาษาที่สองใชกลวิธีในการอานอยางไร
บาง เมื่ออานบทอานทางวิชาการและทําขอสอบอาน 2. แตละบุคคลใชกลวิธีแตกตางกันอยางไร
ในการอานทั้ง 2 บริบทดังกลาว 3. นักศึกษาที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสงูมีวิธีการใชกลวิธีตาง
จากนักศึกษาที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนต่ําอยางไร กลุมตัวอยางเปนนักศึกษาชาวสแปนิชที่
ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษจํานวน 48 คน จากหลายๆ ประเทศในอเมริกากลางและอเมรกิา
ใต กลุมตัวอยางมีระยะเวลาที่มาเรียนในอเมริกาอยูระหวาง 9 สัปดาห - 9 เดือน อายุระหวาง 18-
34 ป ความสามารถทางภาษาคละกัน คือ ระดับเกงมาก จํานวน 9 คน ระดับเกง จํานวน 20 คน 
ระดับออน จํานวน 9 คน แบงกลุมตัวอยางดวยวิธีสุมอยางงายออกเปน 2 กลุม หลังจากนั้นให
นักศึกษาอานบทอานและทําขอสอบโดยใหรายงานถึงกลวิธีที่ใชในการอาน และการตอบคําถาม
ในการสอบโดยวิธีแสดงการคิดเปนถอยคํา (Think Aloud) หลังจากนั้นใหผูตรวจ จํานวน 3 คน 
วิเคราะหขอมูลที่ไดจากการแสดงการคิดเปนถอยคํา (Think Aloud) ซึ่งสามารถจัดกลุมวิธีที่
นักศึกษารายงานถึง 56 กลวิธี ออกเปน 5 กลุม ผลการวิจัยพบวา จํานวนของกลวิธีที่ใชมี
ความสัมพันธกับคะแนนสอบ กลุมตัวอยางที่ใชกลวิธีมากจะไดคะแนนสูง 
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Cheng (1998 : บทคัดยอ) ไดศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่นักศึกษา 
ชาวจีนจากประเทศไตหวันใชในการอานเพื่อความเขาใจ โดยทําการวิจัยกับกลุมตัวอยางจํานวน 
10 คน ที่ลงทะเบียนเรียนเปนนักศึกษาของมหาวิทยาลัยแคนซัส ประเทศสหรัฐอเมริกา ผูวิจัยใน
กลุมตัวอยางแสดงความคิดออกมาเปนถอยคํา (Think-Aloud) ในขณะที่อานบทอานภาษาองักฤษ
รวมถึงมีการสัมภาษณ และใหกลุมตัวอยางทําแบบสอบถามเกี่ยวกับกลุมตัวอยาง ผลการวิจัย
พบวา ถึงแมวากลุมตัวอยางจะมีตัวแปรดานวัฒนธรรมและภาษาที่หนึ่งรวมกัน แตกลวิธีในการ
อานภาษาอังกฤษมีความแตกตางกันโดยพบกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของกลุมตัวอยาง 2 
ประเภทใหญๆ คือ กลวิธีการอานแบบลางสูบน (Bottom-up types of Strategies) และกลวิธีการ
อานแบบบนสูลาง (Top-down types of Strategies) ซึ่งผูวิจัยไดสรุปวา ความแตกตางในการใช
กลวิธีในการอานของกลุมตัวอยางนั้นเกิดจากตัวแปรดานประสบการณ ความถนัด ลักษณะการ
เรียนรู ความสามารถทางภาษา ลักษณะนิสัย ความสนใจในภาษาอังกฤษ และสายการเรียนที่มี
ความแตกตางกัน อีกทั้งวัตถุประสงคในการอานที่แตกตางกันของแตละคนก็ยังเปนปจจัยสําคัญ
ตอการใชกลวิธีการอานภาษาอังกฤษที่แตกตางตางกันอีกดวย 

 
 
 

 
 
 
 
 

 



 
บทที่ 3 

 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 ในการวิจัยเรื่อง “การศึกษาการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนกัเรียนชัน้
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน” ซึ่งเปนการวิจัยเชงิ
บรรยาย (Descriptive Research) โดยการวิเคราะหจากการรายงานตนเองออกมาเปนคําพูด 
(Self-reports)แบบแสดงความคิดยอนหลังออกมาเปนคาํพูด (Retrospective technique) ของ
กลุมตัวอยางประชากร ผูวจิัยไดดําเนนิการตามขั้นตอนดังนี ้

1. การศึกษาเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของ 
2. ประชากรและการสุมตัวอยางประชากร 
3. เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
4. การเก็บรวบรวมขอมูล 
5. การวิเคราะหขอมูล 

 
การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
 ผูวิจัยไดศึกษาคนควาในเรือ่งตางๆ เพื่อเปนขอมูลและแนวทางในการทําวิจยั  ดังนี ้

1. ศึกษาหนงัสือ  เอกสาร  วารสาร  บทความ  งานวิจยั และวิทยานิพนธทั้งในและ 
ตางประเทศทีเ่กี่ยวของกับกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ และความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษ เพื่อเปนแนวทางในการสรางแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพือ่
ความเขาใจ 

2. ศึกษาหลักสูตรภาษาอังกฤษ พุทธศักราช  2539 และหนังสือเรียนรายวิชาภาษา 
อังกฤษหลักทีใ่ชในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในโรงเรียนที่เปนกลุมประชากร เพื่อเปนแนวทางใน
การสรางแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ 
 
ประชากรและการสุมตัวอยางประชากร 
 
 ประชากรที่ใชในการวิจัยครัง้นี ้คือ นกัเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 แผนการเรียนวิทยาศาสตร-
คณิตศาสตรในโรงเรียนสังกดักรมสามัญศกึษากรงุเทพมหานครผูวิจัยดําเนนิการสุมตัวอยาง 
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ประชากรนกัเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา 
กรุงเทพมหานครดวยวิธีการสุมแบบหลายขั้นตอน (Multi- stage random sampling) ดังนี ้
 

1. สํารวจกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา ในสังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร  
พบวามีทั้งหมด  8 กลุม และทุกกลุมมีโรงเรียนมัธยมศึกษาที่เปดสอนถึงระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลายในแผนการเรียนวิทยาศาสตร- คณิตศาสตร 

2. สุมโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกดักรมสามัญศกึษา กรุงเทพมหานคร จากกลุมโรง 
เรียนทัง้หมด 8 กลุม ดวยวธิกีารสุมอยางงาย (Simple random sampling) มากลุมละ 1 โรง 
เรียน ไดจํานวนตัวอยางโรงเรียนทัง้หมด 8 โรงเรียน 

3. สุมตัวอยางประชากรนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 เฉพาะในแผนการเรียน 
วิทยาศาสตร- คณิตศาสตร จากโรงเรียนทัง้ 8 แหง ดวยวิธีการสุมอยางงายมาโรงเรยีนละ 1 หอง 
เรียน ไดตัวอยางประชากรทีท่ําการศึกษาในครั้งนี้เปนจาํนวนทัง้สิ้น 397 คน โดยมีรายละเอียดดัง 
แสดงในตารางที ่1 

4. นําแบบสอบวดัความสามารถในการอานภาษาองักฤษเพือ่ความเขาใจที่ผูวิจยั 
สรางขึ้นไปทดสอบกับนักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางประชากรทั้งหมด  จากนัน้นาํกระดาษคําตอบ 
มาตรวจนับคะแนนดวยวธิี 0- 1 (Zero – one method) คือ ใหคะแนนตอบถูกขอละ 1 คะแนน  
ตอบผิดหรือไมตอบ ให 0 คะแนน แลวนําคะแนนที่ไดมาเรียงจากมากไปหานอย เพื่อแบงกลุมตัว 
อยางประชากรเปน 2 กลุม คือ กลุมทีม่ีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู และ กลุมที่ม ี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่าํโดยใชเทคนิครอยละ 27 ของจํานวนนักเรียนที่เปนกลุม 
ตัวอยางประชากร 
         5.   ผูวิจัยสุมตัวอยางประชากรเพือ่ทําการหากลุมตัวอยางประชากรทีม่ี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่าํ โดยใชเกณฑ 
27% ของจํานวนกลุมตัวอยางประชากรในแตละโรงเรียน จะไดกลุมตัวอยางประชากรที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู จาก 8 โรงเรียน จาํนวน 108 คน และความสามารถใน
การอานภาษาอังกฤษต่าํ จาํนวน 108 คน รวมจํานวนกลุมตัวอยางประชากรทีม่ีความสามารถใน
การอานภาษาอังกฤษสูง และความสามารถในการอานภาษาองักฤษต่าํ จาก 8 โรงเรียน จํานวน
ทั้งสิน้ 216 คน 

            6.   สุมตัวอยางประชากรในแตละกลุมที่แบงไวแลว ในแตละโรงเรียนมากลุมละ 3  
คน จะไดกลุมตัวอยางประชากรที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู จาํนวน 3 คน ความ 
สามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา จํานวน 3 คน รวม 8 โรงเรียน จาํนวนทั้งสิน้ 48 คน 
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ตารางที ่1 แสดงจํานวนตัวอยางประชากรนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5  ในโรงเรียนสังกัด 
 กรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร ในปการศึกษา 2545 
  
รายชื่อโรงเรียนท่ีสุมได                   จํานวนหอง            จํานวน           จํานวน          จํานวน         จํานวนตัวอยาง   
จากท้ังหมด 8 กลุม                       เรียนสาย            ตัวอยาง            27%              27%                  ประชากรท่ีสุมได          รวม 
        โรงเรียน                     วิทย-คณิต            ประชากร            สูง                 ตํ่า                   สูง                 ตํ่า 
 
กลุม 1 
โรงเรียนราชวินิตมัธยม                    6                       60             16                16                    3         3            6 
กลุม 2 
โรงเรียนสันติราษฎรฯ                      5                       51              14               14                    3         3            6 
กลุม 3 
โรงเรียนหอวัง                         6             50              14               14                    3         3                  6 
กลุม 4 
โรงเรียนเตรียมอุดม                        6                        46              12               12                    3         3                  6 
พัฒนาการ 
กลุม 5 
โรงเรียนนวมินทราชินูทิศ               6                         48              13               13                    3         3                  6 
เตรียมอุดมศึกษานอมเกลา 
กลุม 6 
โรงเรียนชิโนรสวิทยาลัย                6             48              13              13                     3         3            6 
กลุม 7 
โรงเรียนบางปะกอก                     6             51              14              14        3         3            6 
วิทยาคม 
กลุม 8 
โรงเรียนวัดนวลนรดิศ                  6            43              12             12        3         3                  6 
 
  รวม                           51                   397          108         108      24          24         48 

 
 
เครื่องมือที่ใชในการวจิัย 
 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ ประกอบดวย แบบสอบวัดความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ จํานวน 1 ฉบับ โดยมีรายละเอียดของเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
ดังตอไปนี้ 

 
1. เนื้อหาและวตัถุประสงคของเครื่องมือที่ใชในการวจิัย 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งนี ้คือ แบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษา 
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อังกฤษเพื่อความเขาใจ จํานวน 1 ฉบับ ประกอบดวยขอสอบจํานวน 30 ขอ โดยแบงออกเปน 3 
ตอน ซึ่งแตละตอนจะประกอบดวยบทอานจาํนวน 1 บท และมลัีกษณะการใชรูปแบบของการ
ประเมินความสามารถในการอานที่แตกตางกนัออกไป เนื่องจากจะทําใหผูวิจยัไดเห็นภาพความ
เขาใจในการอาน (อัจฉรา วงศโสธร, 2539: 17)  และสามารถทําการตรวจสอบกลวิธีในการอาน
ภาษาอังกฤษไดชัดเจนมากขึ้น รูปแบบของการประเมินความสามารถในการอานที่ใชในการวจิัย
คร้ังนี้คือ 
 

 ตอนที่ 1 วัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจตามเกณฑการวัด
ระดับความเขาใจในการอานของ Dallman และคณะ (1984: 408-411) ประกอบไปดวยบทอาน
จํานวน 1 บท และขอสอบจํานวน 10 ขอ โดยรูปแบบของการประเมนิความสามารถในการอาน
เพื่อความเขาใจมีจํานวน 2 รูปแบบ ดังนี ้

1. แบบสอบชนิดเลือกตอบ (Multiple-choice items) มีลักษณะขอคําถาม
ที่วัดตามระดับความเขาใจในการอาน เปนแบบปรนัยเลือกตอบชนิด 4 ตัวเลือก จํานวน 7 ขอ  

2. แบบสอบถามตอบสั้น (Short-answer items) มีลักษณะขอคําถามที่วัด
ตามระดับความเขาใจในการอาน เปนแบบสอบที่ใหตอบคําถาม เปนคําๆ เดียวหรือเติมขอความ
ในสวนที่ขาดหายไป จํานวน 3 ขอ 

 
 ตอนที่ 2  วัดความสามารถทางภาษาอังกฤษโดยรวมที่ใชในการอาน

ภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจประกอบไปดวยแบบสอบแบบเติมคํา (Cloze) แบบปรนัยชนิด
เลือกตอบ ชนดิ 4 ตัวเลือก จํานวน 10 ขอ ซึ่งอัตราการลบคํานัน้เปนการลบอยางเปนระบบ 
(Systematic deletion) ทุกๆ คําที ่11 รวมจํานวนขอสอบในตอนที ่2 ทัง้สิ้น 10 ขอ 

  
 ตอนที่ 3 วัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ

ประเภทเนื้อหาของบทอาน ประกอบไปดวยบทอานจํานวน 1 บท และขอสอบจํานวน 10 ขอ โดย
ใชรูปแบบของการประเมินผลความสามารถในการอานเปนแบบสอบถายโอนขอมูล (Information 
transfer) โดยใหพิจารณาจัดประเภทลักษณะของขอความแตละขอที่ไดจากการอานวาเปน
ประโยคใจความหลัก (Main idea) หรือเปนใจความสนับสนุน (Supporting detail) รวมจํานวน
ขอสอบในตอนที่ 3 ทั้งสิ้น 10 ขอ  
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 2. การศึกษาเอกสารเพื่อใชในการสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจยั 
 ในการศึกษาเอกสารเพื่อใชในการสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจยั ผูวิจยัได

ดําเนนิการตามขั้นตอนดังตอไปนี้ 
 

1. ศึกษาหลักสูตร คูมือครู ประมวลการสอนคําอธิบายรายวิชาและหนังสือเรียน 
วิชาภาษาอังกฤษหลัก 13-14 (อ.019-อ.0110) รวมทั้งทฤษฎีและหลักการสรางแบบสอบวัด
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ 

2. สํารวจรายชื่อหนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษหลัก 13-14 (อ.019-อ.0110)  
ที่ใชในโรงเรียนที่เปนตัวอยางประชากร พบวา มีการใชหนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษหลัก 13-14 
(อ.019-อ.0110) ตางๆ คือ English for a Changing World 5, Trio 5 และ Blueprint 5  

3. จากแบบเรียนในขอ 2 ผูวิจัยไดทําการวิเคราะหขอความที่ใชในกิจกรรมการ 
อานในหนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษหลัก 13-14 (อ.019-อ.0110) พบวาขอคําถามที่ปรากฎเปน
ขอคําถามประเมินความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจระดับขอเท็จจริง ระดับอางอิง และ
ระดับประเมินคา (ดูรายละเอียดใน ภาคผนวก ง) และจากการศึกษาหนังสือและเอกสารเกี่ยวกับ
การจัดระดับและการวัดระดับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจก็พบเชนเดียวกันวามีการ
จดัระดับความสามารถในการอานเปน 3 ระดับคือ ระดับขอเท็จจริง ระดับอางอิง และระดับ
ประเมินคา ซึ่งเกณฑการวัดความสามารถในการอานเปน 3 ระดับดังกลาว ผูวิจัยไดเลือกใชเกณฑ
ของ Dallman และคณะ (1984: 408-411) ซึ่งไดแก 

1. ระดับขอเท็จจริง (Reading on the literal level) หมายถึง ความสามารถใน
การเขาใจความหมาย และเรื่องที่อานตามตัวหนังสือที่เขียนไวโดยตรง เชน การรูความหมายของ
คํา การจับใจความสําคัญ การหาความเปนจริงจากเรื่อง เปนตน 

2. ระดับตีความ (Reading on the interpretative level) หมายถึง 
ความสามารถในการเขาใจความหมายที่ผูเขียนไมไดแสดงไวโดยตรง แตจะเขาใจไดโดยอาศัย
ความสามารถในการสรุปความ การตีความและการแปลความจากขอความและเนื้อเร่ืองที่อาน 
เชน การสรุปเรื่องที่อาน การคาดคะเนเหตุการณลวงหนา การเขาใจสํานวนภาษา เปนตน 

3. ระดับประเมินคา (Reading on the evaluative level) หมายถึง 
ความสามารถในการประเมินคา ตัดสินสิ่งที่อานโดยอาศัยความรูและประสบการณของผูอานมา
พิจารณาตัดสิน เชน การแยกความเปนจริงกับความคิดเห็น การพิจารณาคุณคาของบทอาน การชี้
วัตถุประสงคของผูแตง เปนตน 
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3. การสรางเครือ่งมือที่ใชในการวิจัย 
            หลังจากทีม่ีการศึกษาเอกสารเพือ่ใชในการสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัยแลว 

ผูวิจัยดําเนนิการสรางแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจจํานวน 
1 ฉบับประกอบดวยขอสอบ 55 ขอ โดยแบงออกเปน 3 ตอน ซึ่งแตละสวนจะมีลักษณะการใช
รูปแบบของการประเมินความสามารถในการอานที่แตกตางกนัตามเหตุผลที่ไดกลาวเอาไวใน
เบื้องตน (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในบทที่ 3 หัวขอ “เนื้อหาและวัตถุประสงคของเครื่องมือที่ใชใน
งานวิจยั”) ซึ่งแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจทีส่รางขึ้นมีรายละเอียดในแต
ละสวนดงันี ้
  ตอนที่ 1 วัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจตามเกณฑ
การวัดระดับความเขาใจในการอานของ Dallman และคณะ (1984 : 408-411) ประกอบไปดวย
บทอานจํานวน 1 บท และขอสอบจํานวน 15 ขอ โดยรูปแบบของการประเมินความสามารถในการ
อานเพื่อความเขาใจมีจํานวน 2 รูปแบบ ดังนี ้

     1. แบบสอบชนิดเลือกตอบ (Multiple-choice items) มลีักษณะ 
ขอคําถามที่วดัตามระดับความเขาใจในการอาน เปนแบบปรนัยเลือกตอบชนิด 4 ตัวเลือก จาํนวน 
12 ขอ  

2. แบบสอบถามตอบสั้น (Short-answer items) มีลักษณะขอ 
คําถามที่วัดตามระดับความเขาใจในการอาน เปนแบบสอบที่ใหตอบคําถาม เปนคําๆ เดียวหรือ
เติมขอความในสวนที่ขาดหายไป จาํนวน 3 ขอ 
 

รวมขอคําถามวัดความสามารถในการอาน เปนขอคําถามระดับตัวอักษร จํานวน  
6 ขอ ระดับตีความ จํานวน 6 ขอ และระดับประเมินคาจํานวน 3 ขอ รวมจํานวนขอสอบในตอนที ่1 
ทั้งสิ้น 15 ขอ ดังปรากฎในตารางที่ 2  
ตารางที ่2  แสดงจํานวนขอคําถามที่ใชในแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษใน 
               แตละระดับ 
 
ระดับขอเท็จจริง  ระดับตีความ  ระดับประเมินคา  รวมจํานวนขอ 
   
 
ขอ 2,3,8,9,10,14   ขอ 4,5,6,7,11,13            ขอ 1,12,15        15 
 
           6            6      3        15 
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 ตอนที่ 2  วัดความสามารถทางภาษาอังกฤษโดยรวม ที่ใชในการอานเพื่อ
ความเขาใจประกอบไปดวยแบบสอบแบบเติมคํา (Cloze) แบบปรนัยชนิดเลือกตอบ ชนิด 4 
ตัวเลือก จํานวน 20 ขอ ซึ่งอัตราการลบคํานั้นเปนการลบอยางเปนระบบ (Systematic deletion) 
ทุกๆ คําที่ 11 รวมจํานวนขอสอบในตอนที่ 2 ทั้งสิ้น 20 ขอ 

  
 ตอนที่ 3 วัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจประเภทเนื้อหาของ

บทอาน ประกอบไปดวยบทอานจํานวน 1 บท และขอสอบจํานวน 20 ขอ โดยใชรูปแบบของการ
ประเมินผลความสามารถในการอานเปนแบบสอบถายโอนขอมูล (Information transfer) โดยให
พิจารณาจัดประเภทลักษณะของขอความแตละขอที่ไดจากการอานวาเปนประโยคใจความหลัก 
(Main idea) หรือเปนใจความสนับสนุน (Supporting detail) รวมจํานวนขอสอบในตอนที่ 3 
ทั้งสิ้น 20 ขอ  

 
 4. การตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
  หลังจากที่ดําเนินการสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัยแลว ผูวิจัยไดดําเนินการ
ตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือที่ใชในการวิจัย โดยมีรายละเอียดตามขั้นตอนดังนี้ 
 
  4.1 การหาระดับความยากงายของบทอาน (Text readability)  
   บทอานในขอสอบแตละตอนไดผานการหาคาความยากงายของสาร 
(Text readability) โดยใชวิธีการของ Fry (1977: 217) ซึ่งไดกําหนดระดับความยากงายของบท
อานที่เหมาะสมกับระดับชั้นเรียนของผูอานภาษาอังกฤษเปนภาษาแมเอาไวถึง 17 ระดับ คือต้ังแต
ผูอานในชั้นเรยีนประถมศึกษาที ่ 1 (Grade 1) จนถงึระดับมหาวิทยาลัย (Grade 17) ซึ่งเมือ่
นํามาใชกับผูอานที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศจะตองมีการลดระดับความยากงาย
เพื่อใหมีความเหมาะสมกับระดับความสามารถในการอานของผูเรียน โดยที่ผูวจิัยไดเลือกบทอาน
ที่มีคาความยากงายของสารอยูในชวง 4 ถึง 6 ซึ่งเปนระดบัที่เหมาะสมกับนักเรยีนไทยช้ัน
มัธยมศึกษาตอนปลายปที ่ 5 ที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ (สุนันทา มั่นเศรษฐวทิย, 
2541: 69-82) 
 

4.2 การตรวจสอบความถูกตองและเหมาะสมของเครือ่งมือจาก 
ผูทรงคุณวุฒิ 

นําแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจที่ 
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สรางขึ้นไปใหอาจารยที่ปรึกษาพิจารณาความเหมาะสมของบทอานและความถูกตองของขอ
คําถามและตัวเลือกเพื่อนําไปปรับปรุงแกไขกอนที่จะสงใหผูทรงคุณวุฒิจํานวน 3 ทาน (ดูรายชือ่ใน
ภาคผนวก ก) พิจารณาความถูกตองของภาษา และความตรงของเนื้อหาของขอคําถาม 

ผูวิจัยไดปรับปรุงตามขอเสนอแนะของผูทรงคุณวุฒิและตามความเห็น 
ชอบจากอาจารยที่ปรึกษา ดังนี้ 
 

1.  ปรับภาษาที่ใชในคําถามบางขอใหชัดเจนขึ้น เชน 
    ตอนที่ 1 

ขอ 4 From the sentence “Circling the globe, it makes its way 
through all four of the world’s oceans”, we can imply that    . 

ปรับแกไขเปน From the phrase “….., it makes its way through 
all four of the world’s oceans”, we can imply that one of the ranges is   . 

 
2.   ปรับภาษาที่ใชในตัวเลือกบางขอใหมีความเหมาะสมมากขึ้น เชน 

ตอนที่ 1 
ขอ 1 ตัวเลือกคําตอบขอ b.  describe the floor of the ocean that it is 

truly Earth great frontier 
ปรับแกไขเปน b.  describe the ocean abyss that it is truly Earth 

great frontier. 
ตัวเลือกคําตอบขอ d.  persuade people to climb Mount 

Everest, cross the Sahara Desert and live at the South Pole 
ปรับแกไขเปน d.  persuade people to explore many places on 

the earth that are still unconquered. 
 

ตอนที่ 3 
ขอ 11 Eating or drinking too much is not the wayout from Chronic 

Stress 
ปรับแกไขเปน Eating and Drinking too much are not the 

wayout from Chronic Stress 
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   3.  ปรับคําศัพทที่ใชในตัวเลอืกคําตอบใหมีความเหมาะสมกับระดับ
ความสามารถในการใชคําศพัทของนักเรยีน เชน 

ตอนที่ 2 
ขอ 7 ตัวเลือกคําตอบขอ C.  destroy 
ปรับแกไขเปน C.  dump 
ขอ 9 ตัวเลือกคําตอบขอ b. suburb 
ปรับแกไขเปน b.  family 
ตัวเลือกคําตอบขอ c. region 
ปรับแกไขเปน b. environment 
ขอ 15 ตัวเลือกคําตอบขอ d.  love 
ปรับแกไขเปน d. poison 
 

  4.3 การทดลองใชเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 การทดลองใชครั้งที่ 1 

นําแบบสอบที่นํามาปรับปรุงแลวไปทดลองใชกับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา 
ปที่ 5 แผนการเรียนวิทยาศาสตร-คณิตศาสตร (ม.5/4 และ ม.5/5) ในโรงเรียนบดินทรเดชา (สิงห 
สิงหเสนี ) 2 ซึ่งไมใชกลุมตัวอยางประชากร จํานวน 80 คน ใชเวลาในการทําแบบสอบ 50 นาที นํา
กระดาษคําตอบมาตรวจใหคะแนน กําหนดการตรวจใหคะแนนดวยวิธี 0-1 (Zero-one method) 
คือใหคะแนนตอบถูกขอละ 1 คะแนน ตอบผิดหรือไมตอบ หรือตอบเกินให 0 คะแนน แลวนํา
คะแนนที่ไดมาวิเคราะหคาความเที่ยง (Reliability) ของแบบสอบ โดยใชสูตรคูเดอร ริชารดสัน 
(KR-20) กําหนดเกณฑใหมีคาความเที่ยงตั้งแต 0.6 ขึ้นไป (ประคอง กรรณสูตร, 2525 :14)   ผล
การวิเคราะหไดคาความเที่ยงของแบบสอบทั้งฉบับเทากับ 0.57 ซึ่งต่ํากวาเกณฑที่กําหนดไว 
จากนั้น วิเคราะหหาคาระดับความยาก (Level of difficulty) และคาอํานาจจําแนก (Power of 
discrimination) ของแบบสอบถามเปนรายขอ โดยกําหนดเกณฑคาระดับความยากของขอสอบ 
อยูระหวาง 0.20-0.80 และคาอํานาจจําแนกตั้งแต 0.20 ขึ้นไป (ประคอง กรรณสูตร, 2525 :14)  
ผลการวิเคราะหปรากฏ ดังนี้ 
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ตารางที่ 3 แสดงผลการวิเคราะหคาความยาก (Level of difficulty) และคาอํานาจจําแนก 
(Power of discrimination) ของแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความ
เขาใจภายหลังการทดลองใชคร้ังที่ 1 

 
 คาความยากและคาอํานาจจําแนก        จํานวนขอ 
 

คาความยาก คาอํานาจจําแนก 
 

0.80 ขึ้นไป             16             2 
0.61-0.80             13             1 
0.41-0.60             16             5 
0.20-0.40               8           20 
ต่ํากวา 0.20               2           27 

 รวม              55           55 
 
จากการวิเคราะหดังกลาว พบวา มีขอสอบที่อยูในเกณฑที่อยูในเกณฑจํานวน 26 

ขอ และไมอยูในเกณฑจํานวน 29 ขอ  
จากการนําแบบสอบจํานวน 55 ขอ ไปทดลองใชโดยกําหนดเวลาในการทําแบบ 

สอบ 50 นาที พบวา นักเรียนหลายคนทําไมทัน ผูวิจัยจึงพิจารณาลดจํานวนขอสอบในแตละตอน
ออกเปนบางขอโดยพิจารณาถึงคาความยากและคาอํานาจจําแนก รวมถึงพิจารณาความ
เหมาะสมตามเกณฑการวัดและประเมินของขอสอบในแตละรูปแบบเพื่อใหขอสอบในแตละตอนมี
ความตรงเชิงเนื้อหา (Content validily) ตามที่ผูทรงคุณวุฒิทั้ง 3 ทานแนะนํา เพื่อนําไปปรับปรุงใน
การทดลองใชคร้ังที่ 2  
 
ตารางที่ 4    แสดงจํานวนขอสอบที่นําไปปรับปรุงเพื่อใชในการทดลองใชคร้ังที่ 2 
 
 ตอนที่   จํานวนขอสอบขอที่ใช  จํานวนขอสอบขอที่ตัดออก 
 
 ตอนที่1   ขอ 1,2,4,5,6,7,9,13,14,15  ขอ 3,8,10,11,12 
 ตอนที่2   ขอ 7,8,9,10,11,12,13,14,15,16 ขอ 1,2,3,4,5,6,17,18,19,20 
 ตอนที่3   ขอ 1,3,4,5,6,7,8,10,15,20  ขอ2,9,11,12,13,14,16,17,18,19 
 
รวม    30    25 
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เมื่อผูวิจัยไดตัดขอสอบที่ไมอยูในเกณฑในแตละตอน รวมจํานวน 25 ขอ ออกโดย 
พิจารณาตามคาความยากและอํานาจจําแนก และตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา และ
ผูทรงคุณวุฒิแลว ไดจํานวนขอสอบที่อยูในเกณฑและขอสอบที่ใกลเกณฑเหลือไวนํามาปรับปรุง
และทดลองใชในครั้งที่ 2 ในตอนที่ 1 จํานวน 10 ขอ ตอนที่ 2 จํานวน 10 ขอ และตอนที่ 3 จํานวน 
10 ขอ รวมจํานวนทั้งหมด 30 ขอ 

หลังจากนั้นผูวิจัยไดปรับปรุงขอสอบที่มีคาความยาก และอํานาจจําแนกในแตละ 
ตอนที่ใกลเกณฑเหลือไวนํามาปรับปรุงอีกจํานวนทั้งสิ้น 10 ขอ โดยใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจแกไข
และพิจารณาถึงความเหมาะสมกอนที่จะสงใหผูทรงคุณวุฒิทั้ง 3 ทาน พิจารณาความถูกตองของ
ภาษาและความตรงเชิงเนื้อหาของแบบสอบที่จะใชในการทดลองครั้งที่ 2  

หลังจากที่ไดนําแบบสอบไปใหผูทรงคุณวุฒิจํานวน 3 ทาน พิจารณาความ
ถูกตองของภาษาและความตรงเชิงเนื้อหาของขอคําถาม ผูวิจัยไดปรับปรุงตามขอเสนอแนะของ
ผูทรงคุณวุฒิ ดังนี้ 

 
1. ปรับภาษาที่ใชในตัวเลือกบางขอใหมีความเหมาะสมมากขึ้น 

ตอนที่ 1 
     ขอ 2 ตัวเลือกคําตอบขอ a.  place of great depth  

      ปรับแกไขเปน a.  place of great depth under the sea 
      ตัวเลือกคําตอบขอ b.  place under the surface 
      ปรับแกไขเปน b.  place under the ocean surface 
      ตัวเลือกคําตอบขอ c.  place at the highest point  
      ปรับแกไขเปน c.  place beyond the deepest land  
      ตัวเลือกคําตอบขอ d  place beneath the deepest land  
      ปรับแกไขเปน d  place beneath the ocean floor. 

    ขอ 7 ตัวเลือกคําตอบขอ a. Scientists know about the bottom of 
the sea as much as they know about the outer space. 

      ปรับแกไขเปน a. Scientists are seeking a better way to 
learn more about the bottom of the sea. 

      ตัวเลือกคําตอบขอ b. Scientists know more about the outer 
space than they do about the bottom of the sea.. 

      ปรับแกไขเปน b. Scientists regard the exploring of the 
bottom of the sea as unimportance.  
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     ตัวเลือกคําตอบขอ d. Scientists know nothing about the 
bottom of the sea while they know more about the outer space. 

     ปรับแกไขเปน d. Scientists try very hard to step on the 
ocean floor. 

2. ปรับคําศัพทที่ใชในตัวเลือกคําตอบใหมีความเหมาะสมกับระดับความ 
สามารถในการใชคําศัพทของนักเรียน 

    ตอนที่ 2 
    ขอ 12 ตัวเลือกคําตอบขอ b. colors 

      ปรับแกไขเปน b. population 
      ตัวเลือกคําตอบขอ c. animals 
      ปรับแกไขเปน c. races. 
      ตัวเลือกคําตอบขอ d. features 
      ปรับแกไขเปน d. herds 

    ขอ 14 ตัวเลือกคําตอบขอ a. new 
      ปรับแกไขเปน a. wildlife  
      ตัวเลือกคําตอบขอ b. sanctuary 
      ปรับแกไขเปน c. ecological 
      ตัวเลือกคําตอบขอ d. same 
     ปรับแกไขเปน c. greenland 

    
   การทดลองใชครั้งที่ 2 

นําแบบสอบถามที่ปรับปรุงแลวจํานวน 30 ขอ ไปทดลองใชคร้ังที่ 2 กับ 
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 แผนการเรียนวิทยาศาสตร-คณิตศาสตร (ม.5/1 และ ม.5/2) ใน
โรงเรียนดอนเมืองทหารอากาศบํารุง ซึ่งไมใชกลุมตัวอยางประชากรจํานวน 95 คน ใชเวลาในการ
ทําแบบสอบ 50 นาที นํากระดาษคําตอบมาตรวจใหคะแนนและนําคะแนนที่ไดมาวิเคราะหหาคา
ความเที่ยง (Reliability) ขอบแบบสอบ โดยใชสูตรคูเดอร ริชารดสัน (KR-20) และเพื่อหาระดับ
ความยากและอํานาจจําแนกของขอสอบแตละขอ ผลการวิเคราะหไดคาความเที่ยงของแบบสอบ
ทั้งฉบับเทากับ 0.73 ซึ่งสูงกวาเกณฑที่กําหนดไวและคาระดับความยาวของขอสอบอยูระหวาง 
0.20-0.80 และคาอาํนาจจําแนก ตั้งแต 0.20 ขึ้นไป ผลการวิเคราะหปรากฎดังนี้ 
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ตารางที่ 5 แสดงผลการวิเคราะหคาความยาก (Level of difficulty) และคาอํานาจจําแนก 
(Power of discrimination) ของแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความ
เขาใจภายหลังการทดลองใชคร้ังที่ 2 

 
 คาความยากและคาอํานาจจําแนก        จํานวนขอ 
 

คาความยาก คาอํานาจจําแนก 
 

0.81 ขึ้นไป               -                          1 
0.61-0.80             15                        2  
0.41-0.60             13           10 
0.20-0.40               2           17 
ต่ํากวา 0.20               -            - 

 รวม              30           30 
 

หลังจากที่ไดคาความเที่ยงของแบบสอบ คาความยากและคาอํานาจจําแนกตาม 
เกณฑที่กําหนดไว จึงใชแบบสอบจํานวน 30 ขอนี้ เปนแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อ
ความเขาใจ ซึ่งประกอบดวย 

 
ตอนที่ 1 ประกอบไปดวยบทอานจํานวน 1 บท และขอสอบจํานวน 10 ขอ 

โดยแบงเปนแบบสอบชนิดเลือกตอบจํานวน 7 ขอ และแบบสอบถามตอบสั้นจํานวน 3 ขอ รวมขอ
คําถามวัดความสามารถในการอานเปนขอคําถามระดับตัวอักษรจํานวน 3 ขอ ระดับตีความ 
จํานวน 5 ขอ และ ระดับประเมินคาจํานวน 2 ขอ รวมจํานวนขอสอบในตอนที่ 1 ทั้งสิ้น 10 ขอ  ดัง
ปรากฎในตารางที่ 6 
 
ตารางที ่ 6 แสดงจํานวนขอคําถามที่ใชในแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ 

ในแตละระดับ 
 
ระดับขอเท็จจริง  ระดับตีความ  ระดับประเมินคา  รวมจํานวนขอ 
   
ขอ 2,9,14   ขอ 4,5,6,7,13            ขอ 1,15        10 
 
           3            5      2        10 
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ตอนที่ 2 ประกอบไปดวยแบบสอบแบบเติมคํา (Cloze) แบบปรนัยชนิด
เลือกตอบ ชนิด 4 ตัวเลือก จํานวน 10 ขอ ซึ่งอัตราการลบคํานั้นเปนการลบอยางเปนระบบ 
(Systematic deletion) ทุกๆ คําที่ 11 รวมจํานวนขอสอบในตอนที่ 2 ทั้งสิ้น 10 ขอ 

 
ตอนที่ 3 ประกอบไปดวยบทอานจํานวน 1 บท และขอสอบจํานวน 10 ขอ 

โดยใชรูปแบบของการประเมนิความสามารถในการอานเปนแบบสอบถายโอนขอมูล (Information 
transfer) โดยใหพิจารณาจัดประเภทลักษณะของขอคําถามแตละขอที่ไดจากการอานวาเปน
ประโยคใจความหลัก (Main idea) หรือเปนใจความสนับสนุน (Supporting detail) รวมจํานวน
ขอสอบในตอนที่ 3 ทั้งสิ้น 10 ขอ 

 
การเก็บรวบรวมขอมูล 

 
ในการเก็บรวบรวมขอมูลผูวิจัยดําเนินการตามขั้นตอน ดังนี้ 
1. นําหนังสือขอความรวมมือในการทําวิจัยจากบัณฑติวิทยาลัย ไปเสนอตอผู 

อํานวยการของโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธกิารใน
กรุงเทพมหานคร จํานวน 8 โรงเรียน ที่เปนกลุมตัวอยางประชากร เพื่อขอความรวมมอืในการวจิัย 
และเพื่อนัดหมายวันเวลาทีจ่ะเก็บรวบรวมขอมูล 

2. ผูวิจัยนําแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ จํานวน 1 ฉบับ ไป 
ทดสอบกับตัวอยางประชากร 397 คน ตามวันเวลาที่นัดหมาย โดยมีการเก็บรวบรวมขอมูลดังนี้ 
  2.1 ในชั่วโมงภาษาอังกฤษ ตวัอยางประชากรทําแบบสอบวดัความสามารถ
ในการอานภาษาอังกฤษ 1 ฉบับ โดยใชเวลา 50 นาท ี

2.2 ผูวิจัยนํากระดาษคําตอบของแบบสอบวัดความสามารถในการอาน 
ภาษาอังกฤษมาตรวจใหคะแนน แลวนาํคะแนนที่ไดจากการสอบมาเรยีงคะแนนจากมากที่สุดไป
หานอยที่สุด เพื่อทาํการหากลุมตัวอยางประชากรทีม่ีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู 
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่าํ โดยใชเกณฑ 27% ของจํานวนกลุมตัวอยางประชากร
ในแตละโรงเรยีน จะไดกลุมตัวอยางประชากรที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู จาก 8 
โรงเรียน จํานวน 108 คน และความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา จาํนวน 108 คน รวม
จํานวนกลุมตัวอยางประชากรที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู และความสามารถใน
การอานภาษาอังกฤษต่าํ จาก 8 โรงเรียน จํานวนทั้งสิน้ 216 คน 
     3.    ผูวิจัยเก็บขอมูลดานกลวิธีในการอานภาษาองักฤษ โดยดาํเนนิการดงันี ้
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  3.1 สุมตัวอยางประชากรในแตละกลุมที่แบงไวแลว ในขอ 2.2 ไดกลุม
ตัวอยางประชากรที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูโรงเรียนละ 3 คน รวม 24 คน จาก 
8 โรงเรียน และความสามารถในการอานภาษาองักฤษต่าํโรงเรียนละ 3 คน รวม 24 คน จาก 8 
โรงเรียน รวม จํานวนตวัอยางประชากรทัง้สิ้น 48 คน 

3.2       ผูวิจัยอธิบายขั้นตอน และกระบวนการที่จะตองปฏิบัติในการใชวิธีการ 
แสดงความคดิยอนหลังออกมาเปนคําพดู (Retrospective technique) ใหกับกลุมตัวอยาง  
ประชากร เนื่องจากผูวิจัยเหน็วานกัเรียนไทยไมมีความคุนเคยกับวิธีการเก็บขอมูลในรูปแบบนี ้ จึง
ทําการฝกการใชวิธีการแสดงความคิดออกมาเปนคําพดูใหกับกลุมตัวอยางประชากรกอน
ดําเนนิการเกบ็รวบรวมขอมลูดวยตัวผูวจิยัเองในหองเรียนที่มีความเปนสวนตัวเหมาะสมกับการ
บันทกึเสียง โดยใหทาํแบบฝกหัดแสดงความคิดยอนหลังออกมาเปนคําพูด ที่ผูวิจยัสรางขึ้นโดยมี
แนวทางสอดคลองกับแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษที่ผูวิจยัใชเปนเครื่องมอื
ในการเก็บขอมูล  

3.3 ผูวิจัยใหกลุมตัวอยางประชากรไดฝกแสดงความคิดและเหตุผลของตน 
เองในการตอบขอสอบครั้งละ 1 คนโดยใหพูดแสดงความคิดและเหตผุลไปเร่ือยๆคนละประมาณ 
15 นาท ีเมื่อกลุมตัวอยางประชากรมกีารหยุดแสดงความคิด ผูวิจัยจะถามคําถาม เชน “นักเรียน
กําลังคิดอะไรอยู?” หรือ “ทาํไมนักเรียนถงึเลือกตอบขอนี?้” เพื่อกระตุนใหกลุมตัวอยางประชากร
แสดงความคดิและเหตุผลไดอยางตอเนื่อง 

3.4     เมื่อกลุมตัวอยางประชากรมีความคุนเคยกับวิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 
แลว ผูวิจัยจึงทําการเก็บรวบรวมขอมูลจริงโดยใหกลุมตัวอยางประชากรพูดแสดงความคิดและ
เหตุผลกับผูวิจัยครั้งละ 1 คน ใชเวลาประมาณคนละ 30-45 นาที ในหองเรียนเดิมที่ใชในการฝก 
ขณะทําการเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยจะบันทึกเสียงคําพูดของกลุมตัวอยางประชากร และนํามา
ถอดเทป สรุปเปนกลวิธีตางๆ ที่กลุมตัวอยางประชากรจํานวน 48 คน ใชในการอานภาษาอังกฤษ
ในภายหลัง 
 
การวิเคราะหขอมูล 
 
 เนื่องจากขอมลูที่ไดจากการศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษมีลกัษณะเปนการ
รายงานคําพูด (Verbal-report) ดังนั้น กอนที่จะทาํการวิเคราะหขอมูลจะตองมีการจัดดําเนนิการ
ขอมูลเพื่อชวยใหสะดวกตอการวิเคราะหหากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่จะนํามาใชในการ
คํานวณหาคาความถี่และคารอยละในการวิเคราะหขอมูลในข้ันตอไป ซึ่งการจัดดาํเนนิการขอมูลมี
ขั้นตอนดังนี ้
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1.  ผูวิจัยนําคําพดูที่ไดจากการถอดเทปมาวิเคราะหจาํแนกกลวิธีในการอาน
ภาษาอังกฤษตามเกณฑการจําแนกกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษที่ผูวิจัยสรางขึ้น (ดูรายละเอียด
เพิ่มเติมในหวัขอ “ หลักเกณฑการจาํแนกกลวิธีในการอานภาษาองักฤษ”)โดยมีการวิเคราะห
หนวย (Idea Units) ซึ่งเปนระบบการวิเคราะหขอมูลทีม่ีประสิทธิภาพในการทาํวิจยัทางดานการ
อานที่มีขอมูลเกี่ยวของกับคําพูดซึ่งถายทอดจากความคิดผูอาน (อดิศรา กาติ๊บ,2542-2543: 120) 
เพื่อขจัดปญหาในการวิเคราะหขอมูล โดยไมไดคํานึงถงึหลักโครงสรางไวยาการณทางภาษาแต
คํานึงถึงความคิดของผูอานเปนหลกั เพราะการวิเคราะหหนวยความคดิเปนการวิเคราะหที่
ละเอียดและสะทอนถึงกระบวนความคิดของผูอานไดลึกกวาการวิเคราะหโดยยึดเอากลวิธีเปน
หลักแตอยางเดียว (Block, 1986: 474; Green, 1998: 73-78) การยดึเอากลวิธมีาเปนบรรทัดฐาน
ในการวิเคราะหขอมูลจะวเิคราะหกลวิธีในการอานไดเพยีงภาพรวมเทานัน้ ในงานวจิัยนี ้ผูวิจยัจึง
อาศัยการวิเคราะหหนวยความคิดเปนบรรทัดฐานในการวิเคราะหขอมูลหากลวิธีในการอานในขั้น
ตอไป โดยมีผูทรงคุณวุฒ ิ(ดูรายละเอียดในภาคผนวก ก) ชวยตรวจสอบความถกูตองของการ
วิเคราะหหนวยความคิดของขอมูลกอนจะนําไปวิเคราะหหากลวิธีในการอาน ผูวิจยัจะนําเสนอ
ตัวอยางการวิเคราะหหนวยความคิดของขอมูลที่เปนคําพูดของกลุมตัวอยาง ดงันี ้

  
ตัวอยาง  (จากคําพูดของนักเรียนที่ยังไมไดรับการแบงหนวยความคิด) 

ขอ 1 ตอนไดขอสอบมาผมเห็นเนื้อเร่ืองยาวเลยลองไปดูที่คําถามกอน
แลวก็อานคําถามดู เคาถามวาผูประพันธใน First Paragraph นี่บอกเพื่อจะ to อะไร ลองอานไปก็
ไมคอยรูเร่ืองเทาไหร เลยมาดูที่ตัวเลือก อานของ a แลวก็ขามไป แลวก็อานขอ b มีคําวา อธิบาย 
แลวมันไมนาจะเปนการอธิบาย เลยไมเลือกแน ขอ c อานไปอีกทีมีคําวา Scientist และก็ they พอ
ลองเปรียบเทียบกับขออ่ืนดูแลวมันไมมี ไมนาใช ทีนี้ลองอานขอ d เนื้อหาและคํามันไมคอยมี
เหมือนในเนื้อเร่ืองเทาไหร ผมเลยเลือกขอ a 

(คําพูดของกลุมตัวอยางที่ไดรับการแบงหนวยความคิดเรียบรอยแลว) 
ขอ 1 ตอนไดขอสอบมาผมเห็นเนื้อเร่ืองยาวเลยลองไปดูที่คําถามกอน

แลวก็อานคําถามดู(1)/  เคาถามวาผูประพันธใน First Paragraph นี่บอกเพื่อที่จะ to อะไร(2)/  
ลองอานไปกไ็มคอยรูเร่ืองเทาไหร เลยมาดูที่ตัวเลือก(3)/  อานขอ a แลวก็ขามไป(4)/  แลวก็อาน
ขอ b มีคําวา อธิบาย  แลวมันไมนาจะเปนการอธิบาย เลยไมเลือกแน(5)/  ขอ c อานไปอีกทีที่มีคํา
วา Scientist และก็ they(6)/  พอลองเปรียบเทียบกับขออ่ืน ดูแลวมันไมมี ไมนาใช(7)/  ทีนี้ลอง
อานขอ d เนื้อหาและคํามันไมคอยมีเหมือนในเนื้อเร่ืองเทาไหร ผมเลยเลือกขอ a(8) 
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จากตัวอยางคําพูดของกลุมตัวอยางที่ไดรับการแบงหนวยความคิด จะเห็นวาม ี
การแบงหนวยความคิดออกมาเปน 8 หนวยความคิด 8 ใจความหลักที่เกี่ยวกบัความคิดของผูอาน
ในการแสดงความคิดออกมาเปนคาํพูด ซึง่ผูวิจัยใชเปนขอมูลในการวเิคราะหหากลวิธีในการอาน
เปนลําดับตอไป การศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวกบัการวิเคราะหหนวยความคิดสามารถ
ศึกษาไดจาก Pereira (1991)  Katib (1997) และอดิศรา กาติ๊บ (2542-2543: 120-136) ซึ่ง
การศึกษาเกี่ยวกับการวิเคราะหหนวยความคิดชวยใหการวิเคราะหหากลวิธีในการอานมีความ
สะดวกและงายขึ้นเนื่องจากมีการกาํหนด และจัดการกับขอมูลที่แนนอน กลวิธีในการอานทัง้
วิเคราะหไดจากการแบงหนวยความคิดจงึมีความชัดเจนมากขึ้น 

2. เพื่อใหมีความเที่ยงในการวิเคราะหขอมูล จึงมีผูวเิคราะหขอมูลจํานวน 2 คน โดย
ผูวิเคราะหขอมูลจํานวน 2 คน จะมกีารฝกใหมีความเที่ยงในการแบงแยกกลวิธีจนกระทั่งมีความ
เขาใจ และสามารถวิเคราะหจัดกลุมแบงแยกกลวธิีไดอยางตรงกัน จากนัน้ผูวิเคราะห 2 คนทาํการ
วิเคราะหขอมูลทั้งหมดจัดประเภทกลวธิีในการอานและสงขอมูลใหผูทรงคุณวุฒทิางการเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษ (ดูรายละเอียดในภาคผนวก ก) เปนผูตรวจสอบและตัดสินความถูกตองและ
ความเหมาะสมของการวิเคราะหกลวิธีในการอานของผูตรวจวิเคราะหขอมูลทั้ง 2 คน 

3. ในการตรวจสอบเรื่องความเที่ยงของการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยไดนําผลการ
วิเคราะหกลวิธีในการอานมาหาคาความสอดคลองระหวางผูตรวจ (Inter-rater reliability) โดยวิธี
คํานวณของสกอต (The Scott formula) (พวงรัตน ทวีรัตน, 2540: 127-128) (ดูรายละเอียดการ
วิเคราะหเพิ่มเติมในภาคผนวก จ)ไดคาความสอดคลองระหวางผูตรวจ คิดเปนรอยละ 98 

4. ผูวิจัยนําขอมลูที่ไดจากการวิเคราะหกลวธิีในการอานภาษาองักฤษหลงัจากไดรับ
การตรวจโดยผูทรงคุณวุฒ ิ มาวิเคราะหแจกแจงความถี่ และหาคารอยละ จากนัน้นาํเสนอขอมูล
เกี่ยวกับกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้ ม.5 ในรูปของตารางประกอบความเรียง 
 

หลักเกณฑการจําแนกกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ 
 

 ผูวิจัยใชหลักเกณฑการจําแนกกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษในการวิเคราะหหา
กลวิธีในการอานที่แตกตางกันโดยไดรวบรวมจากกรอบความคิด ทฤษฎี เอกสารและงานวจิัยที่
เกี่ยวของกับกลวิธีในการอานประเภทตางๆของนักการศึกษาหลายทานมาเปนแนวทางในการ
วิเคราะหหากลวิธีในการอานของการศึกษาครั้งนี้ (รายละเอียดเพิ่มเติมในบทที่ 2 เอกสารและ
งานวิจยัที่เกี่ยวของ หัวขอ “ กลวิธีในการอาน”) มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
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1. กลวิธีในการอานดานความรูความคิด (Cognitive reading  
strategies) 
   กลวิธีในการอานดานความรูความคิดเปนกลวิธีในการอานที่เกีย่วของกับ
กระบวนการทางสมอง โดยผูอานเปนผูกาํหนดและกระทําดวยตนเองในขณะที่อาน ซึ่งสวนใหญจะ
เปนการปฏิสัมพันธทางความคิดโดยตรงกับส่ิงที่อานแบบเปนขั้นตอนเพื่อใชในการคิดวิเคราะห 
และพิจารณาอยางละเอียดถี่ถวนในการทาํความเขาใจกับบทอาน  ซึ่งกลวธิีในการอานที่จัดอยูใน
ประเภทกลวธิใีนการอานดานความรูความคิดจากการศกึษาครั้งนี้ ไดแก 

1.1 การแปล   (Translating) 
การแปล คือ การที่ผูเรียนอานเนื้อเร่ืองภาษาอังกฤษแลวพูด คาํ 

ศัพท วล ี หรือ ประโยคที่อานออกมาเปนภาษาไทย ซึ่งอาจจะพูดออกมาเลยเหมือนอานไปเรื่อยๆ 
หรือบางครั้งนกัเรียนอาจพูดออกมาโดยมคีําวาแปลดวย และจากงานวิจยัหลายๆงาน (เชน Katib, 
1997; Intaravitak, 1998)  ไดกลาวเอาไววาการพูดออกมาในลกัษณะปนกัน 2 ภาษาระหวาง
ภาษาตางประเทศและภาษาแม  สลับกันไปมาในเชิงแปลความหมายโดยอาจมีการใช
ภาษาตางประเทศแทนคําในภาษาแมในบางคํา ก็ใหถอืวาเปนการแปลของผูเรียน เพราะถือวา
ผูเรียนตองรูความหมายอยูในใจจึงสามารถใชสลับกันไปมาได ตวัอยางการใชกลวิธีการแปลมี
ดังตอไปนี้ 
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ดูจากคําถาม…ทําไมมันจงึเปนการคนพบใตทองทะเลยากกวาเรื่องของอวกาศ”  

(จากคําพูดของนักเรียนคนที ่3 โรงเรียนที่ 3) 
ตัวอยางที่ 2 
  “change แปลวา การเปลีย่นแปลง   construct แปลวา การกอสราง” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่5 โรงเรียนที่ 1) 
ตัวอยางที่3 

“ ..ถามวา ผูประพันธใน first paragraph นี่บอกเพื่อที่จะ to อะไร”  
(จากคําพูดของนักเรียนคนที ่4 โรงเรียนที่ 6) 

 1.2 การสรุปความ (Summarization) 
  การสรุปความ คือ การทีน่ักเรียนอานเนื้อเร่ืองในภาพรวมเปน

ขอความ (Discourse) หรือ  ประโยคที่ยาวติดกนัมากๆ (Ongoing sentences) หรือ ทัง้เรื่องแลว
สรุปเนื้อหาในสิ่งที่อานได ตวัอยางการใชกลวิธีการสรุปความมีดงัตอไปนี ้
 



 72

ตัวอยางที่ 1 
  “…อานแลวเนื้อเร่ืองรวมๆมันเกีย่วกับเรื่องของการดําลงไปใตน้ํา” 

(จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 3) 
ตัวอยางที 2 
  “ เมื่ออานดูแลวมันก็เกีย่วกับวาความสามารถของมนษุยที่สามารถปนเขาได ขาม 

ทะเลทรายได หรืออะไรตางๆ” 
(จากคําพูดของนักเรียนคนที ่5 โรงเรียนที่ 6) 

ตัวอยางที ่3 
“ มันเกี่ยวกับการขนยายสัตวจากเอเชียสูเกาะที่ลอมรอบดวยทะเล” 
(จากคําพดูของนักเรียนคนที ่4 โรงเรียนที่ 1) 

1.3 การอางอิง (Inferencing) 
การอางอิง คือ เมื่อนกัเรียนอานชื่อเร่ือง หรือ บางตอนของเนื้อ 

เร่ืองแลวไมแนใจในคําศัพท วลี ประโยค หรือเนื้อเร่ือง จงึคาดคะเนอยางมหีลักการ มีการเชื่อมโยง
ขอมูลทั้งในและนอกบทอานเขาดวยกนั และจึงสรุปคาดคะเนวา นาจะเปนแบบนัน้ หรือนาจะตอบ
เชนนัน้ ตัวอยางการใชกลวธิีการอางอิงมดีังตอไปนี้ 
 
ตัวอยางที่ 1  
  “ผมมองทั้งบรรทัด มนัจะมีคาํวา…ผมก็คิดวานาจะเปนชือ่ของสิ่งนีม้ากกวา 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 7) 
ตัวอยางที่ 2 
  “ดูจาก ขอ 6 ก็นาจะตอบวา kind…” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่6 โรงเรียนที่ 8) 
ตัวอยางที่ 3 
  “ จากการแปลแลวก็นาจะใชความหมายเดียวกนั” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่4 โรงเรียนที่ 1) 

1.4 การทาํนายเรื่องที่เกิดขึน้ตอไป (Making a prediction) 
การทาํนายเรือ่งที่จะเกิดขึ้นตอไป คือ การที่นกัเรียนอานแลวมี 

การคาดการณ หรือทํานาย คาดเดาวาเหตุการณจะดาํเนนิตอไปอยางไร ตัวอยางการใชกลวธิีการ
ทํานายเรื่องทีเ่กิดขึ้นตอไปมีดังตอไปนี้ 
ตัวอยางที่ 1 
  “ เพราะเคาบอกวา…เพราะฉะนั้นเคาจะตองพยายามตอไปที่จะคนควาใตทะเล” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่4 โรงเรียนที่ 4) 
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ตัวอยางที่ 2 
  “ จากความหมายของคาํพดูเคา เคาจะตองดําเนินตอไป” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 4) 
ตัวอยางที่ 3 

“ ก็อาน paragraph สุดทาย ก็เลยคิดวานักวทิยาศาสตรตองพยายามที่จะไปให
ถึงนะครับ” 
(จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 3) 
 1.5 การหาใจความสาํคัญ (Finding main idea) 

    การทีน่ักเรียนอานเรื่องแลวตั้งใจอานหาใจความสาํคัญจากเนื้อ
เร่ือง จะตางกบัการสรุปความ ตรงทีก่ารหาใจความสําคญัจะเปนกลวธิีที่เร่ิมตนกอนการสรุปความ
ออกมา ตวัอยางการใชกลวธิีการหาใจความสําคัญมีดงัตอไปนี้  
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ ก็ลองอานเนือ้หาดู และจบัประเด็นใจความสําคัญด”ู 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 6) 
ตัวอยางที่ 2 
  “ ผมเร่ิมอาน จะพยายามจบัความสาํคัญและหา main idea ของ paragraph ” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่4 โรงเรียนที่ 4) 
ตัวอยางที่ 3 
  “ ผมอานพอจบั main idea ได ก็เร่ิมทาํขอ 1”  
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่5 โรงเรียนที่ 1) 

1.6 การต้ังคําถามเกี่ยวกับเรือ่งที่อาน (Questioning about the 
text)              

           การตั้งคําถามเกี่ยวกบัเรื่องที่อาน คือ การทีน่ักเรยีนอานและมี
การตั้งคําถามจากบทอานไปดวย เนื่องจากไมเขาใจขอมูลในเนื้อเร่ืองซึ่งอาจใหไวอยางไมพอเพยีง 
ตัวอยางการใชกลวิธกีารตั้งคําถามเกี่ยวกบัเรื่องที่อานมดีังตอไปนี้ 

 
ตัวอยางที่ 1 
  “ hunt นี่แปลวาอะไร ” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่1 โรงเรียนที่ 8) 
ตัวอยางที่ 2 
  “ เพราะจากประโยค some of those birds..อาศัยอยูที่ไหนนะ” 
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  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 7) 
ตัวอยางที่ 3 
  “ government ..เอ..เกี่ยวไหมนะ” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่3 โรงเรียนที่ 1) 

1.7 การมีปฏิกริิยาโตตอบกับเรื่องที่อาน (Reaction to the text 
content) 

การมีปฏิกิริยาโตตอบกับเนื้อเร่ืองที่อาน คือ การที่นกัเรียนอาน 
เนื้อเร่ืองแลวมปีฏิกิริยาโตตอบกับส่ิงที่อานได วาเห็นดวย หรือไมเห็นดวยกับเนื้อเร่ืองหรือผูเขียน
หรือไมอยางไรตัวอยางการใชกลวิธกีารมีปฏิกิริยาโตตอบกับเรื่องที่อานมดีังตอไปนี ้
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ ผมไมเหน็ดวยกับที่เคาบอกวา…” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่3 โรงเรียนที่ 1) 
 
ตัวอยางที่ 2 
  “ …มันก็ไมจริง เพราะจากทีรู่มาการฝกไปสูอวกาศนั้นหนักพอกับการอยูใตทะเล” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่1 โรงเรียนที่ 5) 
ตัวอยางที่ 3 
  “ หนูเหน็ดวยนะคะถาลงไปไดจริงๆ”  
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่3 โรงเรียนที่ 1) 
 

 2. กลวิธีในการอานดานอภปิญญา (Metacognitive reading  
strategies) 

กลวิธีในการอานดานอภิปญญาเปนกลวธิีในการอานทีเ่กี่ยวของกับ 
กระบวนการวางแผนในการอาน การตรวจสอบความเขาใจในการอาน และการประเมินตนเอง
เกี่ยวกับความเขาใจในการอานวาบรรลุวัตถุประสงคมากนอยเพียงใด เปนกลวิธีในการอานที่อยู
เหนือระดับความรูความคิด ซึ่งชวยใหผูอานสามารถวางแผน ตรวจสอบ และประเมินตนเอง
เกี่ยวกับปญหาของการอานรวมไปถึงความเขาใจในการอานขณะที่อานได ซึ่งกลวิธีในการอานที่
จัดอยูในประเภทกลวิธีในการอานดานอภิปญญาจากการศึกษาครั้งนี ้ไดแก 

2.1      การตรวจสอบความเขาใจของตนเอง (Self- monitoring) 
การตรวจสอบความเขาใจตนเอง คือการทีน่ักเรียนสามารถบอก 
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ไดวาตนเองมคีวามรู ความเขาใจเกี่ยวกับ คําศัพท วล ีประโยค หรือ เนื้อเร่ือง และคําตอบที่ตอบ 
มากนอยเพียงใด ตัวอยางการใชกลวิธกีารตรวจสอบความเขาใจตนเองมีดังตอไปนี ้
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ โอย..เร่ืองนีอ้านเนื้อเร่ืองกรู็เลย” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่4 โรงเรียนที่ 1) 
ตัวอยางที่ 2 
  “ ผมไมเขาใจวาเคาถามวาอะไรเหมือนกนั” 
  (จากคําพดูของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 1) 
 
ตัวอยางที่ 3 
  “ ก็ไมคอยเขาใจคําวา extend” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 5) 

2.2 การแกไขความเขาใจ  (Correcting one’s own previous  
understanding) 

การแกไขความเขาใจ คือ การที่นกัเรียนเปลี่ยนความคดิใหม  
เกี่ยวกับเรื่องทีอ่านซึง่แตกตางจากความเขาใจและความคิดเดิม อาจโยงไปสูการเปลี่ยนคําตอบ 
ตัวอยางการใชกลวิธกีารแกไขความเขาใจมีดังตอไปนี ้
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ ดูตอนแรกกน็าจะตอบ for แตพอมาอานดูอีกทีก็ขอตอบ because ” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่5 โรงเรียนที่ 2) 
ตัวอยางที่ 2 

“ combine เนี่ยไมรูวาแปลวาอะไร ก็มัว่ไป…แตก็ไมคะตอบขอ a คะ เพราะเคา
บอกวามันยาวเทากับความลึกของมหาสมุทร อานดูอีกทีขอตอบขอนี้ดีกวาคะ” 

  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่1 โรงเรียนที่ 3) 
ตัวอยางที่ 3 

“ พออานมาอกีทีก็รูสึกวาที่เราเขาใจนะไมใช” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่4 โรงเรียนที่ 2) 

2.3 การต้ังเปาหมายในการเรยีน (Setting goals) 
การตั้งเปาหมายในการเรียน คือการทีน่ักเรยีนพูดถึงสิง่ทีต่ัวเอง 
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ตั้งใจในการวางแผนการเรียนภาษาของตนเองในอนาคตเพื่อเปนการแกไขปญหาการเรียนของ
ตนเอง ตวัอยางการใชกลวธิีการตั้งเปาหมายการเรียนมีดังตอไปนี ้
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ วา..อานแลวรูเลยวาตองไปเรียนพิเศษเพิม่แลว เดี๋ยว เอนท ไมติด ” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่1 โรงเรียนที่ 5 ) 
ตัวอยางที่ 2 
  “ตอไปนี้ หนูคงจะตองอานหนังสือใหมากๆ” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่4 โรงเรียนที่ 3) 
ตัวอยางที่ 3 
  “ นาจะมีแบบฝกหัดแบบนีม้าเยอะๆ หนูจะไดลองหัดทาํ จะไดเกงๆ” 

  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 2 ) 
2.4     การประเมินความเขาใจในการอาน (Evaluation) 

การประเมนิความเขาใจในการอานคือการที่นกัเรียนอานแลวมี 
การประเมนิ ตดัสินคุณคาของสิ่งที่ไดอานวาดีหรือไมดี (Text evaluation) หรือมีการประเมินตัวเอง 
วาตัวเองมีความเขาใจมากนอยเพียงใด อยูในระดับใด ตัวอยางการใชกลวธิีการประเมนิความ
เขาใจในการอานมีดงัตอไปนี ้
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ ผมวาเนื้อเร่ืองไมยาก ไมงาย” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 2) 
ตัวอยางที่ 2 
  “ ผมเปนคนอานภาษาองักฤษไมเกง คะแนนก็ไมดี” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่4 โรงเรียนที่ 3) 
ตัวอยางที่ 3 
  “ เนื้อเร่ืองคอนขางยาก มีศพัทที่ยากอยูเยอะ เลยอานไดไมคอยดี” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่1 โรงเรียนที่ 7) 
 

3.        กลวธิใีนการอานดานอารมณและจิตใจ (Affective reading  
strategies) 

กลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจเปนกลวธิีในการอานที่เกีย่วของ 
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กับอารมณ ความรูสึก และความเชื่อมั่นของผูอานโดยที่ผูอานสามารถรับรูถึงความรูสึกและ
อารมณตนเองเกี่ยวกับเรื่องที่อานได ซึง่สงผลใหผูอานมีการเชื่อมโยงความรูสึกของตนเองเขากบั
เนื้อเร่ืองที่อานและแสดงความรูสึกของตนออกมา ซึ่งจะชวยใหการอานนั้นมีประสิทธิภาพและนา
สนุกสนานมากขึ้น ซึง่กลวธิีในการอานทีจ่ัดอยูในประเภทกลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจ
จากการศึกษาครั้งนี้ ไดแก 
   3.1 การแสดงความรูสกึรวม  (Association) 
    การแสดงความรูสึกรวม คือการทีน่ักเรยีนเชื่อมโยงเนือ้หากับ
ความรูสึกหรือชีวิตของตนเอง แสดงความรูสึกและพูดเกีย่วกับเนื้อหาทีเ่กี่ยวของกับตนเอง 
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ ผมชอบใหมอีะไรแปลกๆใตทะเล” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่6 โรงเรียนที่ 3) 
ตัวอยางที่ 2 

“ การดําน้ําเปนสิ่งที่อันตราย  ผมวาไมสําหรับผม เพราะผมวายน้าํไมเปน  
ไมเคยเลย” 
(จากคําพูดของนักเรียนคนที ่5 โรงเรียนที่ 1) 

ตัวอยางที่ 3 
  “ เคยดูสารคดีมา หนปูระทับใจในความสวยงามของมนัมาก” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 1) 

3.2 การแสดงความมั่นใจตนเอง (Self- affirmation) 
การแสดงความมั่นใจตนเอง คือการทีน่ักเรยีนแสดงการยนืยนั 

ความเขาใจของตนเองเกี่ยวกับส่ิงที่อานได ตัวอยางการใชกลวธิีการแสดงความมัน่ใจตนเองมี
ดังตอไปนี้ 
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ ขอ 6…of bird..โอโห kinds of bird แนนอนเลย” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่3 โรงเรียนที่ 1) 
ตัวอยางที่ 2 
  “ ตอบ kill แนๆ” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่6 โรงเรยีนที่ 7) 
ตัวอยางที่ 3 
  “ หนูก็เลยเลือกตอบขอ c นะคะ ก็คิดวามนัจะถกู เปนขอแรกที่มั่นใจ” 
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  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 1) 
 

4. กลวิธีในการอานดานการชดเชย (Compensatory reading  
strategies) 

กลวิธีในการอานดานการชดเชย เปนกลวิธใีนการอานที่ผูอานใชเมื่อพบ 
ปญหาในขณะที่อาน ซึ่งในการอานภาษาตางประเทศนัน้ ผูอานยอมมีขอจํากัดในเรื่องของคําศัพท  
กฎเกณฑไวยากรณ ตลอดจนความรูในเรื่องตางๆทีแ่ตกตางกนัออกไป ผูอานจึงตองใชความ
พยายามในการแกปญหาหรือขอขัดของที่พบโดยนําความรูในตัวเอง และจากบริบทแวดลอมของ
บทอานมาชวยในการอานเพื่อความเขาใจมากขึน้ ซึง่กลวิธีในการอานที่จัดอยูในประเภทกลวธิใีน
การอานดานการชดเชยจากการศึกษาครั้งนี้ ไดแก 

4.1 การใชพื้นความรูเดิม (Using background knowledge) 
การใชพืน้ความรูเดิม คือ การที่นักเรยีนอานแลวนาํความรูเดิม 

ของนักเรียนทีม่ีอยูมาใชเสริมความเขาใจในการตีความความหมายของเนื้อเร่ือง โดยแบงเปน 2 
ประเภท คือ 

4.1.1 พื้นความรูเดิมที่เกี่ยวของกับเรื่องตางๆทั่วไป 
(Content/ world knowledge หรือ content schema)  

เปนความรูทัว่ๆไปที่นักเรียนมีในชีวิตประจาํวนั ไดมา 
จากการดํารงชีวิต เชน การอาน การเรียน การประสบดวยตนเอง การดู การฟง หรือการสามารถ
อธิบายนอกเหนือจากความรูที่มีอยูในเรื่องได  
     4.1.2 พื้นความรูเดิมที่เกี่ยวของกับลกัษณะของบทอาน 
(Text organization knowledge / formal schema)  

เปนความรูเกีย่วกับลักษณะโครงสรางของเนื้อเร่ืองที ่
อาน ซึ่งแตละแบบก็มีระบบและรูปแบบการเขียนที่แตกตางกนัไป ตัวอยางการใชกลวิธกีารใช
ความรูเดิมมีดงัตอไปนี ้
 
ตัวอยางที่ 1 

“ ตอบไปวาจะเจอพืน้ทราย มืดมาก เพราะลึกขนาดนั้น ความดันขนาดนั้นคงไมมี
สิ่งมีชีวิตอยูเลยก็ได แสงสวางก็สองลงไปไมไดก็ไมมีพชืที่สังเคราะหกาซอะไรได
เลย หลักการทางวทิยาศาสตร เมื่อไมมีอากาศก็ไมมีส่ิงมีชีวิต” 
(จากคําพูดของนักเรียนคนที ่4 โรงเรียนที่ 1) 
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ตัวอยางที่ 2 
“ อานขอความโดยรวมแลวก็เหน็วา ถามนัเปน main idea ขอความมันจะกระชับ
และจะถูกกลาวถึงเสมอ” 

  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่5 โรงเรียนที่ 7) 
 
ตัวอยางที่ 3 
  “ การขนสงทางทะเลมันทาํไดทางเดียวคือทางเรือมากทีสุ่ด” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 1) 

4.2 การใชความรูดานโครงสรางไวยากรณ (Using of  
knowledge of grammatical structure) 

การใชความรูดานโครงสรางไวยากรณ คือการทีน่ักเรียนอานบท 
อานแลวนําความรูเกี่ยวกับไวยากรณมาชวยในการตีความหมายของการอาน คํา วลี ประโยค หรือ
เนื้อเร่ืองตัวอยางการใชกลวธิีการใชความรูดานโครงสรางไวยากรณมีดงัตอไปนี ้
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ …แตวามันอยูกอน is มันกน็าจะเปนคาํนาม” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 2) 
ตัวอยางที่ 2 
  “ แลวก็มีเครื่องหมาย hyphen แสดงวาตวัหลงัเปนความหมายของมนั” 
  (จากคําพูดของนักเรยีนคนที ่2 โรงเรียนที่ 2) 
ตัวอยางที่ 3 
  “ มันจะแทนคาํนามทีเ่รากลาวถงึขางหนาแลววามนัหมายถงึอะไร” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่1 โรงเรียนที่ 4) 

4.3 การใชบริบทหรือตัวชี้แนะ  (Using context clues) 
    การใชบริบทหรือตัวชี้แนะ คอื การทีน่ักเรยีนใชสิง่ที่ปรากฏอยูใน
บทอาน อาจจะเปนคํา ประโยคที่แวดลอม หรือเครื่องหมายตางๆ  ซึง่ตัวแนะเหลานีส้ามารถทําให
นักเรียนเขาใจคําศัพทหรือเร่ืองที่อานได ตวัอยางการใชบริบทหรือตัวชี้แนะมีดังตอไปนี ้
 
ตัวอยางที่ 1 
  “ ผมเหน็คําศพัทตัวนี ้ ทําใหพอตอบได ” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่2 โรงเรียนที่ 2) 



 80

ตัวอยางที่ 2 
  “ ผมตอบก็เพราะดูจากที่เคาเขียนมาให” 
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่1 โรงเรียนที่ 3) 
ตัวอยางที่ 3 
  “ ดูประโยคขางหลงั เหน็มันมีคําวา deep…เลยตอบขอนี้ไป”  
  (จากคําพูดของนักเรียนคนที ่5 โรงเรียนที่ 1) 
  
การวิเคราะหขอมูล 

 
ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดจากแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ และขอมูลที่

ไดจากการศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษในรูปของความถี่มาวิเคราะหโดยใชคอมพิวเตอร 
โปรแกรมสําเร็จรูปทางสังคมศาสตร (The Statistical Package for Social Science : SPSS) โดย
ดําเนินการวิเคราะหดังนี้ 

1. แบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ หาคามัชฌิมเลขคณิต ( X )
และคาสวนเบีย่งเบนมาตรฐาน (s) 

 2. หาคาความถีข่องกลวิธีในการอานภาษาองักฤษทัง้ 4 ประเภท ไดแก กลวิธีในการ 
อานดานความรูความคิด กลวิธีในการอานดานอภิปญญา กลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจ 
และกลวิธีในการอานดานการชดเชย แลวนาํคาความถีท่ี่ไดมาคํานวณหาคารอยละ (Percentage) 
จากนั้นนําเสนอขอมูลเกี่ยวกบัการใชกลวธิใีนการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มธัยมศึกษาปที ่
5 ในรูปแบบของตารางประกอบความเรียง 

 3. เปรียบเทียบการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนกัเรียนที่มีความสามารถ 
ในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั โดยการทดสอบดวยการใช ไค-สแควร (Chi-square test) 
จากนั้นนําเสนอขอมูลในรูปของตารางประกอบความเรียง 
 
สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 

 
1.   คาความสอดคลองระหวางผูวิจัยกบัผูชวยวิจัยในการวิเคราะหหากลวิธีในการอาน

ภาษาอังกฤษ (Inter- rater reliability) โดยใชวิธีคํานวณของสก็อต (The Scott formula) โดยใช
สูตร   

 คาความสอดคลอง = Po  -  Pe 
1.0 – Pe 
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เมื่อ 
Po แทน อัตราสวนของความนาจะเปนของการวิเคราะหกลวิธีใน 

การอานไดตรงกันของผูตรวจวิเคราะห 2 คน ซึง่หาได
จาก 

ผลตางระหวาง 1.00 กับคาผลรวมของผลตางระหวาง 
รอยละของคาวิเคราะหกลวธิีในการอานของผูตรวจ 
วิเคราะห 2 คน 

Pe แทน อัตราสวนของความนาจะเปนของการวิเคราะหกลวิธีใน 
การอานไดตรงกันที่เกิดขึ้นโดยบังเอิญของผูตรวจ 
วิเคราะห 2 คน ซึ่งหาไดจากสัดสวนของกลวิธทีีม่ี
จํานวนสงูสุดและรองลงมาโดยเลือกจากผูตรวจ
วิเคราะหคนใดคนหนึง่ก็ได นําคาทัง้สองมายกกาํลัง
สองแลวนาํมารวมกัน 
 (พวงรัตน  ทวรัีตน, 2540: 127-128) 

 
2. การคํานวณหาคาความยากงาย (P) ของแบบสอบวัดความสามารถในการอาน

ภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ โดยใชสูตร 
 

f
RRP Lu

2
+

=  

 
เมื่อ  p  แทน คาระดับความยาก 
  uR  แทน จํานวนคนในกลุมสูงที่ตอบขอสอบแตละขอถูก 
  LR  แทน จํานวนคนในกลุมตํ่าที่ตอบขอสอบแตละขอถูก 
  f  แทน จํานวนนักเรียนในแตละกลุมซ่ึงมีจาํนวนเทากนั 

     (ประคอง  กรรณสูต, 2542: 30) 
 

3. การคํานวณหาคาอํานาจจําแนก (D)  ของแบบสอบวัดความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ โดยใชสูตร 

 

f
RRD Lu −

=  
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เมื่อ D    แทน คาอํานาจจาํแนกของขอสอบ 

uR           แทน  จํานวนคนในกลุมสูงที่ตอบขอสอบแตละขอถูก 
          LR          แทน จํานวนคนในกลุมตํ่าที่ตอบขอสอบแตละขอถูก 

f            แทน จํานวนคนในแตละกลุมซ่ึงมีจํานวนเทากนั 
      (ประคอง  กรรณสูต, 2542: 32) 
 
4. การคํานวณหาคาความเที่ยง โดยใชสูตรของคูเดอร ริชารดสัน 20 (KR- 20) 
  

  
⎥
⎥
⎦

⎤

⎢
⎢
⎣

⎡
−

−
=

∑
21

1 X
XX S

pq

k
kr  

 
 
เมื่อ XXr  แทน คาสัมประสิทธิ์แหงความเทีย่ง 

k  แทน จํานวนขอสอบในแบบสอบ 
p  แทน สัดสวนของผูตอบขอสอบไดถูกตอง 
q  แทน สัดสวนของผูตอบขอสอบผิด (1-p) 
pq  แทน ผลคูณของสัดสวนของผูที่ตอบถูกและตอบผิด 

2
XS  แทน ความแปรปรวนของคะแนนรวม 

      (ประคอง  กรรณสูต, 2542: 40-41) 
 

       5. การคํานวณคามัชฌิมเลขคณิต  ( X )  โดยใชสูตร 
 

N
XX ∑=  

 
  เมื่อ X  แทน คามัชฌิมเลขคณิต 

 ∑ X  แทน ผลรวมของคะแนนทั้ง N จํานวน 
 N  แทน จํานวนคะแนนทัง้หมด 

     (ประคอง  กรรณสูต, 2542: 69) 
 



บทที่ 4 
 

ผลการวิเคราะหขอมูล 
 
 ในการศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนกัเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั ผูวิจยันําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลเปน 3 ตอน 
ดังนี ้
 
 ตอนที่ 1  การศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ ของนกัเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั นาํเสนอผลการวิเคราะหขอมูลในตารางที ่ 
7-11   

ตอนที่ 2  การเปรียบเทียบกลวิธีในการอานภาษาองักฤษ ของนักเรยีนชัน้มัธยม 
ศึกษาปที่ 5 ทีม่ีความสามารถในการอานภาษาองักฤษแตกตางกนัการนําเสนอผลการวิเคราะห 
ขอมูลในตารางที ่12- 17 
 
 ตอนที่ 3 การเปรียบเทยีบกลวธิีในการทําแบบสอบของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั นาํเสนอในตารางที่ 18  
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ตอนที่ 1       การศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ ของนกัเรยีนชั้นมธัยมศึกษาปที่ 5  
                ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน 
 
ตารางที ่7 คาความถี่และคารอยละของการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ 

ของนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที่ 5 จําแนกตามความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษ 

 
 ประเภทของกลวิธี     กลุมสูง     กลุมต่ํา            รวม 
           ความถี่       รอยละ         ความถี่      รอยละ           ความถี่     รอยละ 
               
1. กลวิธีในการอานดานความรูความคิด       1,435         47             1,147   43     2,582      45 
2. กลวิธีในการอานดานอภิปญญา         560           18         701   26     1,261       22 
3. กลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจ          66            2             84    3       150         3 
4. กลวิธีในการอานดานการชดเชย         990           33         716   28     1,706       30 
  

รวม          3,051       100  2,648      100           5,699     100 
  
 จากตารางที่ 7 แสดงใหเหน็วา กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษทัง้ 5 ประเภทที่เกิดขึ้นทั้งหมด 
จํานวน 5,699 คร้ัง พบวา นกัเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 มีการใชกลวิธใีนการอานดานความรูความคิด
มากที่สุด คิดเปนรอยละ 45 สวนกลวิธีในการอานที่เกิดขึ้นรองลงมาเรยีงตามลาํดับมากไปหานอย คือ 
กลวิธีในการอานดานการชดเชย คิดเปนรอยละ 30 กลวธิีในการอานดานอภิปญญา คิดเปนรอยละ 22 
และ กลวธิีในการอานดานอารมณและจิตใจ คิดเปนรอยละ 3 

นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู มีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษทัง้ 5 ประเภททัง้หมด จํานวน 3,051 คร้ัง  โดยมีการใชกลวิธีในการอานดาน
ความรูความคดิมากที่สุด คิดเปนรอยละ 47 สวนกลวิธีในการอานที่เกิดขึ้นรองลงมาเรยีงตามลําดับ
มากไปหานอย คือ กลวธิีในการอานดานการชดเชย คิดเปนรอยละ 33 กลวิธีในการอานดานอภิปญญา 
คิดเปนรอยละ 18 และ กลวธิีในการอานดานอารมณและจิตใจ คิดเปนรอยละ 2 

นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที ่5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาองักฤษต่ํา มีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษทัง้ 5 ประเภททัง้หมด จํานวน 2,648 คร้ัง โดยมกีารใชกลวธิีในการอานดาน
ความรูความคดิมากที่สุด คดิเปนรอยละ 43 สวนกลวิธใีนการอานที่เกิดขึ้นรองลงมาเรียงตามลําดับ
มากไปหานอย คือ กลวิธีในการอานดานการชดเชย คิดเปนรอยละ 28    กลวธิีในการอานดาน 
อภิปญญา คิดเปนรอยละ 26 และ กลวิธใีนการอานดานอารมณและจิตใจ คิดเปนรอยละ 3 
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ตารางที ่8 คาความถี่และคารอยละของการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานความรู 
ความคิด (Cognitive reading strategies) ของนักเรียนชั้นมัธยมศกึษาปที ่5 
จําแนกตามความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ 

         
กลวิธีในการอานดานความรูความคิด   กลุมสูง     กลุมต่ํา               รวม 
             ความถี่       รอยละ           ความถี่      รอยละ           ความถี่     รอยละ 
 
1. กลวิธีการแปล           636         44.32 542 47.25     1,178     45.62 
2. กลวิธีการสรุปความ          222         15.47 178 15.51       400     15.49 
3. กลวิธีการอางอิง             507        35.33 371 32.34           878      34.00 
4. กลวิธีการทํานายเรื่องที่เกิดขึ้นตอไป             8          0.55    2   0.17            10         0.38 
5. กลวิธีการหาใจความสําคัญ            11          0.75    7   0.61            18         0.69 
6. กลวิธีการตั้งคําถามเกี่ยวกับเร่ืองที่อาน           19          1.32   37  3.22             56         2.16 
7. กลวิธีการมีปฏิกิริยาโตตอบกับเรื่องที่อาน       32          2.22             10  0.87            42         1.62 
  

รวม          1,435      100.00         1,147     100.00   2,582 100.00 
  
 จากตารางที่ 8 แสดงใหเหน็วา กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดที่เกิดขึ้น
ทั้งหมดจํานวน 2,582 คร้ัง พบวานกัเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 มีการใชกลวิธกีารแปลมากที่สุด คดิเปน
รอยละ45.62 กลวิธทีี่ใชมากเปนอันดับ 2 คือ กลวธิีการอางอิง คิดเปนรอยละ 34.00 กลวิธทีี่ใชมากเปน
อันดับ 3 คือ กลวิธีการสรุปความ คิดเปนรอยละ 15.46  
 นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู มีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดทั้งหมดจํานวน 1,435 คร้ัง โดยมีการใชกลวิธกีารแปลมาก
ที่สุด คิดเปนรอยละ 44.32 กลวิธทีี่ใชมากเปนอันดับ 2 คือ กลวิธกีารอางอิง คิดเปนรอยละ 35.33 
กลวิธทีี่ใชมากเปนอันดับ 3 คือ กลวิธกีารสรุปความ คิดเปนรอยละ15.47  
 นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา มีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดทั้งหมดจํานวน 1,147 คร้ัง โดยมีการใชกลวิธกีารแปลมาก
ที่สุด คิดเปนรอยละ 47.25 กลวิธทีี่ใชมากเปนอันดับ 2 คือ กลวิธกีารอางอิง คิดเปนรอยละ 32.34 
กลวิธทีี่ใชมากเปนอันดับ 3 คือ กลวิธกีารสรุปความ คิดเปนรอยละ15.51  
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ตารางที ่9 คาความถี่และคารอยละของการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดาน 
อภิปญญา (Metacognitive reading strategies) ของนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปที่ 
5 จําแนกตามความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ 

         
กลวิธีในการอานดานอภิปญญา   กลุมสูง     กลุมต่ํา               รวม 
             ความถี่       รอยละ           ความถี่      รอยละ           ความถี่     รอยละ 
 
1. กลวิธีการตรวจสอบ          467         83.39 625 89.15     1,092     86.59 
  ความเขาใจตนเอง 
2. กลวิธีการแกไขความเขาใจ           10          1.78   13   1.85         23       1.82 
3. กลวิธีการตั้งเปาหมาย             2          0.35    1   0.14               3        0.23 
  ในการเรียน 
4. กลวิธีการประเมินความเขาใจ          81         14.46   62   8.84           143      11.34 
  ในการอาน 
  

รวม          560        100.00           701       100.00    1,261 100.00 
  
 จากตารางที่ 9 แสดงใหเหน็วา กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานอภิปญญาที่เกดิขึ้นทั้งหมด
จํานวน 1,261 คร้ัง พบวา นกัเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 มีการใชกลวิธกีารตรวจสอบความเขาใจตนเอง
มากที่สุด คิดเปนรอยละ 86.59 กลวิธทีี่ใชมากเปนอนัดับ 2 คือ กลวิธีการประเมนิความเขาใจในการ
อาน คิดเปนรอยละ 11.34 กลวิธทีี่ใชมากเปนอนัดับ 3 คือ กลวิธกีารแกไขความเขาใจ คิดเปนรอยละ 
1.82  

นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาองักฤษสูงมกีารใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษดานอภิปญญาทั้งหมดจํานวน 560 คร้ัง โดยมีการใชกลวิธกีารตรวจสอบความ
เขาใจตนเองมากที่สุด คิดเปนรอยละ 83.39 กลวธิีที่ใชมากเปนอันดบั 2 คือ กลวธิีการประเมนิความ
เขาใจในการอาน คิดเปนรอยละ 14.46 กลวิธีที่ใชมากเปนอันดับ 3 คือ กลวิธีการแกไขความ
เขาใจ คิดเปนรอยละ 1.78  

นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา มีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษดานอภิปญญาทั้งหมดจํานวน 701 คร้ัง โดยมีการใชกลวิธกีารตรวจสอบความ
เขาใจตนเองมากที่สุด คิดเปนรอยละ 89.15 กลวธิีที่ใชมากเปนอันดบั 2 คือ กลวธิีการประเมนิความ
เขาใจในการอาน คิดเปนรอยละ 8.84  กลวิธทีี่ใชมากเปนอันดับ 3 คือ กลวิธีการแกไขความเขาใจ 
คิดเปนรอยละ 1.85 
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ตารางที ่10 คาความถี่และคารอยละของการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานอารมณ 
และจิตใจ (Affective reading strategies) ของนักเรียนชั้นมัธยมศกึษาปที ่5
จําแนกตามความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ 
 

         
กลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจ  กลุมสูง     กลุมต่ํา               รวม 
             ความถี่       รอยละ           ความถี่      รอยละ           ความถี่     รอยละ 
 
1. กลวิธีการแสดง              20         30.30   58 69.04        78      52.00 
  ความรูสึกรวม 
2. กลวิธีการแสดง             46         69.69   26 30.95        72      48.00 
  ความมั่นใจตนเอง 
  

รวม             66        100.00           84        100.00      150 100.00 
  
 จากตารางที ่ 10 แสดงใหเหน็วา กลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจที่เกดิขึ้นทั้งหมด
จํานวน 150 คร้ัง พบวา นกัเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 มีการใชกลวธิีการแสดงความรูสึกรวมมากที่สุด 
คิดเปนรอยละ 52 และกลวิธทีี่ใชรองลงมา คือ กลวิธกีารแสดงความมัน่ใจตนเอง คดิเปนรอยละ 48 
 นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู มีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจทั้งหมดจํานวน 66 โดยมีการใชกลวิธกีารแสดงความมั่นใจ
ตนเองมากที่สดุ คิดเปนรอยละ 69.69 และกลวิธทีี่ใชนอยที่สุด คือ กลวิธีการแสดงความรูสึกรวม คิด
เปนรอยละ30.30 
 นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา มีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจทั้งหมดจํานวน 84 คร้ัง โดยมกีารใชกลวิธกีารแสดง
ความรูสึกรวม มากที่สุด คิดเปนรอยละ 69.04 และกลวธิีที่ใชรองลงมา คือ กลวิธกีารแสดงความมั่นใจ
ตนเอง คิดเปนรอยละ 30.95 
 
 
 
 
 
 
 
 



 88

ตารางที ่11 คาความถี่และคารอยละของการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานการชด 
เชย (Compensatory reading strategies) ของนักเรียนชั้นมัธยมศกึษาปที ่5 
จําแนกตามความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ 
 

         
กลวิธีในการอานดานการชดเชย    กลุมสูง     กลุมต่ํา               รวม 
             ความถี่       รอยละ         ความถี่      รอยละ           ความถี่     รอยละ 
 
1. กลวิธีการใช           286         29.00 163 23.00      449     26.30 
  พื้นความรูเดิม 
2. กลวิธีการใชความรู            68          7.00   46   6.00      114         6.70 
  โครงสรางไวยากรณ 
3. กลวิธีการใชบริบท           636       64.00 507        71.00        1,143       67.00 
  หรือตัวชี้แนะ 
  

รวม            990     100.00            716       100.00    1,706 100.00 
  

 
จากตารางที่ 11 แสดงใหเหน็วา กลวธิีในการอานภาษาอังกฤษดานการชดเชยทีเ่กดิขึ้นทั้งหมด

จํานวน 1,706 คร้ัง พบวา นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปที ่ 5 มีการใชกลวิธีการใชบริบทหรือตัวชี้แนะมาก
ที่สุด คิดเปนรอยละ 67 และกลวิธทีี่ใชมากเปนอนัดับ 2 คือ กลวิธกีารใชพื้นความรูเดิม คิดเปนรอยละ 
26.30 และกลวิธีที่ใชมากเปนอันดับ 3 คือ กลวิธกีารใชความรูดานโครงสรางไวยากรณ คิดเปนรอยละ 
6.70 

นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงู มีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษดานการชดเชยทัง้หมดจํานวน 990 คร้ัง โดยมีการใชกลวิธกีารใชบริบทหรือตัว
ชี้แนะมากที่สดุ คิดเปนรอยละ 64 กลวิธทีี่ใชมากเปนอันดับ 2 คือ กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม คดิเปน
รอยละ 29 และ กลวิธีที่ใชมากเปนอันดับ 3 คือ กลวิธกีารใชความรูดานโครงสรางไวยากรณ คิดเปน 
รอยละ7 

นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา มีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษดานการชดเชยทัง้หมดจํานวน 716 คร้ัง โดยมีการใชกลวิธกีารใชบริบทหรือตัว
ชี้แนะมากที่สุด คิดเปนรอยละ 71 กลวธิทีี่ใชมากเปนอันดับ 2 คือ กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม คดิเปน
รอยละ 23 และกลวิธทีี่ใชมากเปนอนัดับ 3 คือ กลวิธีการใชความรูดานโครงสรางไวยากรณ คิดเปน 
รอยละ 6 
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ตอนที่ 2 การเปรยีบเทียบกลวธิีในการอานภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชัน้มัธยม 
  ศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน 
   
ตารางที ่12 เปรียบเทยีบความถี่กลวธิใีนการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยม 

ศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ํา 
 

           
ประเภทของกลวิธีในการอาน          กลุมสูง              กลุมตํ่า         χ² 
 
1. ดานความรูความคิด            1,435           1,147    32.12 * 
2. ดานอภิปญญา    560  701    15.76 * 
3. ดานอารมณและจิตใจ     66    84      2.16 
4. ดานการชดเชย    990  716    44.00 * 
                                                                                                                                                

รวม     3,051  2,648    23.78 * 
 

*p < .05  
จากตารางที่ 12 แสดงใหเหน็วา นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอาน

ภาษาอังกฤษสูงและต่ําใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ 
.05 โดยมีคา   χ² เทากบั 23.78 
 เมื่อพิจารณาแยกตามประเภทของกลวธิีในการอานภาษาอังกฤษ พบวานักเรียนชัน้
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ําใชกลวธิีในการอาน
ภาษาอังกฤษดานความรูความคิด ดานอภิปญญา และดานการชดเชยแตกตางกนัอยางมีนยัสําคญั
ทางสถิติที่ระดบั .05 โดยมีคา   χ² เทากบั 32.12, 15.76 และ 44.00 ตามลําดับ แตมีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจไมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ .05  
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ตารางที ่13 เปรียบเทยีบความถี่กลวธิใีนการอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิด 
(Cognitive reading strategies) ของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปที่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่าํ 

                                                                                                                                                
      
กลวิธีในการอานดานความรูความคิด          กลุมสูง          กลุมตํ่า     χ² 
 
1. กลวิธีการแปล    636  542   7.50 * 
2. กลวิธีการสรุปความ   222  178   4.84 * 
3. กลวิธีการอางอิง      507  371            21.06 *  
4. กลวิธีการทาํนายเรื่องที่เกิดขึน้ตอไป   8     2              3.6   
5. กลวิธีการหาใจความสาํคัญ   11     7              0.88 
6. กลวิธีการตั้งคาํถามเกี่ยวกับเร่ืองที่อาน   19    37              5.78 * 
7.         กลวิธกีารมีปฏิกิริยาโตตอบกับเรื่องที่อาน  32    10            11.52* 
                                                                                                                                                
รวม      1,435  1,147          32.12 * 
                                                                                                                                                          
*p < .05  

จากตารางที่ 13 แสดงใหเห็นวา นกัเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มคีวามสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษสูงและต่ํา มจีํานวนความถี่การใชกลวิธดีานความรูความคิดแตกตางกันอยางมนียัสําคัญ
ทางสถิติที่ระดบั .05 โดยมีคา  χ²เทากับ 32.12 
 เมื่อพิจารณาแยกรายละเอยีดตามกลวิธยีอยของกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษดานความรู
ความคิดแลว พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ํา 
มีจํานวนความถี่ในการใชกลวิธีการแปล กลวิธกีารสรุปความ กลวิธีการอางองิ กลวิธกีารตัง้คําถาม
เกี่ยวกับเรื่องทีอ่าน และกลวิธีการมีปฏิกิริยาโตตอบกับเร่ืองที่อาน แตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 โดยมีคา χ² เทากับ 7.50, 4.84, 21.06, 5.78 และ 11.52 ตามลําดับ    
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ตารางที ่14 เปรียบเทยีบความถี่กลวธิใีนการอานภาษาอังกฤษดานอภิปญญา 
(Metacognitive reading strategies) ของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่าํ 

                                                                                                                                                
      
กลวิธีในการอานดานอภิปญญา             กลุมสูง             กลุมตํ่า      χ² 
 
1. กลวิธีการตรวจสอบความเขาใจตนเอง 467  625  22.86 *  
2. กลวิธีการแกไขความเขาใจ   10    13    0.39 
3. กลวิธีการตั้งเปาหมายในการเรียน    2      1    0.33 
4. กลวิธีการประเมินความเขาใจในการอาน  81    62    2.52 
                                                                                                                                                

รวม     560  701  15.76 * 
                                                                                                                                                     
*p < .05  

จากตารางที่ 14 แสดงใหเห็นวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มคีวามสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษสูงและต่ํา มีจํานวนความถี่ในการใชกลวิธีดานอภิปญญาแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญ
ทางสถิติที่ระดบั .05 โดยมีคา χ² เทากับ 15.76  
 เมื่อพิจารณาแยกรายละเอยีดตามกลวิธยีอยของกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษดานอภิ
ปญญาแลว พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มคีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ํา 
มีการใชกลวิธกีารตรวจสอบความเขาใจตนเองแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ .05 โดยมี
คา χ² เทากบั 22.86  
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ตารางที ่15 เปรียบเทยีบความถี่กลวธิใีนการอานภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจ 
(Affective reading strategies) ของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปที่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่าํ 

                                                                                                                                                
         
กลวิธีในการอานดานอามณและจิตใจ         กลุมสูง          กลุมตํ่า       χ² 
 
 1. กลวิธีการแสดงความรูสึกรวม  20  58  18.51* 
2. กลวิธีการแสดงความมั่นใจตนเอง  46  26    5.55* 
                                                                                                                                                

รวม     66  84    2.16 
                                                                                                                                                 
*p < .05  

จากตารางที่ 15 แสดงใหเห็นวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มคีวามสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษสูงและต่ําใชกลวิธีดานอารมณและจิตใจไมแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ 
.05 โดยมีคา χ² เทากับ 2.16  
 เมื่อพิจารณาแยกรายละเอยีดตามกลวิธยีอยของกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษดานอารมณ
และจิตใจแลว พบวา นกัเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาองักฤษสงูและ
ต่ํา มจีํานวนความถีก่ารใชกลวิธีการแสดงความรูสึกรวม และกลวิธีการแสดงความมั่นใจตนเอง
แตกตางกนัอยางมีนยัสําคญัทางสถิติที่ระดับ .05 โดยมีคา χ² เทากับ 18.51 และ 5.55 ตามลําดับ   
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ตารางที ่16 เปรียบเทยีบความถี่กลวธิใีนการอานภาษาอังกฤษดานการชดเชย 
(Compensatory reading strategies) ของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่าํ 

                                                                                                                                                
             
กลวิธีในการอานดานการชดเชย            กลุมสูง          กลุมตํ่า     χ² 
 
1.   กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม   286  163  33.69* 
2.   กลวิธีการใชความรูดานโครงสรางไวยากรณ   68    46    4.24* 
3.   กลวิธีการใชบริบทหรือตัวชี้แนะ  636  507  14.55* 
                                                                                                                                                

รวม     990  716  44.00* 
*p < .05 

จากตารางที่ 16 แสดงใหเห็นวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มคีวามสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษสูงและต่ํา มีจํานวนความถี่ในการใชกลวิธีดานการชดเชยแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญ
ทางสถิติที่ระดบั .05 โดยมีคา  χ²เทากับ 44.00 
 เมื่อพิจารณาแยกรายละเอยีดตามกลวิธยีอยของกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษดานการ
ชดเชยแลว พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่ํา มี
การใชกลวธิีการใชพื้นความรูเดิม กลวิธกีารใชความรูดานโครงสรางไวยากรณ และ กลวธิีการใชบริบท
หรือตัวชี้แนะ แตกตางกนัอยางมีนยัสําคญัทางสถิติที่ระดับ .05 โดยมีคา χ² เทากับ 33.69, 4.24 และ
14.55 ตามลําดับ  
 
 จากการเปรียบเทียบความถี่กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษในแตละประเภทของนกัเรียนชัน้
มัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาองักฤษสูงและต่ํา ผูวิจัยพบวามีจาํนวนกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษทีน่ักเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปที่ 5 ที่มคีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและ
ต่ําใชแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ .05 และสามารถสรุปรวมเปนรายกลวิธีไดดงันี ้
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ตารางที ่17 จํานวนกลวธิใีนการอานภาษาอังกฤษทีน่ักเรียนชั้นมธัยมศึกษาป 5 ที่มีความ 
สามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและตํ่าใชแตกตางกันอยางมนีัยสาํคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 

 
       
ประเภทของกลวิธีในการอาน           กลุมสูง         กลุมตํ่า     χ² 
 
1.   ดานความรูความคิด                       1,435           1,147             32.12 * 

-กลวิธกีารแปล    636  542   7.50 * 
 -กลวิธีการสรุปความ   222  178   4.84 * 

-กลวิธีการอางอิง     507  371            21.06 *  
-กลวิธีการตั้งคําถามเกี่ยวกบัเรื่องที่อาน   19    37              5.78 * 
-กลวิธกีารมีปฏิกิริยาโตตอบกับเรื่องที่อาน  32    10            11.52* 
 

2. ดานอภิปญญา    560  701            15.76 * 
-กลวิธีการตรวจสอบความเขาใจตนเอง 467  625            22.86 *  
 

3. ดานอารมณและจิตใจ     66    84  2.16 
-กลวิธีการแสดงความรูสึกรวม       20    58           18.51* 
-กลวิธีการแสดงความมั่นใจตนเอง   46    26            5.55* 

4. ดานการชดเชย    990  716          44.00 * 
-กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม  286  163          33.69* 
-กลวิธีการใชความรูดาน     68    46           4.24* 
  โครงสรางไวยากรณ    

    -กลวิธีการใชบริบทหรือตัวชี้แนะ  636  507         14.55* 
                                                                                                                                                
*p < .05 
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กลวิธีอ่ืนๆทีพ่บในงานวจิยั 
 
ตอนที่ 3  ผลการเปรียบเทียบกลวิธใีนการทําแบบสอบของนกัเรียน 

ชั้นมัธยมศกึษาปที่ 5 ที่มคีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน 
 
ตารางที ่18 เปรียบเทยีบความถี่กลวธิใีนการทําแบบสอบ (Test- taking strategies)  

ของนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที่ 5 ที่มคีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
สูงและต่าํ 

                                                                                                                                                
       
กลวิธีในการทาํแบบสอบ            กลุมสูง          กลุมตํ่า                    χ² 
 
1. กลวิธทีี่ชวยในการทาํแบบสอบ  211  336  28.56* 
2. กลวิธีการอานซ้ํา      40    40    0.00 
3. กลวิธีการอานแบบขามคํา      6     7    0.07 
4.         กลวิธกีารอานแบบกวาดสายตา    17    11    1.28 
5. กลวิธีการเลือกอานเฉพาะทีเ่พื่อ    95    65    5.62* 

หาคําตอบ 
6. กลวิธีการทาํเครื่องหมาย ขีดเสนใต     1      0    1.00 

วงกลม หรืออ่ืนๆ 
7. กลวิธีการอานชาลง      3    9    3.00    
   
                                                                                                                                                

รวม     373  468  10.73* 
                                                                                                                                                
*p < .05 

จากตารางที่ 18 แสดงใหเห็นวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มคีวามสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษสูงและต่ํา มกีารใชกลวธิีในการทําแบบสอบแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ 
.05 โดยมีคา χ² เทากับ 10.73  
 เมื่อพิจารณาแยกตามกลวธิียอยของกลวธิีในการทําแบบสอบแลว พบวา นกัเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาองักฤษสูงและต่ํา มกีารใชกลวิธีกลวิธีทีช่วยใน
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การทาํแบบสอบและกลวิธกีารเลือกอานเฉพาะที่เพื่อหาคําตอบแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .05 โดยมีคา χ² เทากับ 28.56 และ 5.62 ตามลําดับ  
                           
 
 
 



บทที่ 5 
 

สรุปผลการวจิัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 
 การวิจยัเรื่อง การศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั มีวัตถุประสงคในการวิจัยดงันี ้
 1.  เพื่อศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั 
 2.    เพื่อเปรียบเทียบกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนกัเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั 
  

ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี ้คอื นักเรยีนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 แผนการเรียน 
วิทยาศาสตร-คณิตศาสตรในโรงเรียนสังกดักรมสามัญศกึษา กรุงเทพมหานคร ในภาคเรียนที่ 1  
ปการศึกษา 2545 จํานวน 8 โรงเรียน ที่ไดมาจากวิธกีารสุมแบบหลายขั้นตอน (Multi-stage random 
sampling) ผูวิจัยสุมตัวอยางประชากรมาโรงเรียนละ 1 หองเรียน ไดตัวอยางประชากรทีท่ําการศึกษา
ทั้งหมดจํานวน 397 คน 
  

ผูวิจัยไดจําแนกกลุมตัวอยางประชากรดังกลาวออกเปนกลุมที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษสูงและต่ําจากคะแนนที่ไดจากการทําแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความ
เขาใจที่ผูวจิัยสรางขึ้น โดยการใชเกณฑ 27% จากคะแนนสงูสุดลงมา และ 27 %จากคะแนนต่าํสุดขึ้น
ไป ไดนักเรียนกลุมสูง 108 คน กลุมตํ่า 108 คน จาก 8 โรงเรียนรวมทัง้สิ้น จาํนวน 216 คน 
  

หลังจากนั้นผูวิจัยทําการสุมตัวอยางประชากรในแตละกลุมที่แบงไวแลวในแตละโรงเรียนมา 
กลุมละ 3 คน ไดกลุมตัวอยางประชากรที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง จาก 8 โรงเรียน
จํานวน 24 คน กลุมตัวอยางประชากรที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา จาก 8 โรงเรียน 
จํานวน 24 คน รวมกลุมตัวอยางประชากรจาก 8 โรงเรียนจํานวนทั้งสิ้น 48 คน 
 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพือ่ความ 
เขาใจ เปนแบบสอบที่ผูวิจยัสรางขึ้น โดยยดึหลักสูตรภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา และเนื้อหา
หนงัสือเรียนรายวิชาภาษาองักฤษหลกั 13-14 (อ 019- อ 0110) รวมถึงทฤษฎีและหลกัการสรางแบบ
สอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจจากเอกสารและงานวิจัยตางๆ  
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แบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจฉบับนี้ประกอบดวยขอสอบจํานวน 
30 ขอ โดยแบงออกเปน 3 ตอน ซึ่งแตละตอนจะประกอบดวยบทอานจํานวน 1 บท และรูปแบบการ
ประเมินความสามารถในการอานที่แตกตางกัน มีรายละเอียดดังนี้  
  

ตอนที่ 1  ประกอบไปดวยขอสอบจํานวน 10 ขอ โดยแบงเปนแบบสอบปรนัยชนิด
เลือกตอบ ชนิด 4 ตัวเลือก จํานวน 7 ขอ และแบบสอบชนิดถามตอบสั้น จํานวน 3 ขอ รวมขอคําถาม
วัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจระดับตัวอักษร จํานวน 3 ขอ ระดับตีความ 
จํานวน 5 ขอ และระดับประเมินคา จํานวน 2 ขอ รวมจํานวนขอสอบในตอนที่ 1 ทั้งสิ้น 10 ขอ  
 ตอนที่ 2  ประกอบไปดวยแบบสอบแบบเติมคํา (Cloze) แบบปรนัยชนิดเลือกตอบ 
ชนิด 4 ตัวเลือก จํานวน 10 ขอ ซึ่งมีอัตราการลบคําอยางเปนระบบ (Systematic deletion) ทุกๆคําที่ 
11 รวมจํานวนขอสอบในตอนที่ 2 จํานวนทั้งสิ้น 10 ขอ 
 ตอนที่ 3 ประกอบไปดวยขอสอบจํานวน 10 ขอ โดยใชรูปแบบการประเมิน
ความสามารถในการอานเปนแบบสอบชนิดถายโอนขอมูล (Information transfer) โดยใหพิจารณาจัด
ประเภทลักษณะของขอคําถามแตละขอที่ไดจากการอานวาเปนประโยคใจความหลักหรือเปนใจความ
สนับสนุน รวมจํานวนขอสอบในตอนที่ 3 ทั้งสิ้น 10 ขอ 
 

แบบสอบไดรับการตรวจสอบความครอบคลุมของเนื้อหาและความถูกตองในการใชภาษาจาก
ผูทรงคุณวุฒิจํานวน 3 ทาน และไดนําไปทดลองใชไดคาความเที่ยงเทากับ 0.73 คาความยากอยู
ระหวาง 0.2-0.8 และคาอํานาจจําแนกอยูระหวาง 0.2-0.81 ข้ึนไป ใชเวลาในการทําแบบสอบ 60 นาที 
 

ผูวิจัยนําแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจไปใชกับกลุม
ตัวอยางประชากรโดยใหนักเรียนทําแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความ
เขาใจ กอนนํากระดาษคําตอบมาตรวจใหคะแนนตามเกณฑที่กําหนดไว  จากนั้นนําคะแนนที่ไดมา
เรียงจากมากไปหานอยเพื่อแบงกลุมตัวอยางประชากรออกเปนกลุมตัวอยางประชากรที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง และต่ําโดยการใชเกณฑ 27% จากคะแนนสูงสุดลงมา และ 
27% จากคะแนนต่ําสุดขึ้นไป ไดกลุมตัวอยางประชากรที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง 
และต่ํา จาก 8 โรงเรียน จํานวนทั้งสิ้น 216 คน หลังจากนั้นทําการสุมกลุมตวัอยางประชากรในแตละ
กลุมที่แบงไวแลวในแตละโรงเรียนมากลุมละ 3 คน ไดกลุมตัวอยางประชากรที่มีความสามารถในการ
อานภาษาอังกฤษสูง และต่ํา จาก 8 โรงเรียน จํานวนทั้งสิ้น 48 คน 
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 ผูวิจัยทําการเก็บรวบรวมขอมูลกับกลุมตัวอยางประชากรดังกลาวโดยใชวิธีการรายงานตนเอง
ออกมาเปนคําพูด (Self-report) แบบแสดงความคิดยอนหลงัออกมาเปนคําพูด (Retrospective 
technique) โดยทันทหีลังจากทีท่าํแบบสอบ เพื่อแสดงใหเหน็ถงึกลวธิีในการอานภาษาองักฤษทีก่ลุม
ตัวอยางประชากรใช และในขณะที่กลุมตัวอยางประชากรแตละคนแสดงความคิดยอนหลงัออกมาเปน
คําพูด ผูวิจัยไดบันทึกเสียงคําพูดของกลุมตัวอยางประชากรไวโดยใชเวลาคนละประมาณ 30 นาท ี
 
 หลังจากเก็บขอมูล ผูวิจัยนําแถบบันทึกเสียงที่บันทึกเสียงคําพูดของกลุมตัวอยางประชากรไว
มาถอดเทปอยางละเอียด โดยมีการวิเคราะหหนวยความคิด (Idea units) ซึ่งมีผูทรงคุณวุฒิชวย
ตรวจสอบความถูกตองเกี่ยวกับการวิเคราะหหนวยความคิดกอนจะนําไปวิเคราะหหากลวิธีในการอาน
โดยยึดหลักเกณฑการจําแนกกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่ผูวิจัยสรางขึ้นจากการรวบรวมกรอบ
ความคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับกลวิธีในการอานของนักการศึกษาหลายทานมาใชในการวิจัยครั้งนี้ เพื่อให
มีความเที่ยงในการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยไดวิเคราะหขอมูลกับผูชวยวิจัยอีก 1 คน และสงขอมูลให
ผูเชี่ยวชาญทางการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนผูตรวจสอบความถูกตองและความเหมาะสมของ
การวิเคราะหกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ และการจัดประเภทกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของ
ผูวิจัย 
 
 ผูวิจัยนําผลการวิเคราะหกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษมาวิเคราะหแจกแจงความถี่  
หาคารอยละ เพื่อศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษสูงและต่ํา หลังจากนั้นนํามาวิเคราะหทางสถิติโดยใชไคสแควร (Chi – square test) เพื่อ
เปรียบเทียบกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง
และต่ํา 
 
สรุปผลการวจิัย 

1. การศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั 

  
1.1 กลวิธีในการอานภาษาองักฤษทีน่ักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 ที่มีความ 

สามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกันใชมากที่สดุเรียงตามลาํดับ คือ กลวิธีในการอาน
ภาษาอังกฤษดานความรูความคิด (Cognitive reading strategies) กลวธิีในการอานภาษาอังกฤษ
ดานการชดเชย (Compensatory reading strategies) กลวธิีในการอานภาษาอังกฤษดานอภิปญญา  
(Metacognitive reading strategies) และกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจ  
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(Affective reading strategies)  

1.2 กลวิธีในการอานภาษาองักฤษทีน่ักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 ที่มีความ 
สามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูใชมากที่สุด คือ กลวธิีในการอานดานความรูความคิด (Cognitive 
reading strategies) และกลวิธีในการอานภาษาองักฤษที่ใชนอยที่สุด คือ กลวิธีในการอาน
ภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจ (Affective reading strategies)  

1.3 กลวิธีในการอานภาษาองักฤษทีน่ักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 ที่มีความ 
สามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ําใชมากที่สุด คือ กลวิธีในการอานดานความรูความคิด (Cognitive 
reading strategies) และกลวิธีในการอานภาษาองักฤษที่ใชนอยที่สุด คือ กลวิธีในการอาน
ภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจ (Affective reading strategies) 
 

2. การเปรียบเทยีบกลวธิีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปที่ 5 ที่ม ี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั  

 
2.1 นักเรียนทีม่ีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่ํามีจํานวนความถี ่

ในการใชกลวธิีในการอานภาษาองักฤษรวมทุกประเภทแตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญทางสถิติที่ระดบั 
.05  

2.2 เมื่อพิจารณาแยกประเภทกลวิธีแลวพบวา นักเรียนกลุมสูงและกลุมตํ่ามีการ 
ใชกลวิธีในการอานดานความรูความคิด กลวิธีในการอานดานอภิปญญา และกลวิธีในการอานดาน
การชดเชยแตกตางกนัอยางมีนัยสาํคัญทางสถิติที่ระดับ .05 แตมีการใชกลวิธีในการอานดานอารมณ
และจิตใจไมแตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญทางสถิติที่ระดบั .05 

2.3 เมื่อแยกพิจารณารายละเอยีดเฉพาะกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษดาน 
ความรูความคดิ พบวา นักเรยีนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ํามีการใชกลวธิีใน
การอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดแตกตางกนัอยางมีนยัสําคญัทางสถิติที่ระดับ .05 โดยมี
ความแตกตางในการใชกลวธิียอยคือ กลวธิีการแปล กลวธิีการสรุปความ กลวิธกีารอางอิง กลวิธกีาร
ตั้งคําถามเกีย่วกับเรื่องที่อานและกลวธิีการมีปฏิกิริยาโตตอบกับเรื่องทีอ่าน  

2.4 เมื่อแยกพิจารณารายละเอยีดเฉพาะกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษดาน 
อภิปญญา พบวา นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่ํามกีารใชกลวธิีในการ
อานภาษาอังกฤษดานอภิปญญาแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ .05 โดยมีความ
แตกตางในการใชกลวิธียอยคือกลวิธีการตรวจสอบความเขาใจตนเอง  

2.5 เมื่อแยกพิจารณารายละเอยีดเฉพาะกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษดาน 
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อารมณและจิตใจ พบวา นกัเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาองักฤษสูงและต่ํามีการใชกลวิธีใน
การอานภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจไมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ .05  

2.6 เมื่อแยกพิจารณารายละเอยีดเฉพาะกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษดาน 
การชดเชย พบวา นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่ํามกีารใชกลวธิีในการ
อานภาษาอังกฤษดานการชดเชยแตกตางกันอยางมนียัสําคัญทางสถติิที่ระดับ .05 โดยมีความ
แตกตางในการใชกลวิธียอยในระดับที่ .05 ในทุกกลวิธี คอื กลวิธกีารใชพื้นความรูเดิม กลวธิีการใช
ความรูโครงสรางดานไวยากรณ และกลวิธกีารใชบริบทหรือตัวชี้แนะ 
 

3. จากการวิจัยครั้งนี้ พบวา นอกเหนือจากประเภทของกลวธิีในการอานภาษาองักฤษ 
แลว ยังพบวา นักเรียนชัน้มธัยมศึกษาปที ่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกันมี
การใชกลวธิีอ่ืนๆที่ไมใชกลวธิีในการอานภาษาองักฤษซึง่สามารถจัดใหอยูในประเภทของกลวิธีในการ
ทําแบบสอบ (Test- taking strategies)ได กลวธิีดังกลาว ไดแก 
 

3.1 กลวิธทีี่ชวยในการทาํแบบสอบ (Test- wiseness strategies) 
3.2 กลวิธีการอานซ้ํา (Rereading) 
3.3 กลวิธีการอานแบบขามคํา (Skipping) 
3.4 กลวิธีการอานแบบกวาดสายตา (Skimming) 
3.5 กลวิธีการเลือกอานเฉพาะทีเ่พื่อหาคําตอบ (Scanning) 
3.6 กลวิธีการทาํเครื่องหมายขีดเสนใต วงกลม หรืออ่ืนๆ (Underlining, circling  

the specific point to aid comprehension) 
3.7 กลวิธีการอานชาลง (Lowering reading speed) 

 
เมื่อเปรียบเทยีบการใชกลวธิีในการทําแบบสอบของนักเรียนทีม่ีความสามารถในการ 

อานภาษาอังกฤษแตกตางกัน พบวา นักเรียนทีม่ีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่ํามี
จํานวนความถี่ในการใชกลวิธีในการทาํแบบสอบแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดย
มีความแตกตางในการใชกลวิธียอยในระดับที่ .05 คือกลวิธทีี่ชวยในการทําแบบสอบ และกลวิธกีาร
เลือกอานเฉพาะที่เพื่อหาคําตอบ  
 
อภิปรายผลการวิจัย 
 
 ผูวิจัยแบงหัวขอการอภิปรายผลการวิจยัออกเปนหัวขอดังตอนี้  
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กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ 

 
จากผลการวิเคราะหขอมูลตามวัตถุประสงคขอ 1 เพื่อศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ 

ของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ทีม่ีความสามารถในการอานภาษาองักฤษแตกตางกนั พบวา 
นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที ่ 5 มีการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษทั้งหมด 4 ประเภท ซึง่
ประกอบดวย กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิด กลวิธีในการอานภาษาองักฤษดาน
อภิปญญา กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานอารมณและจิตใจ และกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ
ดานการชดเชย โดยมีการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดมากที่สุด และมีการใช
กลวิธีในการอานภาษาองักฤษดานอารมณและจิตใจนอยที่สุดและเมือ่จําแนกตามระดับความสามารถ
ในการอานภาษาอังกฤษ พบวานักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษทั้งในกลุมสูงและกลุมตํ่ามกีารใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษเชนเดียวกนั คือ ใชกลวิธี
ในการอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดมากที่สุด และมีการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดาน
อารมณและจิตใจนอยที่สุด 
 

1.       กลวิธใีนการอานดานความรูความคิด 
จากผลการวิจยั พบวา นกัเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปที่ 5 มีการใชกลวิธีในการ 

อานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดมากที่สุดในภาพรวมและในนกัเรียนแตละกลุม ประเด็นนี้
สอดคลองกับงานวิจยัที่เกี่ยวกับกลวิธีการเรียนรูภาษาอังกฤษที่ใชในการอานเพื่อความเขาใจพบวา  
นักเรียนมีการใชกลวิธีในการเรยีนรูภาษาอังกฤษดานความรูความคิดเพื่อใชในการอานมากที่สุด  
ดังงานวจิัยของ Chamot และ Kupper (1989 : 13-24) ที่ศึกษากลวธิกีารเรียนรูภาษาอังกฤษดานการ
อานเพื่อความเขาใจของนกัเรียนชาวอเมรกิัน พบวานักเรียนใชกลวิธีดานความรูความคิดมากที่สุด 

 
เมื่อพิจารณาขอคนพบของงานวิจยัในภาพรวมดังกลาว การที่นกัเรียนชั้น 

มัธยมศึกษาปที่ 5 มีการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดมากที่สุด นาจะมาจาก
สาเหตุที่วา การอานเพื่อความเขาใจนั้นเปนกระบวนการที่เกิดขึ้นภายในสมองของผูอานและมีความ
เกี่ยวของกับความรูความคิด (Cognition) ดานการคิดวิเคราะห (Critical thinking) เกี่ยวกบั
ความหมายของบทอานเปนหลักซึง่ผูอานเปนผูกําหนดและกระทาํดวยตนเองในขณะที่สราง
ความหมายจากบทอานในลักษณะของการมีปฏิสัมพนัธทางความคิดโดยตรง (Oxford, 1990: 46) 
โดยที่ผูอานมีโอกาสคิดวิเคราะหหาเหตุผลดวยตนเอง เพือ่สรางความหมายจากบทอานในขณะที่อาน 
จึงมีโอกาสที่นกัเรียนจะใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานความรูความคิดมาชวยในการพจิารณา
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อยางละเอียดถี่ถวนในการอานเพื่อความเขาใจมากกวากลวิธีในการอานดานอืน่ๆ (Anderson, 1982 
อางถงึใน Purpura, 1999: 6) จากเหตุผลนี้ นักเรียนกลุมสูงและกลุมตํ่าจึงมีแนวโนมการใชกลวิธใีน
การอานดานความรูความคิดเปนไปในทิศทางเดียวกนั คอืนักเรียนในแตละกลุมใชกลวิธีนีม้ากที่สุด
เหมือนกนั 
   จากการวิจัยครั้งนี้ยงัพบอกีวากลวธิียอยของกลวธิีในการอานดานความรู
ความคิดทีม่ีการใชมากที่สุดคือ กลวิธกีารแปล โดยเปนกลวิธทีี่นกัเรียนในกลุมสูงและต่ําใชมากทีสุ่ด
เปนอันดับแรก ซึ่งสอดคลองกับผลการวิจยัเกี่ยวกับกลวธิีในการอานภาษาองักฤษของนักเรียนที่เรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศทีพ่บวา นักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศมีการ
ใชกลวิธีการแปลมากที่สุด เชนงานวิจัยของ Katib (1997) ที่ศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของ
นักศกึษาไทยโดยใชวิธีการเกบ็ขอมูลแบบแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด ขอคนพบเชนนี้อาจมีสาเหตุ
มาจากระบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย ที่ครูสอนการอานภาษาอังกฤษนิยมทีจ่ะ
ใชวิธีการสอนแบบไวยากรณการแปล (Grammar-translation method) ใหกับนักเรียนไทย ทาํให 
นักเรียนมีความคุนเคยกับกลวิธีการแปลมากกวากลวิธีในการอานแบบอื่นๆ จงึอาจเปนไปไดวาเมือ่
นักเรียนอานบทอาน นักเรียนจะใชกลวิธีในการอานที่ตนเองมีความคุนเคยมากที่สุด สอดคลองกบั
แนวคิดของ Nation (2001) ที่ไดกลาวถึงองคประกอบในการสอนคําศพัทซึง่เปนเรื่องหนึ่งของกลวธิีใน
การอานวา การวิเคราะหสิ่งแวดลอมของผูเรียนก็สําคัญ ถาผูเรียนอยูในสภาพแวดลอมของการสอนที่มี
การใชภาษาทีห่นึง่เปนภาษาในการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ กม็ีแนวโนมวาการใชการแปลอาจ
เขามามีสวนเกี่ยวของอยางมาก ทัง้นี้เมื่อพิจารณาถึงวธิีการศึกษากลวิธีในการอานแบบแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูดที่ผูวจิัยใหนักเรียนแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดในภาษาทีห่นึง่เพื่อลดอุปสรรค
ทางภาษาที่จะเปนตัวขัดขวางการแสดงออกทางความคิดของนักเรียน (Carrell, 1989: 121-134) ซึ่ง
เมื่อมีการแสดงความคิดออกมาเปนคําพดูในภาษาที่หนึ่งแลว นกัเรียนจึงพูดแสดงความคิดเกี่ยวกับบท
อานในลักษณะของการแปลความหมายจากภาษาอังกฤษสูภาษาไทยเพื่อแสดงความเขาใจในเนือ้
เร่ืองที่อาน (Indaravitak, 1998) 
   สวนกลวิธยีอยดานความรูความคิดทีม่ีการใชนอยที่สุดคือ กลวิธกีารทํานาย
เร่ืองที่เกิดขึน้ตอไป ซึ่งผลการวิจัยครั้งนี้สอดคลองกับขอคนพบของ Friedman (1991: 2481) ที่ได
ศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักศกึษาชาวอเมริกนั พบวา กลวธิีในการอานภาษาองักฤษที่
พบนอยที่สุด คือ กลวิธกีารทํานายเรื่องทีเ่กิดขึ้นตอไป โดยที่เปนกลวธิทีี่นกัเรียนทัง้ในกลุมสูงและต่ําใช
นอยที่สุด สาเหตุทีน่ักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาองักฤษแตกตางกัน
มีการใชกลวิธกีารทาํนายเรือ่งที่เกิดขึ้นตอไปอาจเนื่องมาจากความไมคุนเคยกับกลวิธีในการอานที่ตอง
มีการคิดในระดับตีความ (Dallman et al., 1984: 408-411) แบบนี้ สบืเนื่องมาจากการศึกษาระบบ
เดิมไดใหความสําคัญกับบทบาทของครมูากกวานักเรยีน สงผลใหมกีารปฏิรูปการศึกษาขึ้นโดยมี 
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เนื้อหาสาระสาํคัญในพระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาติ พ.ศ. 2542 วาควรจัดการเรียนการสอนเปน
แบบเนนผูเรียนเปนสาํคัญ เพื่อปลูกฝงความสามารถในการคิดวิเคราะห หาคาํตอบดวยตนเองได 
(พระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาติ, 2542) ซึ่งที่ผานมาการเรียนการสอนเปนระบบการเรียนแบบทอง
จําเปนหลัก ครูผูสอนปอนความรูใหกับนกัเรียนเพยีงอยางเดียวโดยไมมีการสงเสริมการคิดวิเคราะห
ใหกับนักเรียน ดังนัน้องคประกอบเหลานี้อาจเปนสาเหตุหนึง่ทีท่ําใหนกัเรียนมกีารใชกลวิธกีารทาํนาย
เร่ืองที่เกิดขึน้ตอไปซ่ึงเปนการใชความคิดในระดับตีความนอยที่สุด 
 

2. กลวิธีในการอานดานการชดเชย 
จากผลการวิเคราะหขอมูลพบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 มีการใชกลวิธ ี

ในการอานดานการชดเชยมากเปนอันดับที่ 2 ทั้งในกลุมสูงและกลุมตํ่าโดยใชกลวธิีการใชบริบทหรือตัว
ชี้แนะมากที่สุดเปนอันดับหนึ่ง รองลงมาคือกลวิธีการใชพื้นความรูเดมิ และกลวิธีการใชความรู
โครงสรางดานไวยากรณเปนอันดับสุดทาย จากการศึกษาเอกสารและทฤษฎทีี่เกี่ยวกับกระบวนการ
อาน พบวา กลวิธีในการอานดานการชดเชยนัน้เปนกลวิธีในการอานที่ผูอานจะนํามาใชเมื่อพบปญหา
ในขณะที่อาน ซึ่งในการอานภาษาตางประเทศนัน้ผูอานมีขอจํากัดในเรื่องของคําศัพท กฎเกณฑ
ไวยากรณทางภาษา ตลอดจนความรูในเรือ่งตางๆที่แตกตางกนัออกไป (Anderson, 1999) ดังนัน้เมื่อ
การใชกลวธิีในการอานดานความรูความคิดของผูอานเกิดขัดของหรือมีปญหา แนวโนมของการใช
กลวิธีในการอานดานการชดเชยจึงตามมา (Oxford, 1990) ซึ่งสอดคลองกับงานวิจยัของ  
Siriganjanawong (1998) ทีพ่บวานกัเรียนใชกลวิธีการใชพื้นความรูเดมิดานเนื้อหาไวยากรณ และกล
วิธีการใชบริบทในการเรียนรูคําศัพทซึง่เปนกลวธิีที่เกี่ยวของในเรื่องของการอานเพื่อใชในการอานเพื่อ
ความเขาใจ ซึง่เปนลกัษณะของการใชกลวิธีในการอานดานการชดเชยขณะที่ผูอานเกิดปญหาในเรื่อง
การตีความหมายของคาํศัพทในบทอาน 
   เมื่อพิจารณาดูแลว การใชกลวิธีในการอานดานการชดเชยนี้สอดคลองกับ
แนวคิดกับกระบวนการอานแบบปฏิสัมพันธ (Interactive process) ที่ผูอานใชความรูดานตัวผูอานมา
ชวยในการสรางความหมาย หากขอมูลในบทอานนัน้ไมพอเพียง ผูอานก็จะใชบริบทในบทอานมาชวย
ในการสรางความหมาย กลวิธีในการอานดานการชดเชยจึงมีบทบาทชวยใหนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาป
ที่ 5 สามารถทาํความเขาใจกับบทอานเมือ่กลวิธีในการอานดานอื่นๆเกิดปญหาขึน้ซึง่สอดคลองกบั
แนวคิดของ Anderson (1999) ที่ใหทรรศนะเกีย่วกับการใชกลวิธีในการอานของผูเรียนวา การใชกลวิธี
ในการอานเพือ่ความเขาใจนั้น ผูอานจะใชเพียงกลวิธีเดียวคงไมเพียงพอ ผูอานจําเปนตองมกีารใช
กลวิธีมากกวาหนึง่กลวิธีในการอานมาชวยเสริมความเขาใจของตนเอง ดังนัน้การใชกลวิธีในการอาน
ดานการชดเชยในจํานวนทีม่ากของนักเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปที่ 5 ก็เปนสิ่งที่ผูวิจยัอาจสรุปไดวาเปน
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เพราะนักเรียนมีการเลือกใชกลวิธีในการอานดานนี้มาชวยเสริมการใชกลวิธีในการอานดานอืน่เมื่อมี
ความไมเขาใจในบทอานเกิดขึ้น 
 

3. กลวิธีในการอานดานอภปิญญา 
จากผลการวิเคราะหขอมูลพบวานกัเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 มีการใชกลวิธ ี

ในการอานดานอภิปญญามากเปนอันดับ 3 ทั้งในภาพรวมและในนักเรียนแตละกลุม จากการศึกษา
ทฤษฎีและแนวคิดที่เกีย่วของกับการอาน พบวา กลวิธีในการอานดานอภิปญญามพีื้นฐานมาจาก
แนวคิดทฤษฎีอภิปญญา ซึ่งเปนกลวิธีในการอานที่เกีย่วของกับกระบวนการวางแผนในการอาน การ
ตรวจสอบความเขาใจในการอาน และการประเมินตนเองเกี่ยวกับความเขาใจในการอาน โดยเปน
กลวิธทีี่อยูเหนอืระดับความรูความคิด ซึง่การใชกลวิธีในการอานดานอภิปญญานี้มีความเกี่ยวของกับ
ความสามารถในการตรวจสอบความเขาใจระหวางการอาน (Baker et al., 1984 : 49) โดยที่ผูอาน
จะตองมีการตระหนกัรู (Awareness) เกี่ยวกับความคิดของตัวเองในขณะที่อาน ดงันัน้การที่ผูอานมี
ความสามารถในการตรวจสอบความเขาใจตนเองในระดับตํ่า อาจสงผลใหเกิดการใชกลวิธีในการอาน
ดานอภิปญญาทีน่อยได (Block, 1986)  ซึ่งนกัเรียนไทยมีทกัษะการใชกลวิธีในการอานดานอภิปญญา
อยูในระดับตํ่า ดังจะเหน็ไดจากการที่มนีักวจิัยหลายทานทําการวิจยัดานการฝกฝนกลวิธีในการอาน
ดานอภิปญญาใหกับนักเรยีนไทย เชนงานวิจัยของ วัฒนาพร ระงับทกุข (2535) ที่ศกึษาการฝกกลวิธี
ในการอานดานกลวธิีอภิปญญาใหกับนักเรียนไทย เพื่อชวยใหนักเรียนมีความเขาใจในการอานทีด่ีข้ึน 
ดังนัน้ จากเหตุผลดังกลาว อาจเปนสาเหตุสนับสนนุถงึการทีน่ักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5มีการใช
กลวิธีในการอานภาษาองักฤษดานนีน้อยกวากลวิธีในการอานภาษาองักฤษดานอืน่ๆได 
 นอกจากนี้ผลการวิจยัยงัพบอีกวากลวิธยีอยของกลวธิีในการอานดานอภิปญญาที่มีการใช
มากที่สุด คือ กลวิธีการตรวจสอบความเขาใจตนเอง ซึง่เปนจํานวนกลวิธีทีม่ีการใชมากที่สุดในนกัเรียน
ทั้ง 2 กลุม จากการศึกษาเอกสารและทฤษฎีที่เกี่ยวของกับวิธีการศึกษากลวิธีในการอานโดยการแสดง
ความคิดยอนหลังออกมาเปนคําพูด (Retrospective technique) ซึ่งเปนการใหนกัเรียนระลึกยอนหลัง
ถึงสิ่งที่เกิดขึ้นในขณะที่อาน นักเรียนจงึตองใชความคดิดานอภิปญญาในการตรวจสอบความเขาใจ
ของตนที่ไดเกดิขึ้น ณ ตอนที่อานบทอาน ซึ่ง Cohen (1998: 36-38) ไดกลาวเอาไววาวิธกีารศึกษา 
กลวิธีในการอานแบบนี้เปนการกระตุนใหนักเรียนใชความคิดดานอภปิญญามาตรวจสอบความเขาใจ
ในการอานที่ไดเกิดขึ้นไปแลวมากขึ้น จงึอาจสงผลใหนกัเรียนมกีารใชกลวิธกีารตรวจสอบความเขาใจ
ตนเองมากที่สดุ 
 สวนกลวิธยีอยดานอภิปญญาที่มกีารใชนอยที่สุดคอื กลวิธีการตั้งเปาหมายในการเรียน  
จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของพบวา Pitts (1983) ไดกลาวถงึการใชกลวิธีในการอาน
ดานอภิปญญาในแงของบุคลิกลักษณะของผูเรียนเอาไววา นอกจากระดับความสามารถทางภาษา
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แลว บุคลิกลักษณะของผูอานก็เปนตัวกาํหนดการใชความคิดดานอภปิญญาของผูเรียนเนื่องจากมีการ
คนพบวาผูอานที่มบีุคลิกลักษณะแบบกลาแสดงออก (Extrovert)  จะมีการใชความคิดดานอภิปญญา
ดีกวาผูอานทีม่ีบุคลิกลักษณะแบบเก็บตัว (Introvert) เนื่องมาจากระดับแรงจูงใจ (Motivation)ในการ
คิดและการแสดงออกที่แตกตางกนั จงึสงผลตอการใชความคิดดานอภิปญญาของผูอาน และจาก
งานวิจัยของ Oxford (1990) และ Ehrman (1996) พบวานักเรียนชาวเอเชยีสวนใหญมีบุคลิกลกัษณะ
แบบเก็บตัว และไมกลาแสดงออก สงผลตอการใชความคิดดานอภิปญญา ดานการวางแผน ประเมิน 
และตรวจสอบ เนื่องจากนกัเรียนมีความคุนเคยกับการเรียนการสอนแบบทองจาํ (Rote learning) ขาด
การฝกฝนทักษะการใชกลวธิีดานอภิปญญาที่ตองอาศัยแรงจูงใจในการควบคุมวางแผนการเรียนดวย
ตนเอง ดวยขอคนพบดังกลาวนี้อาจสรุปไดวานกัเรียนไทยชัน้มัธยมศกึษาปที่ 5 ที่มคีวามสามารถใน
การอานภาษาอังกฤษแตกตางกนันี้ มีบุคลกิลักษณะเปนนักเรียนชาวเอเชีย มกีารคิดและการแสดง
ออกแบบเก็บตัวและไมกลาแสดงออก (Introvert) จึงมกีารใชกลวิธกีารตั้งเปาหมายในการเรียนซึง่เปน
กลวิธหีนึง่ในกลวิธีในการอานดานอภิปญญานอยที่สุดตามไปดวย 
 

4. กลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจ 
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวานกัเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่5 มีการใชกลวิธ ี

ในการอานดานอารมณและจิตใจนอยที่สดุ อีกทัง้ยงัเปนกลวธิีทีม่ีการใชนอยที่สุดทั้งในนกัเรียนกลุมสูง
และกลุมตํ่า ขอคนพบนี้สอดคลองกับการศึกษาและงานวิจยัของ Chamot และ Kupper (1989) ที่
ศึกษากลวิธีการเรียนภาษาอังกฤษในดานการอานเพื่อความเขาใจของนักเรียนชาวอเมริกนั พบวา 
นักเรียนมีการใชกลวิธีในดานตางๆ โดยใชกลวิธีดานอารมณและจิตใจในการอานนอยที่สุด การที่
นกัเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที ่5 ทั้ง 2 กลุมใชกลวิธนีี้นอย ตามที ่Oxford (1990: 14-16) ไดกลาวถงึการ
ใชกลวิธีดานอารมณและจิตใจเอาไววา สวนใหญกลวิธีดานอารมณและจิตใจจะถูกใชมากในการ
ควบคุมอารมณและความรูสึกเมื่อผูอานจะตองมีการปฏิสัมพันธกับผูอานคนอืน่รวมกันภายใน
หองเรียน โดยมีลักษณะการเรียนรูการอานแบบรวมมือกัน เมื่อพิจารณาถึงขอคนพบจากงานวิจยัครั้งนี้
ซึ่งเปนการศึกษากลวิธีในการอานของผูอานแตละคนโดยเฉพาะ สถานการณของการทํากิจกรรมการ
อานรวมกันจึงไมเกิดขึ้น ดังนั้นโอกาสที่นกัเรียนจะมีการแสดงอารมณและความรูสึกรวมกนักับผูอาน
คนอื่นจงึมิสามารถจะทําได การใชกลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจที่เกิดขึ้นอาจมีสาเหตุมาจาก
การทีน่ักเรียนตองมีปฏิสัมพนัธกับผูวิจัยในชวงของการแสดงความคดิออกมาเปนคําพูดเทานัน้ 
นักเรียนจึงมีโอกาสแสดงอารมณและความรูสึกรวมออกมาไดเพียงเฉพาะชวงที่มีปฏิสัมพันธกับผูวิจัย
เทานั้นเพื่อเปนการลดความวิตกกงัวล (Anxiety) กับสถานการณทีม่กีารทดสอบและบันทึกเทป ซึ่ง 
Cohen และ Dornyei (2002:181) ไดใหทรรศนะเกีย่วกับการใชกลวธิีดานอารมณและจิตใจในดาน
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การอานสรุปใจความสาํคัญไดวา ผูอานจะมีการใชกลวธิีดานอารมณและจิตใจเพื่อที่จะควบคุม
ความรูสึกของตนเอง และชวยใหรูสึกผอนคลายในสถานการณที่จะตองมีการปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน 
   นอกจากนี้ผลการวิจยัยังพบอีกวากลวิธยีอยของกลวธิีในการอานดาน
อารมณและจิตใจที่มีการใชมากที่สุดคือ กลวิธีการแสดงความรูสึกรวม โดยพบวานกัเรียนกลุมตํ่ามีการ
ใชกลวิธียอยชนิดนี้มากที่สุด จากการศึกษาเอกสารและงานวจิัยทีเ่กีย่วของ พบวาการที่ผูอานมกีาร
แสดงความรูสกึรวมออกมาในขณะที่อานกเ็พื่อชวยลดอารมณความวิตกกังวลที่เกิดขึ้นในชวงที่ผูอาน
อานเนื้อเร่ือง ซึ่งการแสดงความรูสึกรวมนี้เปนการรับรูเกี่ยวกบัอารมณของตนเอง (MacIntyre and 
Gardner, 1994: 284) เปนกลวิธีในการอานอยางหนึ่งทีส่นับสนนุการใชกลวิธีในการอานดานอื่นในขั้น
ตอไป เพราะเมื่อผูอานมีการรับรูถึงอารมณและจิตใจตนเองแลว จะทําใหมีแนวทางในการควบคุมการ
อาน วางแผน และประเมินการอานเปนไปอยางมีทิศทางมากขึ้น (Oxford, 1991:163)  
 
ระดับความสามารถทางภาษา 
   

จากผลการวิเคราะหขอมูลตามวัตถุประสงคการวจิัยในขอที ่ 2 เพื่อเปรียบเทียบกลวิธีในการ
อานภาษาอังกฤษของนักเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปที่ 5 ที่มคีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษ 
แตกตางกนั พบวานักเรียนทีม่ีความสามารถในการอานภาษาองักฤษแตกตางกนัมกีารใชกลวิธีในการ
อานแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ.05 โดยมีคา χ² เทากับ 23.78 โดยทีน่ักเรียนที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูมีการใชกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษมากกวานกัเรียนที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่าํ ซึ่งสอดคลองกับสมมติฐานการวิจยัขอที่ 1 คือนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกันจะมีการใชกลวิธีในการอาน
ภาษาอังกฤษแตกตางกนัแตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญทางสถิติที่ระดบั.05  
  

การทีน่ักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่ํามกีารใชกลวธิีในการอาน
ภาษาอังกฤษแตกตางกนั อาจมีสาเหตุมาจากระดับความสามารถทางภาษาที่อยูในระดับแตกตางกัน
ของนักเรียน จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวของกับกลวิธีในการอาน พบวา ความสามารถ
ทางภาษาเปนปจจัยทีม่ีความสําคัญที่แสดงใหเห็นถึงความแตกตางในการใชกลวธิีในการอาน ดังเชน
งานวิจยัของจรัส ไตรบุญ (2541) ทีพ่บวานักเรียนทีม่ีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษตางกนัใช
กลวิธีในการอานแตกตางกนัตามไปดวย ซึ่งผลการวิจัยนี้สอดคลองกบังานวิจยัของ Friedman (1991) 
ที่ศึกษาการใชกลวิธีในการอานของผูเรียนที่มีความสามารถในการอานแตกตางกัน พบวาผูเรียนทีม่ี
ความสามารถในการอานสงูมีการใชกลวิธใีนการอานมากกวาและหลากหลายกวาผูเรียนทีม่ี
ความสามารถในการอานต่ํา ซึ่งเมื่อพิจารณาถึงขอคนพบเหลานี้แลว การใชกลวธิีในการอานที่แตกตาง
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กันของนักเรียนทัง้ 2 กลุมนาจะมีสาเหตุมาจากองคประกอบดานความสามารถทางภาษาของผูอานที่
มีแนวคิดเกีย่วกับระดับจุดเริ่มตนของความสามารถทางภาษา (Threshold levels of language 
proficiency) ของ Cummins (1979) หรือสมมติฐานเกีย่วกับวงจรขัดขวางทางภาษา (The short –
circuit hypothesis) ของ Clarke (1980) ที่ไดอธิบายไววา กอนที่ผูเรียนจะนํากลวิธีในการอานไปใชใน
การอานเพื่อความเขาใจไดนัน้ ผูเรียนจะตองมีความสามารถทางภาษาในระดับทีเ่หมาะสมกอนเปน
อันดับแรก ผูเรียนจะไมสามารถอานภาษาที่สองไดอยางมีประสิทธิภาพจนกวาจะมคีวามสามารถทาง
ภาษาอยูในระดับหนึง่เสียกอน หลังจากนั้นจึงจะสามารถถายโอนทักษะและกลวิธีในการอานภาษาที่
หนึง่ไปสูทักษะและกลวิธีในการอานภาษาที่สองได (Alderson, 1984:19) ดังนั้นความสามารถทาง
ภาษาจงึมีความสัมพันธกับการใชกลวธิีในการอานของผูเรียน กลาวคือ ผูเรียนที่มีความสามารถในการ
อานสงูจะมกีารใชกลวิธีในการอานที่มากตามไปดวย ในขณะที่ผูเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษต่ําจะมีการใชกลวิธีในการอานที่นอยลง ดังงานวิจัยของ Anderson (1991) ทีพ่บวา
จํานวนของกลวิธีที่ใชมีความสัมพันธกับคะแนนสอบอานของผูเรียน ผูเรียนทีม่ีคะแนนในการสอบอาน
สูงจะมกีารใชกลวิธีในการอานมากตามไปดวย ซึง่สอดคลองกับผลการวิจัยครั้งนี้ทีพ่บวานกัเรียนที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ํา มีการใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่แตกตางกัน
โดยนักเรยีนในกลุมสูงมีการใชกลวิธีในการอานมากกวานักเรียนในกลุมตํ่า อยางมนีัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .05  

 
เมื่อเปรียบเทยีบการใชกลวธิีในการอานภาษาองักฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มี

ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ําเปนรายกลวิธีแลวพบวานักเรียนทีม่ีความสามารถใน
การอานภาษาอังกฤษสูงและต่ํามีการใชกลวิธีในการอานดานความรูความคิดแตกตางกนัอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  .05 โดยที่นกัเรียนในกลุมสูงมีการใชกลวิธใีนการอานดานความรูความคิด
เปนจํานวนมากกวานกัเรียนในกลุมตํ่า ซึง่สอดคลองกับงานวิจยัของ เกศสุดา รัชฎาวิศิษฐกุล (2529) ที่
เปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรูภาษาอังกฤษที่ใชในการอานเพื่อความเขาใจของนกัเรียนชั้นมัธยมศึกษา 
ปที่ 6 พบวานกัเรียนใชกลวิธีดานความรูความคิดในการอานเพือ่ความเขาใจแตกตางกนัอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และเมื่อผูวิจัยพิจารณาแยกตามกลวิธียอยของกลวิธีในการอานดาน
ความรูความคดิแลว พบวานักเรียนทีม่ีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงและต่ํามีการใชกลวิธี
การแปล กลวธิีการสรุปความ กลวิธีการอางอิง กลวิธกีารตั้งคําถามเกี่ยวกบัเรื่องทีอ่าน และกลวธิีการมี
ปฏิกิริยาโตตอบกับเรื่องที่อานแตกตางกันอยางมีนยัสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ .05 ซึ่งความแตกตางนี้
อาจเกิดจากองคประกอบดานความสามารถทางภาษาของนักเรียนในแตละกลุม โดยที่นกัเรียนในกลุม
สูงจะมีความสามารถในการใชความรูความคิดในการสรางความหมายจากบทอานไดดีกวานักเรียนใน
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กลุมตํ่า (Lee and Schallert, 1997: 713-739) ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดระดับจุดเริ่มตนความสามารถ
ทางภาษาของ Cummins (1979) ดังที่ไดอภิปรายไวแลวในเบื้องตน  

อยางไรก็ตามมีขอที่นาสังเกตวา ในกลวิธกีารตั้งคําถามเกี่ยวกับเรื่องทีอ่าน นักเรียนในกลุมตํ่า
มีการใชกลวิธนีี้เปนจํานวนมากกวานักเรยีนในกลุมสูงอยางมีนยัสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ .05 อาจมี
สาเหตุมาจากการที่กลวิธน้ีีเปนกลวธิีทีน่ักเรียนจะใชเมื่อนักเรียนไมสามารถสรางความหมายจากบท
อานได (Katib,1997) เนื่องมาจากขาดองคประกอบดานความสามารถทางภาษาที่อยูในระดับที่
เหมาะสมซึง่นกัเรียนในกลุมตํ่ายอมมีปญหาในเรื่องของความสามารถทางภาษาอยูแลว นักเรยีนใน
กลุมนี้จงึมีแนวโนมที่จะไมเขาใจขอมูลในบทอานเหมือนนกัเรียนในกลุมสูง เพราะไมสามารถถอดรหัส
แปลความหมายออกมาได จึงอาจสงผลใหเกิดความไมเขาใจในบทอานและนําไปสูการใชกลวธิีการตั้ง 
คําถามเกี่ยวกบัเรื่องที่อานมากกวานักเรียนในกลุมสูง 

 
สวนในดานกลวิธีในการอานดานการชดเชยพบวา นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที ่ 5 ที่มี

ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ํามีการใชกลวิธีในการอานดานการชดเชยแตกตางกัน
อยางมีนยัสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ .05 โดยทีน่ักเรียนในกลุมสูงมกีารใชกลวิธีในการอานดานนี้มากกวา
นักเรียนในกลุมตํ่าในทุกรายกลวิธี ซึ่งสอดคลองกับงานวจิัยของ Pritchard (1990:273-295) ที่ศึกษา
ความแตกตางของการใชกลวิธีดานพืน้ความรูเดิมของนกัเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษแตกตางกนั พบวานกัเรยีนในกลุมสูง และต่ําใชกลวิธีดานพื้นความรูเดิมแตกตางกัน
อยางมีนยัสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ .05 และสอดคลองกับงานวิจยัของ Anchalee (2001) ทีศ่ึกษา
เกี่ยวกับกลวิธใีนการอานดานคําศัพท พบวานกัเรียนในกลุมสูงและกลุมตํ่ามกีารใชกลวิธีดานการใช
บริบทเพื่อชวยในการสรางความหมายของคําศัพทแตกตางกนั ซึง่การวิจัยทั้ง 2 งานนี ้ เปนการศกึษา
เกี่ยวกับกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษดานการชดเชยทีผู่วิจัยไดศึกษาในการวิจัยครั้งนี ้
 การทีน่ักเรียนในกลุมสูงและกลุมตํ่าใชกลวธิีดานการชดเชยตางๆเหลานี้แตกตางกันโดยที่
นักเรียนในกลุมสูงมีการใชมากกวานักเรียนในกลุมตํ่า อาจเนื่องมาจาก โครงสรางความรูที่อยูในระดับ
แตกตางกนั อีกทั้งอาจเปนเพราะสาเหตขุองความแตกตางระหวางบคุคล และความสามารถทางภาษา
ของนักเรียนทัง้ 2 กลุม ในดานของพื้นความรูเดิมที่มีความแตกตางกนัมีสาเหตุมาจากทีว่า พื้นความรู
เดิมเปนความรูที่บุคคลเก็บสะสมไวในระบบความจาํและความรูเหลานี้จะไดรับการจัดรูปแบบใหเปน
ประสบการณเดิมของผูอานแตกตางกนัไปในแตละบุคคล โดยที่ Levine และ Reves (1994:71) ได
จําแนกพื้นความรูเดิมของบคุคลออกเปน 3 ประเภทคือพื้นความรูเดมิในดานภาษาศาสตร พื้นความรู
เดิมดานเนื้อหา และพืน้ความรูเดิมดานโครงสรางบทอาน ซึง่เมื่อพิจารณาดูแลว พืน้ความรูตางๆ
เหลานี้เปนพืน้ฐานของความรูที่ผูอานจะเลอืกนําไปใชในสถานการณการอานที่เกิดปญหาตางกนั เชน 
เมื่อมีปญหาดานการสรางความหมายที่เกีย่วของกับโครงสรางไวยากรณ ผูอานทีม่ีความสามารถใน
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การควบคุมการเลือกใชกลวิธีไดดีกวา ก็จะนําพื้นความรูเดิมดานภาษาศาสตรและไวยากรณมาใช
สงเสริมกับกลวิธีในการอานดานการชดเชย สวนในเรื่องของพืน้ความรูเดิมดานเนื้อหานัน้ขึ้นอยูกับ
ความแตกตางระหวางบุคคลเปนสําคัญ (Alderson,2000:33-46) เพราะประสบการณเดิมในเรื่อง
ตางๆเปนลกัษณะเฉพาะตัวของบุคคล เมื่อผูอานประสบปญหาในการอานเนื้อเร่ืองที่มีโครงสราง
ไวยากรณที่ยาก ทําใหมีการกระตุนใหผูอานเลือกใชกลวิธีในการอานดานพืน้ความรูเดิมดานเนือ้หามา
เปนตัวชวยในการสรางความหมายจากบทอานโดยมกีารใชบริบทเปนตัวชี้แนะ ซึ่งมีขอคนพบจาก
งานวิจยัของ Carrell (1992อางถงึใน Carrell and Grabe , 2002:244-245) ที่พบความสมัพันธ
ระหวางพื้นความรูเดิมกับความเขาใจในการอาน ซึง่แสดงใหเห็นวาผูอานมกีารใชพืน้ความรูเดิมมาชวย
ในกระบวนการอานมากขึ้น จึงสงผลใหมีการใชกลวิธีในการอานดานการชดเชยตางกนัออกไปตาม
ระดับความสามารถของผูเรียนซึง่สอดคลองกับงานวิจัยหลายงานพบวาผูอานที่มีความสามารถในการ
ควบคุมการอานไดดีสวนใหญจะเปนผูที่มรีะดับความสามารถในการอานสงู 
(Kletzein,1991:81)ในขณะที่ผูอานทีม่ีความสามารถในการอานต่ําก็จะพบกับอุปสรรคในการสราง
ความหมายจากบทอานที่มากกวาเพราะมีปญหาในเรือ่งการควบคุมการอานของตนเอง   
 

ในดานของกลวิธีในการอานดานอภิปญญา พบวา นักเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปที่ 5 ที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ํามีการใชกลวิธีในการอานดานอภิปญญาแตกตางกัน
อยางมีนยัสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ .05 โดยทีน่ักเรียนในกลุมตํ่ามกีารใชกลวิธีในการอานดานอภิปญญา
เปนจํานวนมากกวานกัเรียนในกลุมสูง ซึง่เมื่อพิจารณาแยกตามกลวิธยีอยของกลวิธใีนการอานดาน 
อภิปญญาแลวพบวา นักเรียนในกลุมสูงและต่ํามีการใชกลวิธกีารตรวจสอบความเขาใจตนเองแตกตาง
กันอยางมีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ .05 โดยทีน่ักเรียนในกลุมตํ่ามกีารใชกลวิธีดงักลาวเปนจาํนวน
มากกวานักเรยีนในกลุมสูง ซึ่งขอคนพบทัง้ 2 นี้ อาจมีสาเหตุมาจากการที่นกัเรียนทัง้ 2 กลุมนัน้มรีะดับ
ความสามารถทางภาษาที่แตกตางกนั ซึ่งสงผลตอการใชกลวิธกีารตรวจสอบความเขาใจตนเองของ
นักเรียนในกลุมตํ่า เนื่องจากวากลวิธนีี้เปนกลวธิีทีน่ักเรยีนจะสามารถบอกตนเองไดวามีความเขาใจใน
บทอานมากนอยเพียงใด ซึง่หากนักเรยีนในกลุมสูงมีความเขาใจในเรื่องที่อาน ก็มีแนวโนมในการ
เลือกใชกลวธิใีนการอานดานความรูความคิดมากกวากลวิธีในการอานดานอภิปญญาเพราะกลวธิีใน
การอานดานความรูความคิดเปนกลวิธทีี่เกีย่วของกับการพิจารณาตวับทอานโดยตรง (Anderson, 
1992 อางถงึใน Purpura, 1999 : 6) ซึ่งตางจากนักเรียนในกลุมตํ่า เมื่อไมสามารถทําความเขาใจกับ
บทอานได ก็เทากับเปนการกระตุนใหนักเรียนในกลุมนีม้ีการใชกลวิธกีารตรวจสอบความเขาใจตนเอง
มากขึ้นเนื่องจากนกัเรียนจะแสดงความไมเขาใจในเนื้อหาออกมาโดยการพูดวา “ ไมเขาใจ” หรือ “ ไม
รู” มากขึน้กวาเดิมได  
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ดวยสาเหตุเหลานี้จงึอาจทําใหจํานวนการใชกลวิธีในการตรวจสอบความเขาใจตนเองใน
นักเรียนกลุมตํ่ามีจํานวนมากกวานกัเรียนในกลุมสูงที่ไมจําเปนตองเลอืกใชกลวิธีในการอานดานอภิ
ปญญาเหลานี ้เพราะมีความเขาใจในเรื่องที่อานและสามารถใชกลวิธใีนการอานดานความรูความคิดที่
เหมาะสมกับความเขาใจของตนไดโดยอตัโนมัติ ซึง่แนวคิดนี้สอดคลองกับงานวิจัยของ Kletzein  
(1991:81) ที่พบวาผูที่มีความสามารถในการอานสูงและต่ํามีการรับรูการใชกลวธิีทัว่ไปไดเหมือนกัน 
แตผูอานที่มีความสามารถในการอานสงูจะมีการยืดหยุนในการใชกลวิธีมากกวาและสามารถควบคุม
การใชกลวธิีไดมากกวาผูอานที่มีความสามารถในการอานต่ํา 
 
ความแตกตางระหวางบุคคล 
 

เมื่อเปรียบเทยีบการใชกลวธิีในการอานภาษาองักฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ม ี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ําเปนรายกลวิธีแลวพบวา นักเรยีนชั้นมัธยมศึกษาปที ่
5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสงูและต่ํามีการใชกลวธิีในการอานดานอารมณและจิตใจ
ไมแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ .05 แตมีขอที่นาสงัเกตวานักเรียนในกลุมตํ่ามีการใช
กลวิธีเปนจาํนวนมากกวานกัเรียนในกลุมสูง ที่เปนเชนนี้อาจมีสาเหตุมาจากตัวแปรอื่นๆนอกเหนอืจาก
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษที่มผีลตอการเลือกใชกลวิธีในการอานของนักเรียนทัง้ 2 กลุม 
Oxford (1990: 8-15) ศึกษาพบวาตัวแปรที่มีผลตอการเลือกใชกลวิธีการเรียนรูภาษาองักฤษในทุก
ทักษะทางภาษา ไดแก ระดับของความตระหนกั ขอกําหนดกิจกรรมในการอาน ความคาดหวงัของ
ผูสอน อาย ุ เพศ เชื้อชาติ รูปแบบของการเรียนรู บุคลกิลักษณะ ระดับแรงจูงใจ และวัตถุประสงคของ
การทาํกิจกรรมทางภาษา นอกจากนี้เมื่อพิจารณาแยกตามกลวธิียอยของกลวธิีในการอานดานอารมณ
และจิตใจแลว ยังพบอีกวานักเรียนในกลุมสูงและต่ํามกีารใชกลวธิีการแสดงความรูสึกรวม และกลวิธี
การแสดงความมั่นใจตนเองแตกตางกนัอยางมีนยัสําคญัทางสถิติที่ระดับ .05 โดยที่นกัเรียนในกลุมตํ่า
มีการใชกลวิธกีารแสดงความรูสึกรวมมากกวานักเรียนในกลุมสูง ในขณะที่นักเรียนในกลุมสูงใชกลวิธี
การแสดงความมั่นใจตนเองมากกวานักเรยีนในกลุมตํ่า ซึ่งเมื่อพิจารณาผลการวิจัยนีแ้ละขอคนพบของ 
oxford (1990: 8-15)แลว ผูวิจัยคาดคะเนวาสาเหตุของการใชกลวธิีดานอารมณและจิตใจดังกลาวอาจ
เกิดจากการแทรกซอนของตัวแปรอื่นๆที่สงผลตอการเลือกใชกลวิธีในการอานดานอารมณและจิตใจ
มากกวาตวัแปรดานความสามารถทางภาษาของผูอาน 

การทีน่ักเรียนในกลุมสูงมีการใชกลวิธกีารแสดงความรูสึกรวมนอยกวานักเรียนในกลุมตํ่า อาจ
มีสาเหตมุาจากการทีน่ักเรียนในกลุมสูงมีโอกาสทีจ่ะเกิดตัวขัดขวางทางดานอารมณและจิตใจไดนอย
กวานักเรียนกลุมตํ่า ดังที ่ Daly (1991:7) ไดกลาวไววา ผูอานที่เกงมีแนวโนมในการควบคุมอารมณ
และจิตใจของตนเองไดดีกวาผูอานที่ออน กลวิธกีารแสดงความรูสึกรวมของนกัเรยีนในกลุมสูงที่มีการ
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ใชนอยกวาอาจมีสาเหตุมาจากที่ผูอานเกงมีความเขาใจในบทอานอยูแลว จงึสามารถใชกลวธิีในการ
อานดานความรูความคิดในการแกไขปญหาดานกระบวนการอานที่เกดิขึ้นมากกวาการใชกลวธิีการ
อานในดานอารมณและจิตใจ (Sellers, 2000) จากขอคนพบและทรรศนะดังกลาวของนกัการศกึษา
เปนขอมูลที่สนับสนนุความเปนไปไดในการที่นกัเรียนในกลุมตํ่าใชกลวิธีในดานอารมณและจิตใจสูง
กวานักเรียนในกลุมสูง 
   

บุคลิกภาพ ( Personality) ของผูอานที่มคีวามสามารถในการอานสงูและต่ําอาจทาํใหเกิดการ
ใชกลวิธีในการอานแตกตางกันได กลาวคือ หากผูเรียนทีม่ีความสามารถในการอานสูงมี
บุคลิกลักษณะที่กลาแสดงออก และเปดเผย (Extrovert) แนวโนมของการแสดงความคิดออกมาเปน
คําพูดอาจมปีริมาณมากกวาผูอานที่มีความสามารถในการอานสูงแตมีบุคลิกลักษณะที่ไมกลา
แสดงออก ( Introvert) ซึ่งงานวิจยัสวนใหญที่เกีย่วของกับการแสดงความคดิออกมาเปนคําพูดได
กลาวถึงเอาไววาอาจเปนตวัแปรที่สําคัญอยางหนึ่งที่สงผลตอจํานวนการใชที่เกิดขึ้นในรูปแบบนี้ได 
ดังที่อดิศรา กาติ๊บ (2542-2543: 130)ไดกลาวไววากลวิธีที่ไดจากการแสดงความคดิออกมาเปนคําพูด
ขึ้นอยูกับปจจยัหลายอยาง เชน ลักษณะนิสัยและบคุลิกของผูอานที่แตกตางกนั ดงันัน้ตัวแปรดาน
บุคลิกภาพของผูอานอาจมคีวามเกี่ยวของกับขอคนพบในกลวธิีในการอานดานอารมณและจิตใจของ
งานวิจยัครั้งนีไ้ด 

 
กลวิธีในการทําแบบสอบ 
 

จากผลการวิจยัครั้งนี้ นอกเหนือจากประเภทของกลวธิใีนการอานภาษาอังกฤษแลวยังพบวา 
นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาองักฤษแตกตางกนัมีการใชกลวธิีอ่ืนๆ
ที่ไมใชกลวธิีในการอานภาษาอังกฤษ ซึ่งผูวิจัยจัดใหอยูในประเภทของกลวธิีในการทําแบบสอบ (Test-
taking strategies) กลวิธีเหลานั้นไดแก กลวธิีที่ชวยในการทําแบบสอบ กลวธิีการอานซ้าํ กลวิธกีาร
อานแบบขามคํา กลวธิีการอานแบบกวาดสายตา กลวธิีการเลือกอานเฉพาะที่เพื่อหาคําตอบ กลวิธีการ
ทําเครื่องหมาย ขีดเสนใตวงกลม หรืออ่ืนๆ และกลวธิีการอานชาลง สาเหตุที่ไมสามารถจัดประเภท
กลวิธทีี่พบเหลานี้ใหอยูในประเภทของกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ เนื่องจากกลวิธีเหลานี้เปนกลวิธี
ในลักษณะของการปฏิบัติ (Doing) และกระทําเพื่อชวยอํานวยการใชกลวิธีในการอานภาษาองักฤษใน
ดานตางๆใหมปีระสิทธภิาพมากขึ้น ซึ่งแตกตางจากกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษในดานตางๆทีเ่ปน
กลวิธีดานกระบวนการคิด (Thinking) ของผูอานซึ่งสอดคลองกับนิยามความหมายของนกัการศกึษา
ดานการอานสวนใหญที่ใหความหมายเกีย่วกับกลวิธีในการอานไวอยางตรงกนั เชน Oxford (1991) 
Chamot (1990) และ Anderson (1999) (Williams, 2002: 243) วาเปนเรื่องของกระบวนการคิดที่
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เกิดขึ้นภายในสมองในขณะที่อานของผูเรียน ซึง่เมื่อพิจารณาจากผลการวิจยั พบวาองคประกอบที่อาจ
เปนสาเหตุทาํใหนักเรียนในกลุมสูงและกลุมตํ่ามีการใชกลวิธีในการทาํแบบสอบแตกตางกนั คือ  
 
 
 ประสบการณและลักษณะเฉพาะตวัของบุคคล 
   

เมื่อเปรียบเทยีบการใชกลวธิีในการทําแบบสอบของนักเรียนทีม่ีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษแตกตางกนัแลวพบวานักเรยีนที่มีความสามารถในการอานสงูและต่ํามีการใชกลวิธใีน
การทาํแบบสอบแตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญทางสถิตทิี่ระดับ.05 โดยพบวานักเรียนในกลุมตํ่ามกีารใช
กลวิธีในการทาํแบบสอบมากกวานกัเรียนในกลุมสูง และเมื่อพิจารณาแยกตามกลวิธียอยของกลวิธีใน
การทาํแบบสอบแลว พบวา นักเรียนในกลุมสูงและต่ํามีการใชกลวิธีที่ชวยในการทําแบบสอบ และ
กลวิธีการเลือกอานเฉพาะทีเ่พื่อหาคําตอบแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถติิทีร่ะดับ .05 โดยมี
ขอสังเกตวา นักเรียนในกลุมตํ่ามีการใชกลวิธีที่ชวยในการทําแบบสอบมากกวานักเรียนในกลุมสูง จาก
การศึกษาเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของกับกลวธิีในการทําแบบสอบแลว Cohen (1998) ไดกลาว
เกี่ยวกับกลวิธใีนการทําแบบสอบไววา เปนกลวธิีที่เกี่ยวของกับการสอบซึ่งเปนองคประกอบหนึ่งทีช่วย
ใหผูอานที่อยูในสถานการณการสอบมีเทคนิคในการอานเพื่อความเขาใจไดอยางรวดเร็วมากขึน้ และ
ชวยใหบรรลุวัตถุประสงคของการสอบอานเพื่อความเขาใจไดเปนอยางดี ซึ่งกลวธิีในการทาํแบบสอบนี้
สามารถชวยใหผูอานที่เกงและออนทาํแบบสอบไดอยางมีประสิทธิภาพโดยทีก่ารใชกลวิธีเหลานี้ไม
ขึ้นอยูกับระดบัความสามารถในการอาน แตข้ึนอยูกบัเทคนิคเฉพาะตัวของแตละบุคคลที่ไดส่ังสมกัน
มาจากประสบการณในการทําแบบสอบตางๆ ดงันัน้อาจกลาวไดวา ขอคนพบจากงานวิจยัครั้งนี้ที่
นักเรียนในกลุมตํ่ามีการใชกลวิธีในการทาํแบบสอบมากกวานักเรียนในกลุมสูง อยางมีนยัสําคญัทาง
สถิตินั้น ระดบัของความสามารถในการอานไมมีผลกับการใชกลวธิีในการทําแบบสอบของนักเรยีน ซึ่ง
สอดคลอง กบั Anderson และคณะ (1991 อางถึงใน Yien, 2001:22) ที่กลาวไววา กลวธิีในการทาํ
แบบสอบนี้ขึ้นอยูกับลักษณะเฉพาะตัวของผูสอบเทานัน้ซึ่งเปนลักษณะของความเชีย่วชาญ และความ
มีไหวพริบในการทําแบบสอบที่สั่งสมมาจากประสบการณหรือไดรับการสอนเทคนิคในการทาํขอสอบ 
ซึ่งโดยสวนใหญแลวสถานการณการสอบที่ผูเรียนภาษาที่สองตองเผชญิอยูเสมอคือ สถานการณของ
การทาํแบบสอบในการอานเพื่อความเขาใจมากที่สุด (Bachman, 1991 อางถงึใน Yien, 2001:23) 
ดังนัน้เมื่อนักเรียนในกลุมตํ่าไมสามารถทาํความเขาใจกับบทอานได ก็มีแนวโนมทีจ่ะใชกลวธิีในการทาํ
แบบสอบมากกวานักเรียนในกลุมสูงทีม่ีความสามารถในการทําความเขาใจกับบทอานไดมากกวาดวย
การใชกลวธิีในการอานดานอื่นๆ (Yien, 2001) 
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วัตถุประสงคของการอานเพื่อความเขาใจ 
 
 วัตถุประสงคของการอานเพือ่ความเขาใจนั้นมีความสําคัญกับการอาน เพราะเปน
องคประกอบเบื้องตนที่จะทาํใหผูอานมกีารตัดสินวาจะมกีารเลือกใชกลวิธีในการอานใหเหมาะสมกับ
ความตองการของตนเองอยางไรใหเหมาะสมกับเนื้อหาที่ตนเองมีความสนใจ เพื่อตอบสนอง
วัตถุประสงคของการอานในแตละครั้ง (Aebersold and Field, 1997:15)  Schallert (1997) ไดกลาว
เอาไววา วัตถปุระสงคของการอานที่แตกตางกนัออกไปตามสถานการณ สงผลตอการเลือกใชกลวิธีใน
การอานของผูอานได เพราะผูอานจะเปนผูที่ตัดสินการวางแผนกระบวนในการคิดของตนเองให
สอดคลองกับสถานการณในการอานที่ตนเองไดเผชิญอยูในขณะนัน้ 

เชนเดียวกับกลวิธีในการทาํแบบสอบที่มีความสาํคัญกับผูอานที่มีวัตถปุระสงคของการอาน
เพื่อความเขาใจเพื่อทาํการทดสอบ เพราะเปนกลวธิีเสริมชวยใหการทดสอบการอานของนักเรียน
ประสบผลสําเร็จไดดีมากขึ้น นกัเรียนจะเปนผูตัดสินและประเมินสถานการณในการสอบของตนเองวา
ควรจะทาํอยางไรใหบรรลุวัตถุประสงคในการสอบได ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของ Guthrie (2002:370) 
ที่กลาวเอาไววา กลวิธีในการทําแบบสอบเหลานี้จะชวยใหผูอานมีแนวทางในการทดสอบ และชวยให
ผูอานประสบความสาํเร็จในการทําแบบสอบวัดการอานเพื่อความเขาใจมากขึ้น ซึง่เปนกลวิธทีี่สามารถ
พบไดในผูอานที่มีความสามารถในการอานทุกระดับ ดังจะเห็นไดจากผลการวจิัยของ Anderson 
(1991) ในการศึกษากลวิธีในการอานและกลวิธีในการทาํแบบสอบของนักศกึษาชาวอเมริกนั ซึ่งพบวา
นักเรียนในกลุมสูงและต่ําใชกลวิธีในการอานแตกตางกนัแลว ยงัพบอีกวานักเรียนในกลุมสูงและกลุม
ต่ํามีการใชกลวิธีในการทาํแบบสอบในปริมาณที่ไมตางกันมากนัก จงึอาจสรุปไดวาการวิจยัในครัง้นีท้ี่มี
การพบกลวิธ ี 2 ประเภทดังกลาว เปนผลมาจากการที่ผูอานอยูในสถานการณของการอานที่มกีาร
ทดสอบ จงึตองมีการใชกลวธิีในการอานทีส่ั่งสมกนัมาในแตละคนชวยในการทําความเขาใจกบับทอาน
และการทาํแบบสอบใหประสบผลสําเร็จมากที่สุด ในทางกลับกนัหากการอานเพือ่ความเขาใจเปนไป
เพื่อวัตถุประสงคอ่ืน เชน การอานเพื่อความบันเทงิ  หรือการอานในชีวิตประจําวัน ซึ่งเปนสถานการณ
การอานที่ผูอานไมตองมีการทดสอบ กลวิธีตางๆเหลานี้อาจจะเกดิขึ้นนอยหรืออาจไมเกิดขึ้นเลยก็
เปนไปได  
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ขอเสนอแนะ 
  

1. ขอเสนอแนะสาํหรับผูบริหารสถานศกึษา 
จากผลการวิจยัที่พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ทีม่ีความสามารถในการอาน 

ภาษาอังกฤษสูงและต่ําใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนันั้น ผูบริหารควรสนับสนุน จดัใหมี
การอบรมสัมมนา จัดหาตํารา เอกสารตางๆที่เกี่ยวของกบัการเรียนการสอนกลวธิีในการอาน
ภาษาอังกฤษใหแกครูใหมากขึ้น เพื่อใหครูไดเห็นความสําคัญ มีความรูและความเขาใจเกี่ยวกับกลวิธี
ในการอานภาษาอังกฤษ เพื่อชวยใหครูสามารถจัดการเรียนการสอน เพื่อพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษดานการอานเพื่อความเขาใจของนักเรยีนใหมีประสิทธภิาพมากยิง่ขึ้น 
 

2. ขอเสนอแนะสาํหรับครูผูสอนภาษาอังกฤษ 
จากผลการวิจยัที่พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานสงูและต่ําใชกลวิธีในการ 

อานภาษาอังกฤษดานความรูความคิด กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษดานอภิปญญา และกลวิธใีนการ 
อานภาษาอังกฤษดานการชดเชยแตกตางกัน ครูควรใหความสนใจสังเกตการใชกลวิธีในการอาน
ภาษาอังกฤษของนักเรียนวานักเรียนใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษแบบใด ใชกลวิธีเหลานั้นอยางไร 
ใชกลวิธีไดอยางเหมาะสมและมีประสิทธภิาพหรือไม ครูควรใหความรู ความเขาใจ จัดการเรยีนการ
สอนหรือกิจกรรมเพื่อเสริมประสบการณ ฝกทกัษะการใชกลวิธใีนการอานภาษาอังกฤษดานตางๆ
เพิ่มข้ึน เพื่อใหนกัเรียนเขาใจ เหน็ประโยชน มีประสบการณ และเลือกใชกลวิธีในการอานภาษาอังกฤษ
ไดอยางเหมาะสมและมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึน้ 
  นอกจากนี ้ ครูควรเลอืกสอนและฝกฝนการใชกลวิธีในการอานเปนรายกลวิธีใหแก
นักเรียนเพื่อเปนประโยชนแกนักเรยีนเมื่อนักเรียนพบปญหาในการอาน โดยควรจะเนนสอนกลวิธทีี่
หลากหลายใหแกนกัเรียน เนื่องจากการใชกลวิธีใดเพียงกลวธิีเดียวนัน้ไมสามารถแกไขปญหาทีเ่กิดขึ้น
ในการอานไดทั้งหมด ครูจงึควรตระหนักถึงการสอนกลวิธีในการอานที่เหมาะสมใหกับนักเรยีนเพือ่ให
นักเรียนมพีัฒนาการทางการอานที่ดยีิ่งขึ้น 
  จากผลการวิจยัที่พบวานักเรียนในกลุมสูงมีการใชกลวิธยีอยของกลวิธใีนการอาน
ประเภทตางๆมากกวานักเรยีนในกลุมตํ่านั้น แสดงใหเห็นวาครูผูสอนควรใหความสําคัญกับการฝกฝน
ทักษะการใชกลวิธีเหลานี้ใหมากขึ้นโดยเนนการฝกฝนการใชกลวิธีเหลานี้ใหกับนักเรียนทีม่ี
ความสามารถในการอานสงูใหสามารถใชกลวิธีในการอานไดอยางหลากหลายในการอานประเภท
ตางๆไดเพื่อเปนการพัฒนาความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจใหดียิ่งขึ้น สวนนกัเรียนที่มี
ความสามารถในการอานต่ํานั้น ครูผูสอนควรใหความใสใจกับการฝกฝนการใชกลวิธีในการอานให
ถูกตองและเหมาะสม โดยควรสอนรายกลวิธีในการอานที่นกัเรียนในกลุมตํ่ามีการใชนอยกวาในกลุม
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สูงเพื่อใหนกัเรียนในกลุมตํ่ามีพัฒนาการทางกระบวนการอานสามารถใชกลวิธีในการอานไดอยาง
ถูกตองและเหมาะสมเชนเดยีวกับนักเรียนที่มีความสามารถในการอานสูง  
  และจากผลการวิจัยในครั้งนีท้ี่พบนักเรียนในกลุมตํ่ามีการใชกลวิธีการตั้งคําถาม
เกี่ยวกับเรื่องทีอ่าน กลวธิีการตรวจสอบความเขาใจตนเอง และกลวิธีการแสดงความรูสึกรวมมากกวา
กลุมสูงนั้นเกิดจากตัวแปรดานอื่นที่ไมเกีย่วกับระดับความสามารถทางภาษา ครูผูสอนจึงควรพจิารณา
ถึงการพัฒนาวิธีการสอนโดยคํานงึถงึตัวแปรดานอื่นที่สงผลตอการใชกลวิธีในการอานที่แตกตางกัน 
เชน ครูควรพจิารณาถงึตัวแปรดานความแตกตางระหวางบุคคลทีม่ีผลตอการเลือกใชกลวิธีในการอาน
ที่ตางกันออกไป ครูควรคิดหาวิธกีารสอนกลวิธีในการอานที่มีความเหมาะสมกับนกัเรียนทีม่ีบุคลกิภาพ
ที่กลาแสดงออก (Extrovert) และ ไมกลาแสดงออก (Introvert) โดยพยายามสรางบรรยากาศในการ
เรียนทีเ่ปนการกระตุนใหนักเรียนทัง้ 2 กลุมมีแรงจูงใจในการแสดงออกและความตองการทีจ่ะพฒันา
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของตนเองและมกีารเลือกใชกลวิธีในการอานของตนเองได
อยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น  
  นอกจากนี ้ครูผูสอนควรมีการจัดกิจกรรมในการอานที่หลากหลายใหกับนักเรยีน เพื่อ
เปนการเปดโอกาสใหนักเรียนสามารถฝกฝนการใชกลวธิีในการอานทีห่ลากหลายได เนื่องจากการอาน
แตละประเภทจะมีกระบวนการอานที่แตกตางกนัออกไป นักเรียนจงึมีโอกาสพฒันาและฝกฝนการใช
กลวิธีในการอานตางๆใหเหมาะสมกับการอานในแตละครั้งที่มีความแตกตางกนัในดานของ
วัตถุประสงคของการอานเพือ่ความเขาใจ ประเภทของบทอาน และตัวแปรในดานอืน่ๆ 
  ในดานของการสอนกลวิธีในการอานใหกับนักเรียนทีม่ีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษแตกตางกนันัน้ ครูควรตระหนกัวานักเรียนมีทกัษะทางภาษาอยูในระดับที่แตกตางกัน 
ดังนัน้นกัเรียนจึงตองการวิธกีารสอนที่แตกตางกนัออกไป การสอนนกัเรียนทีม่ีความสามารถในการ
อานภาษาอังกฤษสงู ครูควรตระหนักวานักเรียนกลุมนีเ้ปนผูทีม่ีทกัษะทางภาษาดีอยูแลว นักเรียนรูจัก
วิธีแกไขปญหาที่เหมาะสมและสามารถนาํมาใชไดอยางคลองแคลว ครูจึงควรเนนการสอนกลวิธีในการ
อานดานที่เปนปญหาใหกบันักเรียนทีม่ีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง เพือ่ใหนักเรียนมี
ความคุนเคยและฝกฝนการใชกลวิธีในการอานจนมีความคลองแคลว ในขณะที่การสอนนักเรียนทีม่ี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่าํ ครูควรตระหนกัวานักเรียนกลุมนี้เปนนกัเรยีนที่มีปญหา
เกี่ยวกับทกัษะการใชภาษาเปนอยางมาก ทาํใหการสรางความหมายจากบทอานเปนเรื่องที่ยาก
มากกวานักเรยีนที่มีความสามารถในการอานสงู ความเขาใจในการอานของนักเรียนกลุมนี้จงึลดลง
ตามไปดวย สงผลใหเกิดปญหาการใชกลวิธีในการอานในการแกปญหาตามมา ดังนัน้ครูควรพฒันา
ความสามารถทางภาษาของนักเรียนกลุมนีใ้หอยูในระดับที่เหมาะสมกอนที่จะนาํกลวธิีในการอานไป
สอนใหแกนักเรียนกลุมนี้ได ซึ่งครูควรเนนใหนกัเรียนไดเรียนรูการใชกลวิธีในการอานที่งายกอน ฝกฝน
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ใหนักเรียนมีความคุนเคยกบัการนาํกลวิธใีนการอานมาใชในการแกปญหาในขณะที่อาน และเพิม่การ
สอนกลวธิีในการอานทีย่ากขึ้นในภายหลงั 
 

3. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครั้งตอไป 
3.1 ควรทําการวิจยัเกี่ยวกับกลวธิีในการอานภาษาองักฤษแตละประเภทแบบการ 

วิจัยเชงิทดลอง เพื่อศึกษาดูวากลวิธีในการอานภาษาองักฤษประเภทใดมีผลตอการพฒันา
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนในระดับตางๆ ผลที่ไดจะเปนแนวทางปฏิบัติให
ครูผูสอนนําไปประยุกตใชกับการเรียนการสอน และพฒันาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของ
นักเรียนตอไป 

3.2 ควรทําการวิจยัในทาํนองเดยีวกนันี้ในระดบัการศึกษาอ่ืน หรือโดยใชการเก็บ 
รวบรวมขอมูลในรูปแบบอื่นๆ เพื่อจะไดเห็นผลการวิจยัที่แตกตางจากงานวจิัยชิน้นี ้ แลวนาํไปพัฒนา
ตอไป 

3.3 ควรทําการวิจยัเพื่อศึกษาตวัแปรตางๆที่มผีลตอกลวิธีในการอานภาษา 
อังกฤษเพื่อนําผลที่ไดไปพัฒนากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรยีนใหมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
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สวนราชการ ฝายวิชาการ  คณะครุศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั  โทร.0-2218-2680 
ที่     ทม.0302(2770.0603)1678         วันที่ 2 สิงหาคม 2545 
เร่ือง ขอเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 
                                                                                                                                                                                
 
เรียน ผูชวยศาสตราจารย ดร.ภาวณิี  ธีรคุปต 
 
 ดวย นางสาวดวงพร  จริจติไพบูลย  นิสติขั้นปริญญามหาบัณฑิต  ภาควิชามธัยมศึกษา 
สาขาวิชา การสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ  อยูในระหวางการดําเนินงานวิจยั 
วิทยานิพนธเร่ือง “การศึกษากลวธิีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปที ่ 5 ทีม่ี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั” โดยมี  ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมาล ี ชโินกลุ  
และผูชวยศาสตราจารย ดร.อัมพร  มาคนอง  เปนอาจารยที่ปรึกษา  ในการนี้จงึขอเชิญทานเปน
ผูทรงคุณวุฒติรวจสอบเครื่องมือวิจยัทีน่สิิตสรางขึ้น (ตามเอกสารที่แนบ) 
 
 จึงเรียนมาเพือ่ขอความอนุเคราะหจากทานโปรดเปนผูทรงคุณวุฒิดังกลาว  เพื่อประโยชน
ทางวิชาการตอไป  และขอขอบคุณมาในโอกาสนี ้
 
      
 
 
      (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุลักษณ  ศรีบุรี) 
       รองคณบดีฝายวิชาการ 
      ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร 
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(สําเนา) 
บันทึกขอความ 

 
สวนราชการ ฝายวิชาการ  คณะครุศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั  โทร.0-2218-2680 
ที่     ทม.0302(2770.0603)1680         วันที่ 2 สิงหาคม 2545 
เร่ือง ขอเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 
                                                                                                                                                                                
 
เรียน อาจารยพิสันธนีย  บูลภักดิ ์
 
 ดวย นางสาวดวงพร  จริจติไพบูลย  นิสติขั้นปริญญามหาบัณฑิต  ภาควิชามธัยมศึกษา 
สาขาวิชา การสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ  อยูในระหวางการดําเนินงานวิจยั 
วิทยานิพนธเร่ือง “การศึกษากลวธิีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปที ่ 5 ทีม่ี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกนั” โดยมี  ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมาล ี ชโินกลุ  
และผูชวยศาสตราจารย ดร.อัมพร  มาคนอง  เปนอาจารยที่ปรึกษา  ในการนี้จงึขอเชิญทานเปน
ผูทรงคุณวุฒติรวจสอบเครื่องมือวิจยัทีน่สิิตสรางขึ้น (ตามเอกสารที่แนบ) 
 
 จึงเรียนมาเพือ่ขอความอนุเคราะหจากทานโปรดเปนผูทรงคุณวุฒิดังกลาว  เพื่อประโยชน
ทางวิชาการตอไป  และขอขอบคุณมาในโอกาสนี ้
 
      
 
 
      (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุลักษณ  ศรีบุรี) 
       รองคณบดีฝายวิชาการ 
      ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร 
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(สําเนา) 
 

ที่ ทม.0302(2770.0603)1683     ฝายวิชาการ คณะครุศาสตร 
        จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
        ถนนพญาไท กรุงเทพฯ 10330 
 
     2 สิงหาคม 2545 
 
เรื่อง ขออนุญาตทดลองใชเครื่องมือวิจัย 
 
เรียน ผูอํานวยการโรงเรียนบดินทรเดชา  (สิงห  สิงหเสนี) 2 
 
ส่ิงที่สงมาดวย เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 
 ดวย นางสาวดวงพร  จริจิตไพบูลย  นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑิต  ภาควิชามัธยมศึกษา สาขาวิชา  
การสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ  อยูในระหวางการดําเนินงานวิจัยวิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษา 
กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
แตกตางกัน” โดยมี  ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมาลี  ชิโนกุล  และผูชวยศาสตราจารย ดร.อัมพร  มาคนอง  เปน
อาจารยที่ปรึกษา  ในการนี้นิสิตมีความจําเปนตองทดลองใชเครื่องมือ  คือ  แบบสอบวัดความสามารถในการ
อานภาษาอังกฤษ กับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษากรุงเทพมหานคร  ในวันที่ 2 
สิงหาคม 2545  ทั้งนี้นิสิตผูวิจัยจะไดประสานงานในรายละเอียดตอไป 
 
 จึงเรียนมาเพื่อขอความอนุเคราะหจากทานโปรดอนุญาตให  นางสาวดวงพร  จริจิตไพบูลย  ไดทดลอง
ใชเครื่องมือดังกลาว  เพื่อประโยชนทางวิชาการตอไป  และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้ 
 
     ขอแสดงความนับถือ 
 
 
    (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุลักษณ  ศรีบุรี) 
     รองคณบดีฝายวิชาการ 
    ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร 
 
 
ฝายวิชาการ 
โทร. 0-2218-2680 
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(สําเนา) 
 

ที่ ทม.0302(2770.0603)1673     ฝายวิชาการ คณะครุศาสตร 
        จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
        ถนนพญาไท กรุงเทพฯ 10330 
 
     2 สิงหาคม 2545 
 
เรื่อง ขอความรวมมือในการเก็บขอมูลวิจัย 
 
เรียน ผูอํานวยการโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาพัฒนาการ 
 
ส่ิงที่สงมาดวย เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 
 ดวย นางสาวดวงพร  จริจิตไพบูลย  นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑิต  ภาควิชามัธยมศึกษา สาขาวิชา  
การสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ  อยูในระหวางการดําเนินงานวิจัยวิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษา 
กลวิธีในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
แตกตางกัน” โดยมี  ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมาลี  ชิโนกุล  และผูชวยศาสตราจารย ดร.อัมพร  มาคนอง  เปน
อาจารยที่ปรึกษา  ในการนี้นิสิตมีความจําเปนตองเก็บรวบรวมขอมูลดวยแบบสอบวัดความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษ กับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษากรุงเทพมหานคร  ในวันที่ 26 
สิงหาคม 2545  ทั้งนี้นิสิตผูวิจัยจะไดประสานงานในรายละเอียดตอไป 
 
 จึงเรียนมาเพื่อขอความอนุเคราะหจากทานโปรดอนุญาตให  นางสาวดวงพร  จริจิตไพบูลย  ไดทดลอง
ใชเครื่องมือดังกลาว  เพื่อประโยชนทางวิชาการตอไป  และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้ 
 
     ขอแสดงความนับถือ 
 
 
    (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุลักษณ  ศรีบุรี) 
     รองคณบดีฝายวิชาการ 
    ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร 
 
 
ฝายวิชาการ 
โทร. 0-2218-2680 
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ภาคผนวก ค 

คาความยากงาย และคาอํานาจจําแนกของแบบสอบวัดความสามารถ
ในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ 
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คาความยากและคาอํานาจจําแนกของแบบสอบจากการทดลองใชเครื่องมือครั้งที่ 2 
 
ตารางที่ 19 แสดงคาความยากและคาอํานาจจําแนกของขอสอบในตอนที่ 1 
 

ขอที่                                                      คาความยาก                                               คาอํานาจจําแนก 
                  1                                                                  0.71                                                                0.36 
                  2                                                                  0.39                                                                0.47 
                  3                                                                  0.44                                                                0.26 
                  4                                                                  0.68                                                                0.31 
                  5                                                                  0.76                                                                0.26 
                  6                                                                  0.42                                                                0.31 
                  7                                                                  0.57                                                                0.42 
                  8                                                                  0.42                                                                0.63 
                  9                                                                  0.71                                                                0.36 
                10                                                                  0.42                                                                0.52 
 
 
ตารางที่ 20 แสดงคาความยากและคาอํานาจจําแนกของขอสอบในตอนที่ 2 
 

ขอที่                                                      คาความยาก                                               คาอํานาจจําแนก 
                  1                                                                  0.44                                                                0.57 
                  2                                                                  0.68                                                                0.63 
                  3                                                                  0.5                                                                  0.89 
                  4                                                                  0.34                                                                0.36 
                  5                                                                  0.73                                                                0.31 
                  6                                                                  0.76                                                                0.36 
                  7                                                                  0.57                                                                0.42 
                  8                                                                  0.47                                                                0.52 
                  9                                                                  0.73                                                                 0.31 
                  10                                                                0.55                                                                0.36 
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ตารางที่ 21 แสดงคาความยากและคาอํานาจจําแนกของขอสอบในตอนที่ 3 
 

ขอที่                                                      คาความยาก                                               คาอํานาจจําแนก 
                  1                                                                  0.63                                                                0.42 
                  2                                                                  0.68                                                                0.52 
                  3                                                                  0.76                                                                0.36 
                  4                                                                  0.52                                                                0.31 
                  5                                                                  0.57                                                                0.42 
                  6                                                                  0.44                                                                0.36 
                  7                                                                  0.68                                                                0.31 
                  8                                                                  0.68                                                                0.31 
                  9                                                                  0.57                                                                0.42 
                10                                                                  0.65                                                                0.36 
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ภาคผนวก ง 
ผลการวิเคราะหขอคําถามที่ใชในหนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษหลัก 

13-14 
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ตารางที่ 22  แสดงผลการวิเคราะหขอคําถามที่ใชในหนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษหลัก  

13-14 (อ 019-0110) ที่ใชในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา 
กระทรวงศึกษาธิการ ในกรุงเทพมหานคร 

 
    ขอคําถามความเขาใจระดับ 

Blueprint ECW Trio รวม 
1. ขอเท็จจริง 105 29 23 157 
2. ตีความ 4 2 3 9 
3. ประเมินคา - 1 1 2 

รวม 109 32 27  
 

จากตารางที่ 20 แสดงใหเห็นวาในหนังสือเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก 13-14 (อ 019-
0110) ที่ใชในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ ในกรุงเทพมหานคร 
โดยสวนใหญมีขอคําถามความเขาใจระดับขอเท็จจริง ระดับตีความ และระดับประเมินคา 
ตามลําดับ 
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ภาคผนวก จ 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
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Reading Comprehension Test 

 
Part I ( 10 points) 
 Read the following passage and answer the questions. 
 
 Humans have climbed Mount Everest. They have crossed the Sahara Desert and 
even lived at the South Pole. But one place on Earth that remains unconquered is the 
floor of the ocean. Scientists know more about the moon and Mars than they do about 
the bottom of the sea. The ocean abyss is truly Earth’s last great frontier. 
 Just how deep is the Ocean? On average, it is about 2.3 miles deep. But some 
places are much deeper than that. The Mariana Trench lies under the Pacific ocean. It is 
a 1,584 mile – long crevasse, or deep crack, in the ocean floor. The deepest part of the 
trench is called Challenger Deep. At more than 36,000 feet down, it is the deepest spot 
in the world. That’s a depth of nearly seven miles – a mile and a half deeper than Mount 
Everest is high. 
 People once thought that the ocean floor was flat and dull. Now they know 
better; the bottom of the ocean is much rougher than dry land. It has huge canyons, 
some of which are deep enough and large enough to hide the Rocky mountains. The 
ocean floor also has its own mountain ranges. They are massive; one such range is 
more than 31,000 miles long. Circling the globe, it makes its way through all four of the 
world’s oceans. 
 The ocean has kept its secrets well. In some ways, it is harder to explore the 
seas than to explore the outer space. One reason is that a human being , without help, 
can dive down only about 10 feet. Beyond that depth, pressure starts to build on the 
lungs and inner ear. In any case, even the best diver can’ t hold his or her breath longer 
than two or three minutes. 
 Today, of course, divers can go much deeper than ever before. Those who use 
scuba gear can go down more than 100 feet. Scuba divers rarely go below 150 feet, 
though, for there is too much pressure. Coming back up can also be a problem. The 
change in pressure can cause the bends. A bad case can be fatal. Wearing a pressurized 
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suit, however, a diver can go down about 1,400 feet. From that point to the deepest part of 
the ocean is still a long distance. 
 In 1960, Donald Walsh and Jacques Piccard climbed into a small metal sphere. It 
was a bathyscaphe- a watertight cabin used for deep- sea diving. Named the Trieste, the 
cabin carried nothing but the two men. It had no cameras to take pictures or arms to 
collect objects. It took Walsh and Piccard an hour and a half to descend 10,000 feet. 
Pressure at this depth was immense. After another hour, they were just 250 feet from the 
bottom of the ocean. Very slowly, they dropped down to the ocean floor. They had made it.  

That event happened a long time ago. Science has made great progress since 
then. Yet no one has ever duplicated Walsh’ s and Piccard’s feat. No one has even come 
close. The reason is money- the trips are too costly. 
 In addition, some people aren’t sure that exploring the ocean is worth the effort. 
Many scientists feel that the deep sea has very little to offer. Also, going below 20,000 feet 
is not very interesting and is very expensive. 
 Others, however, disagree. Greg stone, of the New England Aquarium, wants to go 
all the way down. He says, “ We won’ t know what the ocean floor holds until we’ve been 
there” 
 (Adapted from Fry, E. B. The last frontier. Reading Drills: Middle Level. Illinois: 
Jamestown Publishers, 2000.) 
 
Questions: 
1. According to the passage, the author uses the first paragraph to _________ . 

a. inform you of some of the great accomplishments of humans 
b. describe the ocean abyss that it is truly Earth great frontier 
c. compare scientists’ knowledge of Earth and space with their knowledge 

of the bottom of the sea 
d. persuade people to explore many places on earth that are still 

unconquered 
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2. What does the word “ abyss” in line 4 mean ? 
a. place of great depth under the sea 
b. place under the ocean surface 
c. place beyond the deepest land 
d. place beneath the ocean floor 

3.    From the phrase “… it makes its way through all four of the world’s oceans”,  
we  can imply that one of the mountain ranges is___________________ . 
a. as long as the depth of all four world’ s oceans combined  
b. so large that it combines all four world’s oceans together 
c. so large that it extends into all four  world’ s oceans  
d. as long as the area of all four world’ s oceans combined  

4.       Why is it harder to explore the seas than to explore the outer space? 
a. People need more training to stay under the sea than in space. 
b. Exploring the seas is much more dangerous than exploring the outer 

space. 
c. Humans cannot withstand sea pressure below 10 feet without using 

protective equipment. 
d. It’s more expensive to go below 20,000 feet. 

5.       From the last paragraph, which event can possibly happen next? 
a. The scientists ignore the idea of exploring the ocean floor. 
b. Some scientists continue finding the secret of the depth of the ocean. 
c. The government provides the fund for exploring the depth of the sea. 
d. The scientists  explore the outer space rather than the ocean floor. 

6. Which of the following best expresses the main idea of the selection ? 
a. Scientists are seeking a better way to learn more about the bottom of the sea. 
b. Scientists regard the exploring of the bottom of the sea as unimportance. 
c. Scientists know little about the bottom of the sea , and disagree about 

whether to learn more. 
d. Scientists try very hard to step on the ocean floor 
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7.        According to the passage, why do scientists feel that people should not go below     
            20,000 feet? 

a. It is because the sea pressure is too great beyond that depth. 
b. It is because there is nothing of interest beyond that depth and it costs 

too much to get there. 
c. It is because only a watertight cabin can go down at that depth. 
d. It is because the scientists are not sure whether there are any lives there. 

 
8.      What do you think “ it ” in line 8 refers to ? 

________________________________________________________________________ 
 
9. According to the passage, what is the Trieste ? 
            ______________________________________________________________________ 
 
10.      What do you think we would find on the ocean floor if we were able to reach there? 

( You can answer this question either in English or in Thai. However, answering 
in English is preferable.) 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 

 ________________________________________________________________________ 
 
 
Part II ( 10 points) 
 Choose the best words given in a, b, c, and d  to complete each blank. 
 
 A million years ago there were a lot more kinds of animal than there are now. Of 
course, some species disappear naturally. But today they become extinct faster than 
before. Animals are in danger from natural accidents. Some animals die because of 
small changes in the weather. But animals are also in danger from human beings. We 
can not protect animals – or people – from accidents or changing weather. But we can 
review our behaviour and change that.  
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 We put new buildings on empty land and also do not think about animals’ lives. 
We ____( 1 )____ new roads. We move rivers. We take away trees. 
 Sometimes _____( 2 )_____ take wild animals from their natural home to a 
different ___( 3 )____. In this new home, other animals do not know the___( 4 )__and  are 
not afraid of it. Black rats went by ___( 5 )___ from Asia to the Galapagos Islands and 
killed many different ___( 6 )____ of bird. Some of those birds lived nowhere but this  
___( 7 )____ . But  after the rats came they disappeared. Some visitors to __( 8 )__ 
parks take pictures of animals but other visitors hunt and ___( 9 )___ them. They do not 
kill the animals for food, but ___( 10 )____ they like hunting. 

 In many countries , people can also make income from animals. Elephants die 
because people want ivory. Many rhinoceroses die because people want to buy their 
beautiful horns. Many bigger mammals are in danger because their coats are beautiful 
and some people would like to have them to put in their houses, or to wear.  
 (Adapted from Hopkins, A. and Joc, P. Animals in Danger. Oxford: Oxford 
University Press, 1996.) 
1. a. upgrade   c. dump 
 b. construct   d. change 
 
2. a. strangers   c. rangers 
 b. hunters    d. challengers 
 
3. a. upcountry   c. environment 
 b. family    d. colony 
 
4. a. enemy    c. invader 
 b. newcomer   d. fellow 
 
5. a. ship    c. submarine 
 b. aircraft    d. wagon 
 
6. a. kinds    c. races 
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 b. population   d. herds 
7. a. country    c. island 
 b. frontier    d. nation 
 
8. a. wildlife    c. ecological 
 b. sanctuary   d. greenland 
 
9. a. feed    c. beat 
 b. kill    d. poison 
 
10. a. because   c. for 
 b. and    d. or 
 
 
Part III    ( 10 points) 
    Read the following passage and identify the main idea and supporting detail. 
If the statement is a main idea, write “ M ” in front of it. But if the statement is a 
supporting detail, write “ S ” in front of it. 

 
Everybody has stress. It’s a part of our everyday lives. The important thing to 

know is that there are two kinds of stress : acute ( or short – term) and chronic ( or long -  
term). Fighting with your friend or studying for an exam might cause you acute stress. 
But acute stress is not dangerous, since it doesn’ t last long. 
 It’s the second type – chronic stress – that we should be careful of. It causes 
serious health problems, like heart disease and cancer. Indeed, chronic stress can even 
kill you ! 
 Chronic stress comes from the way we live. Some people work too hard for a 
long period of time. The Japanese even have a word meaning “ sudden death form 
overwork” : karoshi. A bad environment, such as working in smoky offices, driving to and 
from work in heavy traffic for one or two hours, or taking crowded commuter trains, can 
also cause chronic stress. Or it may come from working with people you don’t like. 
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 How do people deal with chronic stress? Some people eat too much, or eat 
sweets too often, and some people try to relax by drinking alcohol. Unfortunately, these 
ways make the problem of stress worse, not better. Instead of feeling better, people who 
eat or drink too much become sick or fat. 
 There are better ways to control chronic stress. One way is to take medicine to 
relax. But taking medicine for a long time can cause other problems. Perhaps the best 
way to fight chronic stress is to control our lifestyle. We should look at the way we live. 
Regular exercise is helpful. It keeps the heart healthy and helps us stay physically fit.  
In addition, we should be careful about what we eat and drink. We should not eat too 
many foods that have a lot of fat or sugar. 
 What about your life style? Are you overworked? Are you always tired? Do you 
take time out to enjoy life? Do you exercise regularly ? What about your diet? Maybe we 
can’t avoid acute stress, but let’s all try to avoid chronic stress – it’s killer! 
 (Adapted from Day, R. et al. A silent killer. Journeys: Reading 3. Singapore: 
Prentice-Hall ELT, 1999.) 
Statements  : 
___1.     Everybody has stress.       
___2.    The important thing to know is that there are two kinds of stress – acute and    
             chronic  stress .                          
___3.    Fighting with your friend or studying for an exam might cause you acute stress. 
___4.    Chronic stress is more serious than acute stress.  
___5.    Chronic stress causes serious health problems, like heart disease and cancer . 
___6.    Chronic stress comes from the way we live . 
___7.    Some people work too hard for a long period of time.  
___8.    Working in smoky offices, driving to and from work in heavy traffic for one or two   
             hours or taking crowded commuter trains can cause chronic stress.  
___9.    People who eat or drink too much become sick or fat. 
___10.  We should not eat too many foods that have a lot of fat or sugar. 
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ภาคผนวก ฉ 
การวิเคราะหความยากงายของบทอาน 
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การวิเคราะหความยากงายของบทอาน 
 
กราฟการคํานวณคาความยากงายของบทอานของ Fry’s Readability Graph 
 

สูตรคํานวณคาความยากงายนี้ Edward Fry (1977) เปนผูคิดคนขึ้นเพื่อใชเทียบคาความ
ยากงายของบทอานกับระดับชั้นประถม 1 ถึงระดับมหาวิทยาลัย ซึ่งใชกับนักเรียนในประเทศ
อเมริกา ที่อานภาษาอังกฤษเปนภาษาแม ตัวแปรที่ใชวัดระดับความยากงายนี้ไดแก ความยาวของ
ประโยค ดูจากจํานวนประโยคทั้งหมดในยอหนา สวนความยาวของคําตัดสินจากการนับจํานวน
พยางคทั้งหมดในยอหนาดังวิธีการคํานวณ ดังนี้ 

1. นับจํานวนคําศัพทใน 1 ยอหนาที่มีคําทั้งหมด 100 คําพอดี เร่ิมตนนับต้ังแตประโยค
แรกของแตละยอหนา 

2. นับจํานวนประโยคทั้งหมดในยอหนาที่ไดนับคําศัพทไว 100 คําแลว 
3. นับจํานวนพยางคของคํา 100 คํา ใน 1 ยอหนา 
4. เขียนกราฟจากความยาวของประโยค และจํานวนพยางค ตําแหนงที่เสนมาตัดกัน จะ

บอกระดับข้ันของบทอานนั้น ดังภาพที่ 1 
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ภาพที่ 1 
 

Graph for Estimating Readability 
 

 
(Fry, E. Elementary Reading Instruction. New York: McGraw-Hill, 1977) 
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ภาคผนวก ช 

การหาคาความสอดคลองระหวางผูวิจัยและผูชวยวิจัย 
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ตารางแสดงความถี่ และคารอยละของความแตกตางในการวิเคราะหการใชกลวิธีในการ
อานภาษาอังกฤษของผูวิจยัและผูชวยวจิัย 
 

ความถี่ของ ความถี่ของ รอยละของ รอยละของ รอยละของ กลวิธีในการอานภาษาองักฤษ ผูวิจัย ผูชวยวิจัย ผูวิจัย ผูชวยวิจัย ความแตกตาง 

1. กลวิธีการแปล 1175 1177 18.06 18.06 0.00 
2. กลวิธีการสรุปความ 400 397 6.14 6.09 0.05 
3. กลวิธีการอางอิง 876 877 13.46 13.45 0.01 
4. กลวิธีการทํานายเรื่องที่เกิดขึ้นตอไป 10 10 0.15 0.15 0.00 
5. กลวิธีการมีปฏิกิริยาโตตอบกับเร่ืองที่

อาน 
41 42 0.63 0.64 0.01 

6. กลวิธีการหาใจความสําคัญ 16 18 0.24 0.27 0.03 
7. กลวิธีการใชความรูเดิม 445 449 6.83 6.89 0.06 
8. กลวิธีการแสดงความรูสึกรวม 78 77 1.19 1.18 0.01 
9. กลวิธีการตั้งคําถามเกี่ยวกับเรื่องที่

อาน 
56 56 0.86 0.85 0.01 

10. กลวิธีการตรวจสอบความเขาใจ 
ตนเอง 

1091 1092 16.76 16.75 0.01 

11. กลวิธีการแสดงความมั่นใจตนเอง 70 72 1.07 1.10 0.03 
12. กลวิธีการแกไขความเขาใจ 23 23 0.35 0.35 0.00 
13. กลวิธีการอานซ้ํา 80 79 1.22 1.21 0.01 
14. กลวิธีการอานชาลง 12 11 0.18 0.16 0.02 
15. กลวิธีการใชความรูดานโครงสราง

ไวยากรณ 
110 113 1.69 1.73 0.04 

16. กลวิธีการอานแบบขามคํา 13 12 0.19 0.18 0.01 
17. กลวิธีการอานแบบกวาดสายตา 28 25 0.43 0.38 0.05 
18. กลวิธีการทําเครื่องหมายขีดเสนใต 

วงกลม หรืออื่นๆ 
1 1 0.01 0.01 0.00 

19. กลวิธีการเลือกอานเฉพาะที่เพื่อ 
หาคําตอบ 

155 160 2.38 2.45 0.07 

20. กลวิธีการตั้งเปาหมายในการเรียน 3 3 0.04 0.04 0.00 
21. กลวิธีการใชบริบทหรือตัวช้ีแนะ 1143 1140 17.56 17.49 0.07 
22. กลวิธีที่ชวยในการทําแบบสอบ 540 542 8.30 8.31 0.01 
23. กลวิธีการประเมินความเขาใจในการ

อาน 
140 140 2.15 2.14 0.01 

 รวม     0.51 
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 R =  Po - Pe 
                                    1.00-Pe 
 Pe = 1.00 - 0.51  =  1.00 - 0.0051   =  0.99 
                                               100  
  = 18.06  2     +   18.06   2    = (0.1806)2 + (0.1806)2 
     100                100    
  = 0.03 + 0.03          = 0.06  
 R =  0.99 - 0.06             = 0.93    =  0.98  
                          1.00 - 0.06                           0.94         
 

 นั่นคือ คารอยละของความสอดคลองเปน  98 
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ประวัติผูเขยีนวิทยานิพนธ 
 

นางสาวดวงพร  จริจิตไพบูลย  เกิดเมื่อวันที่ 12 พฤศจิกายน พ.ศ. 2521 ที่จังหวัด 
กรุงเทพมหานคร ไดรับปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต วิชาเอกภาษาอังกฤษ  จากคณะศิลปศาสตร  
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร เมื่อปการศึกษา 2542 และเขารับการศึกษาตอที่ ภาควิชามัธยมศึกษา  
สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ คณะครุศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั 
เมื่อปการศึกษา  2543 
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